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eN COMPONENTS

Essential oil container
Nozzle

Cover

Tank

Tank cap

Tank vent

Float

Transducer
llluminated indicator
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Base
Cable
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COMPOSANTS

Porte essences

Gicleur

Couvercle

Réservoir

Bouchon de réservoir

Cheminée du ventilateur

Flotteur

Transducteur

Indicateur lumineux

10 Bouton Marche/arrét et
réglage de vapeur

11 Base

12 Cable
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NL ONDERDELEN

1 Reservoir voor etherische olie
2 Sproeier

3 Deksel

4 Reservoir

5 Dopvan het reservoir
6 Luchtafvoer

7 Vlotter

8 Transducent

9 Indicatorlampje

10 Aan-/Uitknop en stoomregeling
11 Basis

12 Kabel
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Stop-start button and mist adjustment

pe KOMPONENTEN

1 Trdger fiir Aromadle

2 Diise

3 Deckel

4 Behdlter

5 Verschluss des Behdlters
6 Abzug des Ventilators

7 Schwimmer

8 Messwandler

9 Leuchtanzeige

10 Ein-/Aus-Schalter und Dampfregler
11 Sockel

12 Kabel

es COMPONENTES

Portaesencias
Surtidor

Tapa

Depdsito

Tapén de depdsito
Tubo de ventilacién
Flotador
Transductor
Indicador luminoso
Botén marcha/paraday
regulacion de vapor
Base

12 Cable
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i1 COMPONENTI

Porta essenze
Nebulizzatore
Coperchio

Serbatoio

Tappo del serbatoio
Condotto di ventilazione
Galleggiante
Trasduttore

Indicatore luminoso
Pulsante avvio/arresto e
regolazione del vapore
Base

Cavo elettrico
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pL KOMPONENTY

Pojemnik na zapach (olejki eteryczne)
Dysza wylotowa

Pokrywa

Zbiornik na wode

Pokrywka zbiornika

Wentylator

Pywak

Przetwornik

Kontrolka

Przycisk start/stop i regulacja mgietki
Podstawa

Kabel zasilajacy
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Zasobnik pro esencidlni olej
Tryska

Kryt

Zasobnik

Uzdvér na zdsobniku

Vyvod ventildtoru

Plovak

Pafnik

Svételny ukazatel

Tlacitko Zapnout/Vypnout a regulator
intenzity pary

Jednotka

Napéjeci kabel
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KOMPONENTY

[
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Nédobka na esencie
Dyza

Veko

Nédrzka

Uzéver nadrzky
Ventilacny otvor
Plavak

Transduktor
Kontrolka

Tlacidlo na spustenie/zastavenie a
regulovanie pary
Podstavec

Kabel



Hu ALKATRESZEK HR DIJELOVI 86 CbCTABHU YACTU

1 Illolaj tarté 1 Spremnik etericnog ulja 1 BaHwuuka 3a eTepuuHuTe Macna

2 Szorofej 2 Mlaznica 2 [llw3a

3 Fedél 3 Poklopac 3 Kanak

4 Tartdly 4 Spremnik 4 PesepBoap

5 Tartdly kupakja 5 Cepspremnika 5 3anywanka Ha pe3epBoapa

6 Ventillator jarata 6 Vodilica ventilatora 6 (TpyiiHUK Ha BeHTUNaTOpa

7 Uszo 7 Plovak 7 Tonnasbk

8 Ultrahang atalakit6 8 Pretvarac 8 Yrpa3Bykos npeobpasysaren

9 Jelzéfény 9 Svjetlosni pokazivac 9 (BeTNUHEH UHAMKATOP

10 Parabedllitas be- és 10 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i 10 byToH 3a nyckaHe/cnupate u
kikapcsolé gombja podesavanje isparavanja perynupaxe Ha napata

11 11-Kdzponti egység 11 Postolje 11 OcHoBa

12 12 -Kabel 12 Kabel 12 Kaben

sL SESTAVNI DELI Ru KOMMOHEHTbI MPUBOPA ©ligSe)l AR

1 Rezervoar za eteritno olje 1 PesepByap Ana 3¢upHoro macna el Ggall Jol> 1

2 Razpriilna Soba 2 Conno iyl dogd 2

3 Pokrov 3 Kpblwka clag 3

4 Rezervoarzavodo 4 Pe3epByap ans Bogbl oy 4

5 Pokrov rezervoarja za vodo 5 Tpobka pe3epsyapa oyl 3law 5

6 Puhalnik 6 Bo3myxosog dsgyell idan 6

7 Plovec 7 Tlonnasok dolg=ll 7

8  Pretvornik 8 [peobpasosatenn a8l Jgo 8

9 Kontrolna lucka 9 (BeTOBOV MHANKATOP Sowo sbse 9

10 Gumb za vklop/izklop in 10 Pyuka «Bkn/Bblkn» n Jdl sy Blah\ Juess plias 10
nastavitev pare perynupoBKa napa Bacls 11

11 Podstavek 11 OcHoBaHue npubopa clyaS S 12

12 Kabel 12 Kabenb
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EN Instructions

B Thephotographs and otherimages of the
product in this manual and on the packa-
ging are as accurate as possible, but do
not claim to be a perfect reproduction of
the product.

Thank you for yourinterestin Charly for Kids
by LANAFORM. This ultrasonic humidifier
uses a high frequency oscillator to divide
waterinto droplets with a diameter of about
Tto5pm.

The fan system diffuses the water in the
form of a cool mist providing the desired
humidity. This mistis visible as a light spray
emitted by the diffusor.

PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS,
AND PARTICULARLY THE RECOMMEN-
DATIONS FOR BASIC SAFETY BEFORE
USING THE HUMIDIFIER.

- Always put the humidifier on a hard, flat,
horizontal surface, at least 15 cm from the
walls and away from any source of heat such
as burners, radiators etc. The humidifier
cannot operate correctly on a surface that
is not horizontal.

« Check that the voltage of your electric
supply corresponds to that of the appliance.

- Keep the humidifier out of the reach of
children. Do not permit children to play with
the appliance.

- Before using the appliance, unwind the
cord and verify that it is not damaged. Do
not use the appliance if the cord is damage.

+ Donot plug or unplug the appliance with
wet hands.

- Never dismantle the basic unit.

- Never operate an appliance with a defec-
tive plug or cord, or after a breakdown or
damage of any kind. In these cases, return
the appliance to the nearest approved
dealer/repairer for verification and any
necessary repairs or adjustments.
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- Never add alkaline substances in the
water tank.

- Do not shake the appliance. This could
spill water into the base unit and affect its
operation.

- Do not leave the humidifier in the sun for
along period.

« Ifan unusual odour occurs during normal
use, turn off the appliance, unplug it and
have it checked by a qualified person.

- Unplug the appliance before cleaning it or
removing the tank.

- Never touch the water or the immersed
components when the appliance is in ope-
ration.

- Never turn on the humidifier when there
is no water in the tank.

- Never scratch the transducer.

- To prevent any damage to the compo-
nents, do not allow water to splash inside
the base unit.

- Neverwash the entire unit with water; do
notimmerse it.

- The ultrasonic humidifier should be

cleaned regularly. To do this, refer to the
cleaning instructions in this manual and
respect them.

+ Do not use the humidifier if the air in the
room is already sufficiently moist (at least
50 percent relative humidity).

« Excessive humidity gives rise to conden-
sation on cold surfaces or cold walls in the
room. To correctly assess the rate of humi-
dityintheroom, use a hygrometer available
in most hardware and department stores.

- If the power cord is damaged, replace it
withanidentical or similar cordon available
from the supplier or his service department.

- This appliance is not designed to be

used by people (including children) whose
physical, sensory or mental capacities are

diminished, or who are without experience
orknowledge, unless they have the benefit,
through a person responsible for their safety,
of supervision or prior instruction concer-
ning the use of the appliance. Children
should be supervised to ensure that they
do not play with the humidifier.

ADDITIONAL INFORMATION CONCER-
NING THE USE OF ESSENTIAL OILS

- The humidifier is fitted with a container
for essential oils (oils not provided). Before
using essential oils, check for the negative
effects on health which may result from the
use of such oils.

- Always choose essential oils of good
quality: they should be pure, 100% natural
and designed for use in diffusers.

« Use them in moderation and with care.
Follow the recommendations and warnings
indicated on the packaging of the essential
oils and take care in particular to note that:

A The use of essential oils is not permitted
for pregnant women or for persons suffe-
ring from epilepsy, asthma or allergies, or
persons with heart problems or serious
illness.

A In the bedroom of a baby (less than 3
years old), essential oils should not be
used more than once a day, not for more
than 10 minutes and not when the baby
is present in the room.

- Make sure that children and minors do not
play with or use the appliance.

« Afewdrops (nomore than 3 or 4) of essen-
tial oil suffice to ensure correct operation of
the appliance and the diffusion of perfume.
Using too much oil can damage the machine.

- Qils should only be placed in the container
provided for the purpose.



« Never pouressential oils directly into your
humidifier’s water tank: this may damage
the machine beyond repair.

- LANAFORM cannot be held liable for ac-
cidental damage resulting from any use not
inaccordance with the present Instructions.

Characteristics
- Capacity 51

- Functions continuously for more than 17
hours at maximum mist intensity

- Easy-to-fill water tank

- Integrated safety device automatically
stops diffuser operation when the water
tank is empty or when it is removed from
the base.

- Warning light showing that the appliance
is running: the light is green when the ap-
pliance is running and turns red when the
water tank is empty.

- Quiet and economical

- High-quality transducer ensures correct,
long-lasting operation

- The essential oil container allows fresh
fragrances to be diffused

Functions

- Increasing and requlating the relative
humidity of the room

- Eliminating electrostatic charges
« Improving the quality of the ambient air
INSTRUCTIONS

« Place the appliance in the room for half
an hour before switching it on, so that it
reaches the ambient temperature.

+ We recommend using the appliance in
a temperature between 5 and 40 °Cand a
relative humidity of less than 50%.

- Remove the water tank from the ap-
pliance, unscrew the cap by turning it
counter clockwise.

- Fillthe water tank with clean water at 40°C
maximum. Check that the silicon ring is in
place and close the cover.

- Check that it is clean and watertight and
then gently put the water tank back on the
base.

- With dry hands, connect the plug and turn
the appliance on by turning the «stop/start»
button to the right. The main warning light
comes on and the appliance starts running.
Adjust the mist intensity as required by
turning this same button.

HOW TO USE AROMATICOILS

To nebulise aromatic oils in the room, use
only the oil container supplied with the
equipment.

A Do not use any aromatic oils directly into
water tank. It could permanently damage
the equipment.

A Although the safety device stops the ope-
ration of the transducer, avoid leaving the
appliance plugged in whenever possible.

A Do not plug in or unplug the appliance
with wet hands.

MAINTENANCE AND STORAGE

- If the water is hard, meaning that it
contains too much calcium and magnesium,
itmay leave a white powderin the appliance
and cause scum to form at the surface of the
tank, on the transducer (metal disc produ-
cing the ultrasonic waves), and on the inside
walls of the water tank. Scum on the surface
of the transducer will prevent the appliance
from operating properly.

We recommend

- Using clean, fresh, boiled and cooled
water or distilled or demineralised water
each time the appliance is used,

- Cleaning the tank every three days, clea-
ning the transducer every week,
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- Changing the water in the tank often so
that it stays fresh — don't leave it for more
than two days,

- (Cleaning the whole appliance and ascer-
taining that all the components are perfec-
tly dry wheniitis notin use.

To clean the transducer

+ Put2to 5 drops of vinegar on the surface
and leave it from 2 to 5 minutes.

« Brush the scum from the surface with a
soft brush. Do not use a hard tool or scratch
the surface.

« Rinse the transducer with clean water.

- Do not use soap or other alkaline subs-
tances to clean the transducer.

To clean the tank

- (lean the water tank with a soft cloth
and vinegar if there is foam OR a calcium
depositinit.

« If foam covers the safety switch, put a
few drops of vinegar on it and clean it with
the brush.

« Rinse the tank with clean water.
Storage

« Clean and dry the ultrasonic humidifier
carefully, complying with the maintenance
instructions.

- Letitdry completely before storingit. Do
not store with water in the base.

- Storetheapplianceinadry cool place, out
of the reach of children.
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PROBLEMS AND SOLUTIONS

In the event of malfunctioning under normal conditions of use, please refer to the following table :

Problem

Possible causes

Solutions

Fan not working,
no mist

No electric current

Plug in the appliance

Main switch closed

Turn on main switch

The water level in the tank is too low Add water to the tank
Leakin the water tank Close the lid properly
Fan working, No water in the tank Fill the tank

but no mist

The water level indicator is not in the right position

Correctly reposition the water level indicator

The temperature of the unit is too low

Put the unitin a room at ambient temperature
for half an hour before use.

Strange mist smell

Water has been stagnating too long in the tank

(lean the tank and add clean water

Too little intensity

Too much water in the tank

Empty water from the tank and put the tank back

Mist adjustment is set at a minimum

Adjust intensity adjustment knob

Sediment on the transducer

(lean the transducer

Water too cold

Use water at ordinary temperature

Water is not clean

(lean the tank and add fresh water

The mist The mist intensity is set at minimum Adjust the intensity
does notrise The tank and the base are not perfectly matched Correct this.

The fan does not function correctly Ask a professional to verify the ventilator in the base
Noise Resonance due to a low level of water in the tank Add water in the tank

Resonance due to an unstable surface

Place the unit on a stable surface

E ADVICE REGARDING
mm THE DISPOSAL OF WASTE:

All the packaging is composed of materials
that pose no hazard for the environment
and which can be disposed of at your local
sorting centre to be used as secondary raw
materials. The cardboard may be disposed
of in a paper recycling bin. The packaging
film must be taken to your local sorting and
recycling centre.

When you have finished using the device,
please dispose of it in an environmentally
friendly way and in accordance with the law.
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LIMITED WARRANTY

LANAFORM guarantees this product against
any material or manufacturing defect fora
period of two years from the date of pur-
chase, except in the circumstances descri-
bed below.

The LANAFORM guarantee does not cover
damage caused as a result of normal wear
to this product. In addition, the guarantee
covering this LANAFORM product does not
cover damage caused by abusive or inappro-
priate orincorrect use, accidents, the use of
unauthorized accessories, changes made to
the product or any other circumstance, of
whatever sort, that is outside LANAFORM'’s
control.

LANAFORM may not be held liable for any
type of circumstantial, indirect or specific
damage.

Allimplicit guarantees relating to the suita-
bility of the product are limited to a period of
two years from the initial date of purchase
as long as a copy of the proof of purchase
can be supplied.

On receipt, LANAFORM will repair or
replace your appliance at its discretion and
will return it to you. The guarantee is only
valid through LANAFORM’s Service Centre.
Any attempt to maintain this product by
a person other than LANAFORM's Service
Centre will render this guarantee void.



R Manuel d’instruction

B Les photographies et autres représenta-
tions du produit dans le présent manuel et
surl'emballage se veulent les plus fidéles
possibles mais peuvent ne pas assurer
une similitude parfaite avec le produit.

Nous vous remercions de I'intérét que vous
portez au Charly for Kids de LANAFORM. Cet
humidificateur utilise un oscillateur a hautes
fréquences produisant des ultrasons, afin de
diviser I'eau en minuscules particules d'un
diamétre de l'ordrede 14 5 pm.

Le systéme de ventilation diffuse I'eau
sous forme de vapeur froide et fournit ainsi
I'humidité souhaitée. Cette vapeur est ca-
ractérisée par un léger brouillard sortant
par le diffuseur.

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUC-
TIONS AVANT D’UTILISER VOTRE
HUMIDIFICATEUR, EN PARTICULIER
CES QUELQUES CONSIGNES DE
SECURITE FONDAMENTALES

- Placez toujours I'humidificateur sur une
surface dure, plane et horizontale, & au
moins QUINZE centimétres des murs et
éloignez-le des sources de chaleur telles
que poéles, radiateurs, etc. 'humidificateur
peut ne pas fonctionner correctement sur
une surface non horizontale.

- Vérifiez que le voltage de votre réseau
correspond a celui de |'appareil.

- PlacezI'humidificateur hors de portée des
enfants. Ne laissez pas des enfants jouer
avec I'appareil.

« Avantusage, déroulez le cable et vérifiez
qu'il n'est pas endommagé. N'utilisez pas
I'appareil si le cable est endommagé.

« Ne branchez, ni ne débranchez la fiche
avec des mains mouillées.

« Ne démontez jamais I'unité de base.

- Ne faites jamais fonctionner aucun appa-
reil avec une fiche ou un cable endommagé,

=

ou aprés une panne ou un dommage quel-
conque. Dans ces cas, rapportez I'appareil
aupres du distributeur/réparateur agréé le
plus proche pour examen, réparation ou
réglage éventuel.

+ N'ajoutez jamais de substances basiques
dans le réservoir d’eau.

« Ne secouez pas I'appareil. Cela pourrait
faire déborder de I'eau dans I'unité de base
et affecter son fonctionnement.

- Ne laissez pas I'humidificateur au soleil
durant une longue période.

+ Si une odeur anormale survient en cours
d'utilisation normale, éteignez I'appareil,
débranchez-le et faites-le examiner par du
personnel qualifié.

- DébranchezI'appareil avant de le nettoyer
ou d'enlever le réservoir.

« Netouchezjamais|'eau et les composants
immergés lorsque I'unité fonctionne.

- N'allumez jamais I'humidificateur lors-
qu'il n'y a pas d'eau dans le bassin.

« Ne grattez jamais le transducteur.

- Pour prévenir tout dommage aux compo-
sants, ne laissez jamais d'eau éclabousser
I'intérieur de I'unité de base.

- Nelavezjamais'unité compléteal’eau et
ne l'immergez pas.

- L'humidificateur a ultrasons doit étre
nettoyé régulierement. Pour ce faire, re-
portez-vous aux consignes de nettoyage
du présent manuel et respectez-les.

« N'utilisez pas I'humidificateur si 'air de
a piece est déja suffisamment humide (au
moins 50% d’hygrométrie relative).

« Un excés d’humidité se manifeste par de
la condensation sur les surfaces froides ou
les murs froids de la piece. Pour déterminer
correctement le taux d’humidité de la piéce,
utilisez un hygrometre disponible dans la
plupart des magasins de matériel et en
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grandes surfaces.

« Si le cordon d'alimentation est endom-
magé, il doit étre remplacé par un cordon
spécial ou similaire disponible chez le four-
nisseur ou son service apres-vente.

- Cet appareil n’est pas prévu pour étre
utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou
des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissance, saufsielles ont pu bénéficier,
par I'intermédiaire d’une personne respon-
sable de leur sécurité, d'une surveillance ou
d'instructions préalables concernant I'utili-
sation de I'appareil. Il convient de surveiller
les enfants pour s‘assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES
RELATIVES A L'UTILISATION
D’HUILES ESSENTIELLES

+ L'humidificateur est doté d'un réceptacle
pour huiles essentielles (non fournies).
Avant d'utiliser les huiles essentielles, veuil-
lez vous renseigner sur les effets négatifs
a I'égard de la santé que peut engendrer
I'usage de tels produits.

- Choisissez toujours des huiles essentielles
dequalité : pures et 100 % naturelles et des-
tinées a la diffusion. Utilisez-les avec modé-
ration et précaution. Respectez les indica-
tions etles mises en garde mentionnées sur
les conditionnements des huiles essentielles
en veillant notamment au fait que :

A Lusage des huiles essentielles est interdit
pour les femmes enceintes et les sujets
épileptiques ou souffrants d'asthme ou
dallergie, les personnes ayant des pro-
blemes de coeur ou des pathologies graves.
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A Dans une chambre de bébé (- de 3 ans),
seule une utilisation des huiles essen-
tielles ne dépassant pas plus de 10
minutes est autorisée et ce uniquement
lorsque le bébé n'est pas présent dans
la piéce.

- Veillez a ce que les enfants et les mineurs
d’age ne jouent pas avec 'appareil et ne
I'utilisent pas.

- Seules quelques gouttes (3 a 4 gouttes
maximum) d’huiles essentielles sont suffi-
santes en vue d'assurer un bon fonctionne-
ment de I'appareil et la diffusion du parfum.
Une utilisation excessive d’huiles essen-
tielles pourrait endommager I'appareil.

+ Les huiles ne peuvent étre uniquement
placées que dans le réceptacle prévu a cet
effet.

+ Ne versez jamais d'huiles essentielles di-
rectement dans le réservoir d'eau de votre
humidificateur car cela pourrait endomma-
ger I'appareil irrémédiablement.

+ LANAFORM ne peut étre tenu pour res-
ponsable en cas de dommage accidentel
résultant de toute utilisation contraire a
celles requises dans ce manuel d'utilisation.

CONSIGNES D’UTILISATION
Caractéristiques
- Capacité de 5L.

- Fonctionne en continu durant plus de 17
heures & I'intensité de vapeur maximale.

- Réservoir d’eau facile a remplir.

- Dispositif de sécurité intégré qui inter-
rompt le fonctionnement du diffuseur au-
tomatiquement lorsque le réservoir d'eau
estvide ou lorsqu'il est retiré de la base de
I'appareil.

+ Témoin lumineux de fonctionnement :
le témoin est vert lorsque I'appareil fonc-
tionne etil devientrouge lorsque le réservoir
d’eau est vide.

- Silencieux et économe.
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- Letransducteur de haute qualité garantit
un fonctionnement correct et durable.

- Cuvette porte essences qui permet de
diffuser des huiles essentielles.

Fonctions

- Augmenter et réguler I'hygrométrie rela-
tive de la piece.

- Eliminer les charges électrostatiques.
- Améliorer la qualité de I'air ambiant.
MODE D’EMPLOI

« Placez I'appareil dans la piece une
demi-heure avant de I'allumer afin qu'il
prenne la température ambiante.

« Il'est conseillé d'utiliser I'appareil a une
température située entre 5 et 40°C et
dans une hygrométrie relative inférieure
a50%RH.

- Retirez le réservoir contenant I'eau de
I'appareil et dévissez le bouchon en le
faisant pivoter dans le sens contraire des
aiguilles d’une montre.

+ Remplissez le réservoir d'eau claire a
40°C maximum. Vérifiez que la rondelle
de silicone est bien en place, puis fermez
le couvercle.

- Assurez-vous de sa propreté et de son
étanchéité puis posez délicatement le ré-
servoir sur l'unité de base.

- Avec des mains séches, branchez la fiche
etallumez 'appareil en tournant le bouton
«marche /arrét » vers la droite.

+ Le témoin lumineux principal s'allume et
I'appareil commence a fonctionner. Réglez
I'intensité de vapeur souhaitée en tournant
ce méme bouton.

UTILISATION
D’ESSENCES AROMATIQUES

- Pour la diffusion d'essences aromatiques
dans a piece, utilisez uniquement la cuvette
prévue a cet effet et fournie avec I'appareil.

A Nepas verser d'essences directement dans
le réservoir d'eau car cela pourrait en-
dommager 'appareil irrémédiablement.

A Malgré le dispositif de sécurité qui inter-
rompt le fonctionnement du transducteur,
evitez tant que possible de laisser I'appa-
reil sous tension.

A Ne branchez, ni ne débranchez la fiche
avec des mains mouillées.

ENTRETIEN ET RANGEMENT

- Si l'eau est dure, c'est-a-dire si elle
contient trop de calcium et de magnésium,
elle peut déposer une “poudre blanche”
dans I'appareil et provoquer une lourde
écume a la surface du bassin, sur le trans-
ducteur (pastille métallique produisant les
ultrasons) et sur les parois intérieures du
réservoir d'eau. De I'écume a la surface du
transducteur ne permet pas a I'appareil de
fonctionner correctement.

Nous conseillons

- d'utiliser de I'eau propre et fraiche, bouil-
lie et refroidie ou de I'eau distillée ou démi-
néralisée pour chaque utilisation,

- de nettoyer le réservoir tous les 3 jours,
de nettoyer le transducteur toutes les se-
maines,

- dechangerl'eau du réservoir plus souvent
pour qu’elle reste fraiche, de ne pas 'y laisser
plusde 2 jours,

- de nettoyer tout 'appareil et de s'assurer
que toutes ses pieces sont parfaitement
seches lorsqu'il n’est pas en service.

Pour nettoyer le transducteur

- Déposez 2 a 5 gouttes de vinaigre sur sa
surface et laissez reposer de 2 a 5 minutes.

- Brossez I'écume de la surface a l'aide
d’une brosse douce. N'employez pas d'outil
dur pour gratter la surface.

- Rincez le transducteur a I'eau claire.



- N'employez pas de savon ou d'autres
substances basiques pour nettoyer le
transducteur.

- Pour nettoyer I'unité du bassin

« Nettoyez le bassin a I'eau, a I'aide d'un
chiffon doux, et au vinaigre s'il y a de
I'6cume OU dépots calcaires a I'intérieur.

PANNES ET REMEDES

EN

« Sil'écumerecouvre 'interrupteur de sécu-
rité, déposez-y quelques gouttes de vinaigre
et nettoyez-le a la brosse.

- Rincez le bassin a I'eau claire.
- Rangement

- Nettoyez et séchez I'humidificateur a
ultrasons soigneusement, en suivant les
instructions d'entretien.
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- Laissez-le sécher complétementavant de
le ranger. Ne le rangez pas en laissant de
I'eau dans la base.

- Rangez I'appareil dans un endroit sec et
frais, hors de portée des enfants.

En cas de dysfonctionnement, dans des conditions d'utilisation normale, veuillez consulter le tableau suivant :

Panne Causes possibles Solutions
Pas de souffle, Pas de courant Branchez I'appareil
pas de vapeur Interrupteur principal éteint Allumez l'interrupteur principal
Niveau d’eau du réservoir trop bas Remplissez le réservoir
Fuite du réservoir d’eau Fermez le bouchon du réservoir correctement
Souffle, mais Pas d’eau dans le réservoir Remplissez le réservoir
pas de vapeur Le détecteur de niveau d'eau Remontez le détecteur de niveau d’eau correctement
n'est pas dans la bonne position
La température de I'unité est trop basse Placez I'unité dans une piéce & température
ambiante durant une demi-heure avant usage
Vapeura L'eau stagne depuis trop longtemps dans le réservoir  Nettoyez le réservoir et ajoutez-y de I'eau fraiche

odeur bizarre

Faible intensité

Trop d’eau dans la rainure

Videz I'eau de la rainure et replacez le réservoir

Le contrdle d'intensité de vapeur est au minimum

Réglez le bouton de contrdle

Sédiments sur le transducteur

Nettoyez le transducteur

L'eau est trop froide

Utilisez de I'eau a température ambiante

L'eau n'est pas propre

Nettoyez le réservoir et versez-y de |'eau fraiche

Lavapeur ne Le contrdle d'intensité de vapeur est au minimum Réglez le bouton de contrdle
s'éleve pas Le réservoir et la base ne sont Veillez a ce qu'ils le soient
pas parfaitement raccordés
Le ventilateur ne fonctionne pas correctement Demandez a un professionnel de
vérifier le ventilateur dans la base
Bruit Résonance due a un trop faible Ajoutez de I'eau dans le réservoir

niveau d'eau dans le réservoir

Résonance due a une surface instable

Posez I'unité sur une surface stable

)g CONSEILS RELATIFS A
m== L'ELIMINATION DES DECHETS

L'emballage est entierement composé de
matériaux sans danger pour I'environne-
ment qui peuvent étre déposés aupres du
centre de tri de votre commune pour étre

utilisés comme matiéres secondaires. Le
carton peut étre placé dans un bac de col-
lecte papier. Les films d’emballage doivent
&tre remis au centre de tri et de recyclage
de votre commune.

Lorsque vous ne vous servez plus de I'appa-
reil, éliminez-le de maniére respectueuse
de I'environnement et conformément aux
directives Iégales.

“Charly” I.ANAFORM 9/52
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GARANTIE LIMITEE

LANAFORM garantit que ce produit est
exempt de tout vice de matériau et de fa-
brication a compter de sa date d'achat et ce
pour une période de deux ans, a l'exception
des précisions ci-dessous.

La garantie LANAFORM ne couvre pas
les dommages causés suite a une usure
normale de ce produit. En outre, la garantie
sur ce produit LANAFORM ne couvre pas les
dommages causés a la suite de toute utili-
sation abusive ou inappropriée ou encore
de tout mauvais usage, accident, fixation
de tout accessoire non autorisé, modifica-
tion apportée au produit ou de toute autre
condition, de quelle que nature que ce soit,
échappant au contrdle de LANAFORM.

LANAFORM ne sera pas tenue pour respon-
sable de tout type de dommage accessoire,
consécutif ou spécial.

Toutes les garanties implicites d'aptitude
du produit sont limitées a une période de
deux années a compter de la date d'achat
initiale pour autant qu’une copie de la
preuve d'achat puisse étre présentée.

Dés réception, LANAFORM réparera ou
remplacera, suivant le cas, votre appareil
et vous le renverra. La garantie nest effec-
tuée que par le biais du Centre Service de
LANAFORM. Toute activité d'entretien de ce
produit confiée a toute personne autre que
le Centre Service de LANAFORM annule la
présente garantie.
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N Instructieboekje

B De foto’s en andere voorstellingen van
het product in deze handleiding en op
de verpakking zijn zo accuraat mogelijk.
De kans bestaat echter dat de gelijkenis
met het product niet perfect is.

Vriendelijk dank uw belangstelling in de
Charly for Kids van LANAFORM. De luchtbe-
vochtiger maakt gebruik van een oscillator
met hoge frequenties die ultrasone trillin-
gen voortbrengt, zodat het water in minus-
cule deeltjes met een diameter van 1 tot 5
pm wordt verspreid.

Het ventilatiesysteem verspreidt het water
in de vorm van koude stoom en doet zo de
gewenste vochtigheidsgraad ontstaan. De
vrijkomende stoom komt it de verspreider
vrij in de vorm van een lichte nevel.

BELANGRIJK! LEES ALLE INSTRUCTIES,
MAAR IN [EDER GEVAL ONDERSTAANDE
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUC-
TIES, GOED DOOR VOOR U DE LUCHTBE-
VOCHTIGER IN GEBRUIK NEEMT

« Plaats de luchtbevochtiger altijd op een
harde, vlakke en horizontale ondergrond, op
minstens VIJFTIEN centimeter van de muur.
Houd hem ook uit de buurt van warmte-
bronnen zoals kachels en radiatoren.

- Verifieer of uw netwerkspanning geschikt
is voor het toestel.

- Plaats de luchtbevochtiger buiten het
bereik van kinderen. Zorg ervoor dat kin-
deren niet met het apparaat kunnen spelen.

+ Rolvoor gebruik de kabel af en controleer
of hij niet beschadigd is. Gebruik het appa-
raat nietindien de kabel beschadigd is.

- Steek de stekker nietin en haal deze nooit
uit het stopcontact met natte handen.

- Demonteer het basistoestel nooit.

« Gebruik de bevochtiger nooit met een
beschadigd snoer of een beschadigde
stekker.

- Breng het toestel bij beschadiging of na
een niet met de handleiding op te lossen
storing altijd naar een erkende leverancier
of reparatiebedrijf voor inspectie en/of,
reparatie.

- Voeg nooit basische stoffen toe aan het
Wwaterreservoir.

- Schud niet met het toestel. Hierdoor kan
er water in de basiseenheid komen en de
werking worden verstoord.

- Laat de bevochtiger niet lang in de zon
staan.

« Als u tijdens normaal gebruik een
ongewone geur bespeurt, zet het toestel
dan uit, haal de stekker uit het stopcontact
en laat het toestel nakijken door een
bevoegd persoon.

- Trek de stekker van het toestel uit het

stopcontact voor u het schoonmaakt of het
reservoir wilt verwijderen.

- Raak het water of de ondergedompelde
onderdelen nooit aan wanneer het toestel
in werking is.

« Schakel de luchtbevochtiger nooit in
indien er geen water in het reservoir zit.

- Krab de sonde nooit schoon.

- 0m mogelijke schade aan de onderdelen
te vermijden is het beter om geen water
tegen de binnenkant van de basisunit te
laten spatten.

« Het toestel niet volledig met water
wassen of onderdompelen.

- De ultrasone luchtbevochtiger moet
regelmatig schoongemaakt worden. Volg
hierbij de reinigingsvoorschriften in deze
handleiding op.

« Gebruik de luchtbevochtiger niet als de
lucht in de ruimte al voldoende vochtig is
(minstens 50% relatieve luchtvochtigheid).

- Bij een teveel aan vochtigheid onts-
taat er condensatie op koude opper-
vlakken of muren in de ruimte. Om de



vochtigheidsgraad van de kamer correct te
kunnen bepalen, gebruikt u een hygrometer.
Deze is in de meeste doe-hetzelf zaken en
bouwmarkten te koop.

« Als het stroomsnoer beschadigd is dit
altijd vervangen door een origineel of ge-
lijkwaardig snoer dat verkrijgbaar is bij uw
leverancier.

- Dit toestel mag niet gebruikt worden
door personen, waarvan mag worden
aangenomen dat ze door een verminderd
verstandelijk vermogen, niet in staat zijn
het toestel correct te bedienen. Of door
personen zonder ervaring of kennis van
het gebruik, tenzij onder toezicht of met
vooraf gegeven aanwijzingen betreffende
het gebruik van het toestel, door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Let erop dat kinderen niet met
het toestel spelen.

AANVULLENDE INFORMATIE OVER
HET GEBRUIK VAN ESSENTIELE OLIE

- De luchtbevochtiger is voorzien van
een reservoir voor etherische olie (niet
bijgeleverd). Alvorens etherische olién te
gebruiken, moet u zich informeren over de
eventueel negatieve effecten die deze pro-
ducten op de gezondheid kunnen hebben.

- Kies altijd kwalitatieve etherische
olién: zuiver en 100% natuurlijk, bestemd
voor verstuiving. Gebruik ze met mate
en zorgvuldig. Volg de aanwijzingen en
waarschuwingen die vermeld worden op
de verpakkingen van etherische olién strikt
op. Let speciaal op:

A Het gebruik van etherische olién is niet
toegestaan door zwangere vrouwen,
epilepsie-, astma- of allergiepatiénten,
hartpatiénten of mensen met een erns-
tige ziekte.

E

=

A In een babykamer (- 3 jaar) mag men
niet langer dan 10 minuten achter
elkaar etherische olie gebruiken en dan
nog alleen wanneer de baby niet in de
ruimte aanwezig is.

- Let erop dat kinderen en minderjarigen
niet met het toestel kunnen spelen en het
ook niet gebruiken.

« Slechts enkele druppels (3 tot maximum
4 druppels) etherische olie volstaan voor
een goede werking van het toestel en de
verspreiding van de geur. Een overmatig
gebruik van etherische olie kan het toestel
beschadigen.

- De olie mag enkel in het daarvoor bes-
temde reservoir worden gedaan.

- Doenooit rechtstreeks essentiéle oliénin
het waterreservoir van uw luchtbevochtiger
aangezien hierdoor het toestel onherstelba-
arbeschadigt raakt.

- LANAFORM kan niet aansprakelijk
worden gesteld voor schade of letsel dat
voortvloeit uit ondeskundig gebruik of
gebruik datindruist tegen de aanwijzingen
in deze handleiding.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN
Eigenschappen
- Capaciteit van 5 liter.

« Werkt zonder onderbreking gedurende
meer dan 17 uur met een maximale dam-
pintensiteit

- Gemakkelijk te vullen waterreservoir.

- Ingebouwde veiligheidsvoorziening die
dewerking van de verspreider automatisch
onderbreekt wanneer het waterreservoir
leeg raakt of wanneer het waterreservoir
uit het apparaat wordt gehaald.

- Functielampje: dit lampje brandt groen
wanneer het apparaat werkt en rood
wanneer het reservoir leeg is.

« Stil en zuinig
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- Dankzij de kwalitatief hoogwaardige
transducent is een correcte en langdurige
werking gegarandeerd.

- Bakje voorhet verspreiden van essentiéle
olién.

Functies

« Verhoogt en requleert de relatieve lucht-
vochtigheid van de ruimte.

- Verwijdert elektrostatische ladingen.

« Verhoogt de kwaliteit van de omge-
vingslucht.

Gebruiksaanwijzing

- Plaats het toestel een half uur voordat u
hem aanzet in de kamer, zodat hij de omge-
vingstemperatuur kan aannemen.

- Aanbevolen wordt om het toestel te
gebruiken bij een temperatuur tussen 5 en
40°Cen een relatieve luchtvochtigheid van
minder dan 50%RH.

- Haal het reservoir uit het toestel; draai
de dop los door deze linksom in te draaien.

« Vulhet reservoir met helder water op 40°C
maximum. Controleer of de siliconenring
geplaatstis en sluit het deksel.

« Zorgervoor dat het schoon en waterdicht
is en plaats het reservoir dan voorzichtig op
het basistoestel.

- Steek met droge handen de stekker in
het stopcontact en zet het toestel aan door
de knop «aan/uit» naar rechts te draaien.
Het hoofdcontrolelampje gaat branden en
het apparaat begint te werken. Regel de
gewenste stoomsterkte door aan dezelfde
knop te draaien.

GEBRUIK AROMATISCHE OLIEN

- Gebruik voor het verstuiven van aroma-
tische olién in de ruimte enkel het bij het
apparaat geleverde speciale reservoir.

«charly LANAFORM 1152
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A Doe de olie niet rechtstreeks in de water-
tank, dit kan het apparaat onherstelbaar
beschadigen.

A Ondanks de veiligheidsvoorziening die
de werking van de ultrasone generator
onderbreekt bij problemen, mag u het
toestel toch niet constant onder spanning
laten.haal de stekker uit het stopcontact
als u het toestel niet gebruikt!

A Hanteer de stekker nooit met natte handen.
ONDERHOUD EN OPSLAG

- Bijhard water, d.w.z. water dat meer dan
gemiddeld calcium en magnesium bevat,
kan een «wit poeder» achterblijven in
het toestel en kan een dikke laag schuim
ontstaan op het oppervlak van de schaal, op
de sonde en op de binnenwanden van het
waterreservoir. Door een dergelijke laag op
het oppervlak van de sonde kan het toestel
minder goed functioneren.

DEFECTEN EN OPLOSSINGEN

- Wijraden usterk aan om

- schoon en vers water, gekookt en afge-
koeld water, gedistilleerd of gedeminera-
liseerd water voor elk gebruik,

- het reservoir om de 3 dagen en de trans-
ducent elke week te reinigen,

- het water van het reservoir vaker te ver-
vangen zodat het vers blijft, en het in geen
geval langer dan 2 dagen in het reservoir
te laten zitten,

- het hele apparaat schoon te maken en
te controleren of alle onderdelen perfect
droog zijn wanneer het apparaat niet wordt
gebruikt.

De sonde schoonmaken

- Breng 2 tot 5 druppels azijn op de op-
pervlakte aan en laat deze 2 tot 5 minuten
inwerken.

- Borstel het schuimvan het opperviak met
eenzachte borstel. Gebruik geen hard mate-
riaal om het oppervlak te reinigen.

In geval van storingen tijdens normaal gebruik, gelieve de volgende tabel te raadplegen:

Defect Mogelijke oorzaken

Oplossing

- Spoel de sonde af met schoon water.

- Gebruik geen zeep of andere alkalische
middelen om de sonde schoon te maken.

« Voor het reinigen van de kom

+ Reinig de kom met water, met een zacht
doekje en met azijn als er kalkaanslag of
residuen op de binnenkant zitten.

« Als er schuim zit op de veiligheidsschake-
laar, breng er dan enkele druppels azijn op
aan en reinig hem met een borstel.

- Spoel het reservoir uit met schoon water.
Opbergen

- Reinig en droog de luchtbevochtiger
zorgvuldig en volg hierbij de onderhoud-
saanwijzingen op.

- Laat het toestel volledig drogen alvorens
hetop te bergen. Berg het toestel niet op als
ernog water in het basistoestel zit.

- Bewaar het toestel op een koele, droge
plaats en buiten bereik van kinderen.

Het toestel blaast ~ Geen stroom

Zet het apparaat aan

niet, geen mist

De hoofdschakelaar staat uit

Zet de hoofdschakelaar aan

Het waterniveau in het reservoir is te laag

Vul het reservoir bij

Het waterreservoir lekt

Sluit de dop van het reservoir correct

Het toestel blaast

Geen water in het reservoir

Vul het reservoir

maar geenstoom  De detector voor het waterniveau bevindt Plaats de detector voor het
zich nietin de correcte positie waterniveau in de correcte positie
De temperatuur van de eenheid is te laag Plaats de eenheid een half uur lang voor
gebruik in een ruimte op kamertemperatuur
De mist heeft Het water stagneert te lang in het reservoir Reinig het reservoir en ververs het water

eenrare geur

Laag vermogen

Te veel waterin de gleuf

Haal het water uit de gleuf en vervang het reservoir

De intensiteitcontrole voor damp
staat op de minimumstand

Stel de controleknop af

Sedimenten op de transducent

Reinig de transducent

Het water is te koud

Gebruik water op kamertemperatuur

Het water is niet zuiver

Reinig het reservoir en ververs het water
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De mist stijgtniet  De intensiteitcontrole voor damp Stel de controleknop af
staat op de minimumstand
Het reservoir en de basis zijn niet correct aangesloten ~ Zorg ervoor dat ze dat wel zijn
De ventilator functioneert niet naar behoren Vraag aan een professional om de
ventilator in de basis na te kijken
Geluid Resonantie vanwege een te laag Voeg water toe in het reservoir

waterniveau in het reservoir

Resonantie vanwege een instabiele ondergrond

Plaats de eenheid op een stabiele ondergrond

:g ADVIES OVER
w= AFVALVERWIJDERING

De verpakking is volledig samengesteld uit
milieuvriendelijke materialen die afgele-
verd kunnen worden in het sorteercentrum
van uw gemeente om gebruikt te worden
als secundaire materialen. Het karton mag
in een inzamelingscontainer voor papier
geplaatst worden. De verpakkingsfolie kan
ingeleverd worden bij het sorteer- en recy-
clagecentrum van uw gemeente.

Wanneer u het toestel niet langer gebruikt,
dient u dit op milieuvriendelijke wijze en
overeenkomstig de wettelijke richtlijnen
te verwijderen.

BEPERKTE GARANTIE

LANAFORMgarandeert dat dit product geen
onderdelen met gebreken en fabricage-
fouten bevat voor een periode van twee jaar
vanaf de aankoopdatum, met uitzondering
van de onderstaande gevallen.

LANAFORMdekt geen schade veroorzaakt
door een normale slijtage van dit product.

Deze garantie op een product van LA-
NAFORM dekt geen schade, veroorzaakt
door een slecht of verkeerd gebruik van
het toestel, een ongeluk, het bevestigen
van niet-toegestane toebehoren, het
aanpassen van het product of om het even
welke andere omstandigheid, van welke
aard ook, waar LANAFORM geen controle
over heeft.

LANAFORM kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor gevolgschade, nietre-
chtstreekse schade of specifieke schade
van welke aard ook.

Alle garanties dieimpliciet te maken hebben
met de geschiktheid van het product zijn
beperkt tot een periode van twee jaar, te
rekenen vanaf de oorspronkelijke aankoo-
pdatum in zover een aankoopshewijs voor-
gelegd kan worden.

Na ontvangst zal LANAFORM het toestel
herstellen of vervangen, naargelang het
geval, en zal het u nadien ook terugsturen.
De garantie wordt enkel uitgeoefend via
het LANAFORM Service Center. Elke onde-
rhoudsactiviteit op dit product die wordt
toevertrouwd aan elke andere persoon dan
iemand van het LANAFORM Service Center
annuleert deze garantie.

bk Bedienungsanleitung

B Die in diesem Benutzerhandbuch und
auf der Verpackung enthaltenen Fotos
und anderen Abbildungen des Produkts
sind so wirklichkeitsgetreu wie maglich,
es kann jedoch keine vollkommene Ube-
reinstimmung mit dem tatsdchlichen
Produkt gewdhrleistet werden.

Wir danken lhnen fiir das Interesse, das Sie
Charly for Kids von LANAFORM entgegen-
bringen. Dieser Luftbefeuchterist mit einem
Hochfrequenzoszillator ausgestattet, der
Ultraschallwellen aussendet, um das Wasser
inkleinste Partikel mit einer GrBe von 1bis
5 um aufzuspalten.

Das Liiftungssystem ldsst das Wasser in
Form von kaltem Dampf austreten und
gibt somit die gewiinschte Feuchtigkeit ab.
Dieser Dampftrittals leichter Nebel aus dem
Verteilergerat aus.

LESEN SIE BITTE VOR VERWENDUNG
IHRES LUFTBEFEUCHTERS SAMTLICHE
ANWEISUNGEN, INSBESONDERE

DIE FOLGENDEN GRUNDLEGENDEN
SICHERHEITSBESTIMMUNGEN

- Stellen Sie den Luftbefeuchter immer
mindestens FUNFZEHN Zentimeter von der
Wand entfernt auf einer festen, ebenen,
waagerechten Flache und in ausreichender
Entfernung zu Warmequellen wie Ofen,
Heizkorpern, etc. auf. Auf einer nicht waa-
gerechten Fldche funktioniert der Luftbe-
feuchter moglicherweise nicht einwandfrei.

- Uberpriifen Sie, ob die Spannung Ihres
Stromnetzes fiir das Gerdt geeignet ist.
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- Stellen Sie den Lufthefeuchter auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
die Kinder nicht mit dem Gerét spielen.

- Entrollen Sie das Kabel vor der Verwen-
dung und dberpriifen Sie, dass es nicht
beschadigtist. Benutzen Sie das Gerat nicht,
falls das Kabel beschadigt ist.

- Sie sollten den Stecker nicht mit nassen
Handen einstecken oder herausziehen!

- Offnen Sie aufkeinen Fall den Sockel.

- Verwenden Sie niemals ein Gerdt mit
beschadigtem Stecker oder Kabel oder
nach einer Panne oder einem sonstigen
Schaden. Bringen Sie das Gerdt in einem
solchen Fall zur Uberpriifung, Reparatur
oder eventuell ndtiger Einstellung zum
ndchsten Vertragshdndler/zugelassenen
Reparaturbetrieb zuriick.

- Geben Sie niemals basische Stoffe in den
Wasserbehélter.

- Schiitteln Sie das Gerat nicht. Dies konnte
dazu fiihren, dass das Wasser in den Sockel
lduft und die Funktion beeintrachtigt.

- Lassen Sie den Luftbefeuchter nicht
ldngere Zeit in der Sonne stehen.

- Wenn ein anormaler Geruch wéhrend der
normalen Verwendung auftritt, stellen Sie
das Gerat aus, ziehen Sie den Stecker und
lassen Sie es von einem Fachmann iiber-
priifen.

« Das Gerdt vor dem Reinigen oder dem
Entfernen des Behélters vom Netz nehmen.

- Beriihren Sie niemals das Wasser oder die
eingetauchten Gerateteile wahrend des Be-
triebs beriihren.

- Schalten Sie den Luftbefeuchter nicht ein,
wenn sich kein Wasserin der Schale befindet.

- Kratzen Sie niemals am Messwandler.

« Um Schéden an den Bauteilen vorzubeu-
gen, achten Sie darauf, dass keine Wassers-
pritzer in das Innere des Sockels gelangen.

14752 LANAFORM “chary”

« Waschen Sie niemals das gesamte Gerdt mit
Wasser und tauchen Sie es nicht in Wasser.

« Der Ultraschallbefeuchter muss re-
gelméBig gereinigt werden. Lesen und
beachten Sie dazu die Reinigungshinweise
in diesem Handbuch.

- Benutzen Sie den Luftbefeuchter nicht,
wenn die Raumluft bereits ausreichend
feucht ist (mindestens 50 % relative Luft-
feuchtigkeit).

+ Durch iiberméBige Feuchtigkeit entsteht
Kondenswasser an kalten Oberflachen oder
den kalten Wanden des Zimmers.

- Um die exakte Raumfeuchtigkeit zu bes-
timmen, verwenden Sie ein Hygrometer,
das in den meisten Fachgeschéften und
Kaufhdusern erhaltlich ist.

« Ist das Stromkabel beschddigt, muss
es durch ein spezielles oder baugleiches
ersetzt werden, welches beim Hersteller
oder dem Kundendienst erhltlich ist.

- Dieses Gerat ist fiir Benutzer (einschl.
Kinder) mit eingeschrénkten physischen,
sensorischen oder psychischen

- Fahigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung
oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn
eine angemessene Aufsicht oder

- ausfiihrliche Anleitung zur Benutzung des
Gerdts durch eine verantwortliche Person
sichergestellt ist. Kinder miissen beaufsi-
chtigt werden, um zu gewahrleisten, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

ZUSATZINFORMATION ZUR
BENUTZUNG VON ATHERISCHEN OLEN

« Der Luftbefeuchter ist mit einer Schale fiir
itherische Ole (nicht mitgeliefert) ausges-
tattet. Vor Verwendung von dtherischen

Olen erkundigen Sie sich iiber die negativen

Auswirkungen, die diese haben kdnnen.

- Wahlen Sie stets hochwertige dtherische
Ole: rein und 100 % natiirlich und fiir eine
Verwendung in einem Vernebler geeignet.
Setzen Sie sie sparsam und mit Bedacht ein.
Beachten Sie die Hinweise und Warnungen
auf der Verpackung der atherischen Ole und
achten Sie insbesondere darauf, dass:

A eine Verwendung von dtherischen Glen
fiirschwangere Frauen und Personen, die
an Epilepsie, Asthma oder Allergien, Herz-
oder anderen schweren Krankheiten
leiden, nicht zuldissig ist.

A Im Kinderzimmer (unter 3 Jahre) darf
die Einsatzdauer 10 Minuten nicht iiber-
schreiten und ist nur zuldssig, wenn sich
das Kleinkind nicht im Zimmer befindet.

« Achten Sie darauf, dass Kinder und Min-
derjahrige nicht mit dem Gerét spielen oder
esverwenden.

- Fiir eine ordnungsgemaBe Funktion des
Gerdts und ausreichende Verteilung des
Dufts sind wenige Tropfen (maximal 3 bis
4Tropfen) dtherischen (ls ausreichend. Ein
iibermaBiger Einsatz von atherischen Olen
konnte das Gerat beschadigen.

- Die Ole diirfen ausschlieRlichin den dafiir
vorgesehenen Behalter gegeben werden.

- GieBen Sie Ole niemals direkt in den Was-
serbehalter Ihres Luftbefeuchters, das Gerat
konnte sonstirreparable Schaden erleiden.

- LANAFORM kann nicht haftbar gemacht
werden fiir unabsichtliche Schaden, die
aufgrund einer Verwendung entsteht, die
von der in dieser Bedienungsanleitung
angegebenen abweicht.

BETRIEBSVORSCHRIFTEN
Spezifikationen
« 5-Liter-Behdlter

- Lduft mehr als 17 Stunden kontinuier-
lich ohne Unterbrechung bei maximalem
Dampfdruck

- Leicht befiillbarer Wasserbehalter



- Eingebaute Sicherheitsvorrichtung, die
den Zerstauber automatisch auBer Betrieb
setzt, wenn der Wasserbehalter leerist oder
wenn er nicht mehr auf dem Sockel sitzt.

- Kontrollleuchte: Die Kontrollleuchte ist
griin, wenn das Gerdt funktioniert und
wird rot, sobald der Wasserbehalter leer ist.

« Leise und wirtschaftlich

- Derhochwertige Messwandler garantiert
einen einwandfreien und dauerhaften
Betrieb.

- DerBehélterfiir Aromadle ermdglicht das
Zerstauben von dtherischen Olen.

Funktionen

« Erhdhung und Regulierung der relativen
Luftfeuchtigkeit im Raum,

« Verhinderung elektrostatischer Aufladung
- Verbesserung der Raumluft
BEDIENUNGSANLEITUNG

- Das Gerdt eine halbe Stunde vor dem
Einschalten im Zimmer aufstellen, damit
es die Raumtemperatur annimmt.

- Es wird empfohlen, das Gerét bei einer
Temperatur zwischen 5 und 40° Cund einer
relativen Luftfeuchtigkeit unter 50 % RH zu
benutzen.

- Entnehmen sie den Wasserbehélter aus
dem Gerdt und schrauben Sie den Verschluss
durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn los.

- Fiillen Sie den Wasserbehalter mit klarem,
maximal 40° C warmem Wasser. Uberpriifen
Sie, ob die Silikonscheibe eingelegt ist,
schlieBen Sie dann den Deckel.

- Vergewissern Sie sich, dass er sauber und
dicht ist, und stellen Sie anschlieBend den
Behélter behutsam auf den Geratesockel.

- Stecken Sie den Stecker mit trockenen
Handen ein und schalten Sie das Gerat
ein, indem Sie den Schalter ,Ein/Aus” nach
rechts drehen. Die Hauptkontrollleuchte

E
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leuchtet auf und das Gerat nimmt seinen
Betrieb auf. Stellen Sie den gewiinschten
Druck durch Drehen desselben Schalters ein.

VERWENDUNG VON DUFTOLEN

- Fiir die Verdunstung von Duftélen im
Raum verwenden Sie bitte ausschlieBlich
den dafiir geeigneten Behélter, der mit dem
Gerdt geliefert wird.

A Ole nicht direkt in die Heizkammer
oder in den Wasserbehilter geben, das
Gerdt kdnnte sonst irreparable Schiden
erleiden.

Trotz der sicherheitsvorrichtung, die
den messwandler automatisch ausser
betrieb setzt, sollte das gerdt so wenig
wie mdglicham stromnetz angeschlossen
bleiben.

A Sie sollten den stecker nicht mit nassen
hénden einstecken oder herausziehen.

PFLEGE UND AUFBEWAHRUNG

- Bei hartem Wasser, d.h. wenn es zu viel
Kalzium oder Magnesium enthalt, ist es
méglich, dass sich ,weiler Staub” im Gerat
ablagert undsich Schaum an der Oberflache
des Behalters, auf dem Messwandler (der
Ultraschall erzeugenden Metallscheibe) und
an den Innenwénden des Wasserbehalters
bildet. Der Schaum an der Oberfléche des
Messwandlers unterbindet die ordnungs-
gemaBe Funktion des Gerats.

Wir empfehlen

- jedes Mal sauberes, frisches, abgekochtes,
abgekiihltes oder destilliertes bzw. demine-
ralisiertes Wasser zu benutzen;

- den Behdlter alle 3 Tage und den
Messwandler jede Woche zu reinigen,

- das Wasser im Behélter regelmaBig zu er-
neuern, damit es frisch bleibt, und es nicht
ldnger als 2 Tage darin zu lassen,

- das Gerdtzu reinigen und sicherzustellen,
dassalle Teile absolut trocken sind, wenn es
nicht verwendet wird.

FR NL DE ES IT PL CS SK HU SL HR RU BG AR

Reinigen des Messwandlers

« 2 bis 5 Tropfen Essig auf die Oberflache
geben und 2 bis 5 Minuten einwirken lassen.

« Den Schaum an der Oberfléche mit einer
weichen Biirste abbiirsten. Kein hartes
Werkzeug zum Abkratzen der Oberfléche
benutzen.

- Den Messwandler mit klarem Wasser
spiilen.

- Verwenden Sie keine Seife oder andere
basische Stoffe zum Reinigen des Messwan-
dlers.

Reinigen des Schale

- Die Schale mit Wasser und Essig und
einem weichen Lappen reinigen, wenn
Sie innen Schaum ODER Kalkablagerungen
feststellen.

« Wenn der Sicherheitsschalter mit Schaum
bedeckt ist, geben Sie einige Tropfen Essig
darauf und reinigen ihn mit einer Biirste.

- Spiilen Sie die Schale mit klarem Wasser
nach.

Aufbewahrung

« Reinigen und trocknen Sie sorgfaltig den
Ultraschallluftbefeuchter entsprechend der
Wartungsanleitung.

- Warten Sie, bis das Gerat absolut trocken
ist, ehe Sie es wegraumen. Bewahren Sie es
nicht mit Wasser im Sockel auf.

- Bewahren Sie das Gerdt auBerhalb der
Reichweite von Kindernin einem trockenen,
kiihlen Raum auf.

«charly’ LANAFORM 15,52



EN FR NL DE ES IT PL CS SK HU SL HR RU BG AR

STGRUNGEN UND GEGENMASSNAHMEN

Im Falle von Funktionsstérungen wahrend des normalen Betriebs konsultieren Sie bitte folgende Tabelle:

Storung Magliche Ursachen Gegenmalnahmen
Kein Druck, Kein Strom GerdtanschlieBen
kein Dampf Hauptschalter aus Hauptschalter einschalten

Der Wasserstand in der Nut ist zu niedrig

Fiillen Sie Wasser in der Nut nach

Leck im Wasserbehélter

Drehen Sie den Verschluss des
Behalters ordnungsgeméf zu

Druck, aber Kein Wasser im Behalter Fiillen Sie den Behalter
kein Dampf Der Wasserstandsmesser befindet Ziehen Sie den Wasserstandsmesser
sich nicht in der richtigen Stellung in die richtige Position nach oben
Die Gerédtetemperatur ist zu niedrig Stellen Sie das Gerat vor der Benutzung eine halbe
Stunde lang in einem Raum bei Raumtemperatur auf
Dampf riecht Das Wasser steht schon zu lange im Behélter Reinigen Sie den Behalter und
eigenartig fiillen Sie frisches Wasser ein
Schwacher Zuviel Wasser in der Nut Lassen Sie das Wasser aus der Nut ablaufen
Druck und setzen Sie den Behalter wieder ein
Der Dampfdruckregler steht auf Minimum Stellen Sie den Regler ein
Ablagerungen auf dem Messwandler Reinigen Sie den Messwandler
Das Wasser ist zu kalt Benutzen Sie Wasser auf Raumtemperatur
Das Wasser ist nicht sauber Reinigen Sie den Behalter und
fiillen Sie frisches Wasser ein
Es steigt kein Der Dampfdruckregler steht auf Minimum Stellen Sie den Regler ein
Dampf auf Der Behalter und der Sockel sind nicht Behalter und Sockel ordnungsgema verbinden
richtig miteinander verbunden
Der Ventilator funktioniert nicht richtig Bitten Sie einen Fachmann,
den Ventilator im Aufsatz zu tiberpriifen
Gerdusch Schwingungen aufgrund zu Wasser im Behélter auffiillen

niedrigen Wasserstandes im Behalter

Schwingungen aufgrund unebenen Untergrunds

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Fléche

E HINWEISE ZUR ENTSORGUNG
== DER UMVERPACKUNG

Die Umverpackung besteht ausschlieBlich
aus nicht umweltgefahrdenden Mate-
rialien, die Sie zur Wiederverwertung

in der Recyclingstelle lhrer Gemeinde
abgeben kénnen. Der Karton kann in einen
Altpapier-Container gegeben werden. Die
Verpackungsfolien miissen der Recyclings-
telle Ihrer Gemeinde zugefiihrt werden.
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Das Gerat selbst muss ebenfalls unter
Riicksichtnahme auf die Umwelt und unter
Einhaltung der gesetzlichen Entsor-
gungsvorschriften entsorgt werden.

BESCHRANKTE GARANTIE

LANAFORM garantiert die Freiheit von Ma-
terial- und Fabrikationsfehlern des Gerits,
und zwar fiir eine Dauer von zwei Jahren
ab Kaufdatum. Dabei gelten folgende Aus-
nahmen:

Die LANAFORM Garantie deckt keine
Beschddigungen aufgrund von normaler
Abnutzung dieses Gerdtes ab. Dariiber
hinaus erstreckt sich die Garantie auf das
LANAFORM-Gerdt nicht auf Schaden, die
auf unsachgemadBen oder iiberméBigen
Gebrauch, Unfdlle, die Verwendung nicht
vom Hersteller empfohlener Zubehorteile,
Umbauten am Gerdt oder auf sonstige
Umsténde gleich welcher Art zuriickzufiih-
ren sind, die sich dem Wissen und dem
Einfluss von LANAFORM entziehen.



LANAFORM haftet nicht fiir Begleit-, Folge-
und besondere Schaden.

Alle impliziten Garantien in Bezug auf die
Eignung des Gerates sind auf eine Frist von
zwei Jahren ab dem anfénglichen Kauf-
datum beschrankt, soweit eine Kopie des
Kaufnachweis vorgelegt werden kann.

Auf Garantie eingeschickte Gerdte werden
von LANAFORM nach eigenem Ermessen
entweder repariert oder ausgetauscht und
an Sie zuriickgesendet.

Die Garantie gilt nur bei Reparaturim LANA-
FORM Kundendienstzentrum.

Bei Reparatur durch einen anderen Kunden-
dienstanbieter erlischt die Garantie.

es Manual de instrucciones

B Las fotografias y demds representaciones
del producto que figuran en el presente
manualy en el embalaje pretenden ser lo
mds precisas posibles, pero no necesaria-
mente exactas al producto real.

Le agradecemos el interés que demuestra
por Charly for Kids de LANAFORM. Este
humidificador utiliza un oscilador de alta
frecuencia para producir ondas ultrasonicas
y pulverizar el agua en gotitas con un didme-
tro de aproximadamente 1a 5 um.

El sistema de ventilacion convierte el agua
en vapor frio y, de este modo, garantiza el
nivel deseado de humedad. Este vapor sale
del difusor en forma de ligera neblina.

LEA DETENIDAMENTE LAS INSTRUC-
CIONES ANTES DE UTILIZAR EL HUMIDI-
FICADOR; EN ESPECIAL, EL SIGUIENTE
RESUMEN DE INSTRUCCIONES FUNDA-
MENTALES SOBRE SEGURIDAD

. Coloque siempre el humidificador sobre
una superficie dura, plana y horizontal, a
una distancia minima de QUINCE centime-
tros de las paredes y alejado de fuentes de
calor como cocinas, radiadores, etc. Puede
que el humidificador no funcione correcta-
mente si la superficie no es horizontal.

E

. Compruebe que el voltaje de su red se
corresponda con el del aparato.

. Coloque el humidificador fuera del
alcance de los nifos. No deje que los nifios
jueguen con el aparato.

. Antes de utilizarlo, desenrolle el cable y
verifique que no esté dafiado. No utilice el
aparato cuando el cable esté dafado.

. No enchufe ni desenchufe el aparato con
las manos mojadas.

. Nunca desarme la base del aparato.

. No haga funcionar el aparato si tiene un
cable 0 enchufe dafiado, o tras producirse un
dafio o desperfecto. En estos casos, deberd
Ilevar el aparato al proveedor/técnico auto-
rizado mds cercano para su control, repara-
cion o ajuste, seguin corresponda.

. Nunca afada sustancias bdsicas en el
recipiente de agua.

. Nosacuda el aparato. Esto podria provocar
que el agua se derrame en la base y que no
funcione adecuadamente.

. No exponga el humidificador al sol
durante periodos prolongados.

. Si percibe un olor extrafio durante el
funcionamiento normal, apague el aparato,
desconéctelo y hdgalo revisar por una
persona cualificada.

. Desenchufe el aparato antes de limpiarlo
o para desmontar el depdsito.

. Nunca toque el agua ni los componentes
sumergidos cuando el aparato esté funcio-
nando.

- No encienda nunca el humidificador
cuando no haya agua en el depésito.

. Noarafie nunca el transductor.

. Para evitar cualquier dafio a los compo-
nentes, no deje nunca que el agua salpique
en el interior de la unidad de base.

. No lave la unidad con agua ni la sumerja
enella.

=
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. EI humidificador ultrasénico debe lim-
piarse reqularmente. Para ello, consulte las
instrucciones de limpieza de este manual y
sigalas al pie de la letra.

. No utilice el humidificador si el aire de la
habitacion ya es suficientemente himedo
(al menos, una humedad relativa del 50%).

. El exceso de humedad se percibe por la
condensacién que se forma en las superfi-
cies frias o en las paredes frias de la habi-
tacion. Para determinar correctamente el
indice de humedad de la estancia utilice
un higrémetro corriente, disponible en
la mayoria de las tiendas de materiales y
grandes superficies.

. Sise dana el cable de alimentacion, éste
deberd reemplazarse por un cable especial o
similar disponible en el establecimiento del
proveedor o su servicio postventa.

. Este aparato no estd disefiado para ser
utilizado por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o por personas sin experiencia o
conocimiento, salvo que puedan ser super-
visadas o que reciban instrucciones previas
de otra persona responsable de su sequri-
dad respecto a su uso. Conviene vigilara los
nifios para que no jueguen con el aparato.

INFORMACION COMPLEMENTARIA RE-
LATIVA AL USO DE ACEITES ESENCIALES

El humidificador esté provisto de un recep-
tdculo para aceites esenciales (no incluido).
Antes de utilizar aceites esenciales, in-
férmese de los posibles efectos negativos
para la salud que puede provocar el uso de
dichos productos.

Elija siempre aceites esenciales de calidad:
puros, 100% naturales y de uso destinado
a la difusién. Utilicelos con moderacion y
precaucion. Respete las indicaciones y las
precauciones que figuran en los envases de
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los aceites esenciales, poniendo especial
atencion a:

A [l uso de aceites esenciales estd prohibi-
do en mujeres embarazadas y personas
que sufran epilepsia, asma o alergia, asf
como personas con afecciones cardiacas
o patologias graves.

A [En la habitacion de un bebé (- de 3
anos), sélo se autoriza el uso de aceites
esenciales durante menos de 10 minutos
y cuando el bebé no se encuentre en la
habitacidn.

. Evite quelos nifios jueguen con el aparato
o lo utilicen.

. S6lo se necesitan unas gotas (3 a 4 gotas
mdximo) de aceites esenciales para garan-
tizar el funcionamiento correcto del aparato
yla difusion del perfume. El uso excesivo de
aceites esenciales puede provocar dafios al
aparato.

. Los aceites sélo pueden utilizarse en el
receptaculo destinado a ello.

. Novierta nunca directamente los aceites
esenciales en el depdsito de agua, ya que
esto podria dafiar el aparato irremediable-
mente.

. LANAFORM no se hace responsable de
dafios accidentales provocados por un uso
diferente alindicado en este manual de uso.

INSTRUCCIONES DE USO
Caracteristicas
. Capacidad de5|

. Funciona continuamente durante més de
17 horas a la intensidad de vapor méxima

. Depésito de agua facil de rellenar.

. Dispositivo de sequridad que interrumpe
automdticamente el funcionamiento del
aparato cuando se vacia el depdsito de agua
o cuando se retira de la base del aparato.

. Indicador luminoso de funcionamiento: el
indicador es de color verde cuando estd en
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funcionamiento y cambia color rojo cuando
el depésito de agua estd vacio.

. Silencioso y econémico.

. Eltransductor dealta calidad garantiza un
funcionamiento correcto y duradero.

. Cubeta paraesencias que permite difundir
aceites esenciales.

Funciones

. Aumentar y reqular la humedad relativa
delaestancia

. Eliminar las cargas electrostéticas.
. Mejorar la calidad de aire ambiental.
Modo de empleo

. Coloque el aparato en la habitacion media
hora antes de conectarlo para que se adapte
ala temperatura ambiente.

. Se aconseja utilizar el aparato a una
temperatura de entre 5 y 40°C, con una
humedad relativa inferior al 50%.

. Retireel depdsito deaguay desatornille el
tapén girdndolo hacia la izquierda.

. Llene el depésito con agua limpia hasta
alcanzar una temperatura maxima de 40 °C.
Compruebe que la arandela de silicona esté
bien colocada y cierre la tapa.

. Asegurese de que esté limpia y comprue-
be suimpermeabilidad, luego coloque sua-
vemente el depdsito en la base.

. Con las manos secas, conecte el enchufe

alaredy ponga en marcha el aparato pul-
sando el botén «marcha/parada situado a

la derecha. El indicador luminoso principal

se enciende y el aparato comienza a funcio-
nar. Ajuste la intensidad del vapor deseado

girando ese mismo hotén.

USO DE ESENCIAS AROMATICAS

Para vaporizar el ambiente con esencias
aromaticas, use exclusivamente la bandeja
suministrada con el aparato.

A Nointroducir la esencia directamente en
el depdsito de agua, ya que el aparato
podria resultar dafiado de forma irre-
parable.

A Aunque el aparato cuenta con mecanis-
mos de sequridad que interrumpen el
funcionamiento del Transductor, apd-
quelo cada vez que sea posible.

A Neenchufe y desenchufe el aparato con
las manos hiimedas.

CONSERVACION Y MANTENIMIENTO

Siel agua es dura, es decir agua que contie-
nemucha cantidad de calcioy magnesio, es

posible que se deposite un “polvo blanco”
dentro del aparatoy que se acumule mucho

sarro en la superficie del depdsito, en el

transductor (el boton metalico que produce

ultrasonidos) o en las paredes internas del

depdsito de agua. La formacion de espuma

en la superficie del transductor no permite

el funcionamiento correcto del aparato.

Se aconseja lo siguiente

. Utilizar agua limpia y fresca, hervida y
refrigerada, o bien agua destilada o desmi-
neralizada, en cada utilizacion.

. limpiar el depésito cada 3 horas de fun-
cionamiento, y el transductor todas las
semanas,

. cambiar el agua del depdsito mds a
menudo para que permanezca fresca: no la
deje mds de 2 dias,

. limpiar todo el aparato y asegurarse de
que todas sus piezas estén perfectamente
secas cuando no esté funcionando.

Para limpiar el transductor

. Coloque de 2 a 5 gotas de vinagre en la
superficie y deje actuar de 2 a 5 minutos.

- Elimine los depésitos de suciedad dela su-
perficie con un cepillo suave. No utilice una
herramienta dura para raspar la superficie.

. Enjuague el transductor con agua limpia.

. No utilice jabén ni otras sustancias alcali-
nas para limpiar el transductor.



Para limpiar el depdsito

Limpie el depésito con agua y un pafio suave,
afadiendo vinagre si hubiera espuma o
sarro 0 depdsitos de cal en su interior.

Sielsarro cubre el interruptor de sequridad,
coloque unas gotas de vinagre sobre él'y
limpielo con un cepillo suave.

Enjuague el depdsito con agua limpia.

Averia Causa probable
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Almacenamiento

Limpie y seque el humidificador de ultra-
sonidos cuidadosamente, siguiendo las
instrucciones de mantenimiento.

Deje secar totalmente el aparato antes de
guardarlo. No guarde el aparato si la base
alin contiene agua.

Guarde el aparato en un lugar seco y fresco,
fuera del alcance de los nifios.

AVERIAS Y MEDIDAS CORRECTIVAS

En caso de averia, en condiciones de uso
normales, consulte la siguiente tabla:

Medida correctiva

El aparato no No hay electricidad

Enchufe el aparato

expulsa aire ni vapor

Estd apagado el interruptor eléctrico principal

Encienda el interruptor eléctrico principal

El nivel de agua del depdsito es demasiado bajo

Llene el depésito

Fugas en el depdsito de agua

Cierre correctamente el boton del depésito

El aparato expulsa

No hay agua en el depdsito

Llene el depdsito

aire, pero no vapor

El detector de nivel de agua no esté en posicion correcta Coloque el detector del nivel de agua correctamente

La temperatura de la unidad es demasiado baja

Coloque el aparato en una habitacién a temperatura
ambiente durante media hora antes de utilizarlo

El vapor tiene
un olor extrafio

Elagua se estanca si estd
demasiado tiempo en el depdsito

Limpie el depdsito y renueve el agua

Baja energia

Demasiada agua en la ranura

Vacie el agua de la ranura y vuelva a colocar el depdsito

El control de la intensidad de vapor estd al minimo

Regule el botén de control

Sedimentos sobre el transductor

Limpie el transductor

El agua estd demasiado fria

Utilice agua que esté a temperatura ambiente

El agua estd sucia

Limpie el depdsito y renueve el agua

Elvapor no se eleva

El control de la intensidad de vapor esté al minimo

Regule el boton de control

El depésito y la base no estén bien acoplados

Asegtrese de que lo estén

El ventilador no funciona correctamente

Solicite a un profesional que verifique
el ventilador en la base

Ruido

Resonancia provocada por un nivel
de agua demasiado bajo en el depésito

Anada agua al depdsito

Resonancia provocada por una superficie inestable

Coloque la unidad sobre una superficie estable

)g CONSEJOS SOBRE ELIMINACION
== DERESIDUOS

El embalaje estd compuesto integramente

por materiales que no suponen peligro para

el medio ambiente, que pueden depositarse

en el centro de recogida selectiva de su mu-
nicipio para su uso como materiales secun-
darios. El carton puede depositarse en un

contenedor de recogida de papel.

Los plésticos de embalaje deben depositarse
enel centro derecogidaselectivay reciclaje
de su municipio.

Cuando el aparato ya no le sirva, eliminelo
de manera respetuosa con el medio am-
biente y de acuerdo con la normativa.

GARANTIA LIMITADA

LANAFORM garantiza que este producto no
presenta ningin defecto de material ni de
fabricacién durante un periodo de dos afios
apartir delafecha de compra, con excepcion
de los casos que se indican a continuacion.

La garantia LANAFORM no cubre los dafios
debidos a un desgaste normal por el uso del
producto. Ademds, la garantia sobre este
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producto LANAFORM no cubre los dafos
causados por un uso abusivo o inapropiado,
ni en caso de mala utilizacion, accidente,
colocacion de un accesorio no autorizado,
modificacion introducida en el producto o
cualquier otra situacion, de cualquier natu-
raleza, ajena al control de LANAFORM.

LANAFORM no serd considerada responsable
de ningun tipo de dafio indirecto, consecu-
tivo o especial.

Todas las garantias implicitas de aptitud
del producto se limitan a un periodo de dos
afios a partir de la fecha de compra inicial,
siempre que pueda presentarse copia del
justificante de compra.

Una vez recibido el aparato, LANAFORM
procederd a repararlo o sustituirlo, segtin
el caso, y sequidamente se lo devolverd.

La garantia solo puede reclamarse a través
del Centro de Asistencia Técnica de LANA-
FORM.

Toda actividad de mantenimiento de este
producto no realizada por el Centro de
Asistencia Técnica de LANAFORM anula la
presente garantia. .
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I Manuale di istruzioni

B Le fotografie e altre rappresentazioni
del prodotto riportate nel presente
manuale e sulla confezione cercano di
essere quanto pitl fedeli possibile, ma
non possono garantire una somiglianza
perfetta con il prodotto.

La ringraziamo per I'interesse dimostrato
nei confronti dell’apparecchio Charly for
Kids di LANAFORM. Questo umidificatore
utilizza un oscillatore ad alta frequenza
che produce ultrasuoni al fine di dividere
I'acquain minuscole particelle con diametro
dell'ordine di 1-5 pym.

Il sistema di ventilazione diffonde I'acqua
sotto forma di vapore freddo producendo
quindi I'umidita desiderata. Il vapore ge-
nerato € caratterizzato da una leggera ne-
bulizzazione che viene emessa dal diffusore.

SIPREGA DI LEGGERE TUTTE LE
ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE
L'UMIDIFICATORE, SOPRATTUTTO
QUELLE RELATIVE ALLE AVVERTENZE
DI SICUREZZA FONDAMENTALI

- Posizionare sempre I'umidificatore su
una superficie rigida, piana e orizzontale,
ad almeno QUINDICI centimetri dal muro e
lontano da fonti di calore, per esempio stufe,
radiatori, ecc.. L'umidificatore non puo fun-
zionare correttamente su una superficie non
orizzontale.

- Verificare che la tensione della rete elet-
trica corrisponda a quella dell'apparecchio.

- Tenere I'umidificatore fuori dalla portata
dei bambini. Non consentire ai bambini di
giocare con I'apparecchio.

« Prima dell'uso, srotolare il cavo elettrico
e verificare che non sia danneggiato. Non
utilizzare I'apparecchio se il cavo & danne-
ggiato.

« Non collegare o scollegare la spina con le
mani bagnate.

- Non smontare I'unita di base.

- Non azionare I'apparecchio con spina o
cavo danneggiato, oppure dopo un‘avaria
o un danno di qualsiasi natura.

- In questo caso, portare I'umidificatore
pressoil distributore/riparatore autorizzato
pit vicino per una valutazione, riparazione
o eventuale regolazione.

- Non aggiungere sostanze basiche al ser-
batoio dell'acqua.

- Non scuotere I'apparecchio. Cio potra
far fuoriuscire I'acqua nell'unita di base e
alterarne il funzionamento.

« Nonlasciare I'umidificatore al sole per un
lungo periodo di tempo.

+ Qualora produca un odore anomalo
durante il normale utilizzo, spegnere I'ap-
parecchio, scollegarlo e farlo esaminare da
personale qualificato.

- Scollegare I'apparecchio prima di pulirlo
o di togliere il serbatoio.

- Non toccare l'acqua e i componenti
immersi quando I'unita & in funzione.

- Nonaccendere I'umidificatore in mancan-
za diacqua nella vaschetta.

- Non grattare il trasduttore.

- Perevitare qualsiasi danno ai componenti,
evitare schizzi diacqua all’interno dell'unita
dibase.

- Non lavare I'intera unita con acqua, né
immergerla nella stessa.

- Lumidificatore a ultrasuoni deve essere
pulito su base regolare. A tale scopo, fare
riferimento e osservare le istruzioni relative
alla pulizia riportate nel presente manuale.

- Non utilizzare I'umidificatore se I'aria
dell'ambiente & gia sufficientemente umida
(almeno 50% di igrometria relativa).

- Un eccesso di umidita si manifesta con
condensazione sulle superfici fredde o
sulle pareti fredde dell'ambiente. Per de-
terminare correttamente il tasso di umidita



ambientale, utilizzare un igrometro disponi-
bile nella maggior parte dei negozi specia-
lizzati e nei grandi magazzini.

- Se il cavo di alimentazione & danneggia-
to, sostituirlo con un cavo speciale o simile
disponibile presso il fornitore o il servizio
post-vendita.

- L'apparecchio non & concepito per essere
utilizzato da persone (bambini compresi)
con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte, o da persone prive d'esperienza o
dinozioni, salvo se queste siano sorvegliate
o abbiano ricevuto istruzioni preliminari re-
lative all'uso dell'apparecchio da parte di
un tutore responsabile della loro sicurezza.
E opportuno sorvegliare i bambini per ac-
certarsi che non giochino con I'apparecchio.

INFORMAZIONI COMPLEMENTARI
PERL'USO DI OLI ESSENZIALI

- L'umidificatore & dotato di un recipiente
per oli essenziali (non forniti). Prima di
utilizzare oli essenziali, si consiglia di infor-
marsi sugli effetti negativi per la salute che
possono generarsi dall'uso di tali prodotti.

- Scegliere sempre oli essenziali di qualita:
purie 100% naturali e adatti alla diffusione.
Utilizzarli con moderazione e precauzione.
Rispettare le indicazioni e le avvertenze ri-
portate sulle confezioni degli oli essenziali
prestando particolare attenzione a quanto
seque:

A Lusodioliessenzialinon é consentito alle
donne in stato di gravidanza, ai soggetti
epiletticio che soffrono di asma o allergie,
nonché alle persone affette da disturbi
cardiaci o gravi patologie.

Nella cameretta di un bambino al di sotto
dei 3 anni di eta, € consentito un utilizzo
dioliessenziali che non superii 10 minuti
e unicamente quando il bambino non é
presente nell'ambiente.

Vigilare che i bambini e i minorenni non
giochino con I'apparecchio, né lo utilizzino.

- Sono sufficienti solo alcune gocce (3-4
massimo) di oli essenziali per garantire un
buon funzionamento dell'apparecchio e la
diffusione dell’aroma. Un utilizzo eccessivo
degli oli essenziali potrebbe danneggiare
I'apparecchio.

- Gli oli possono essere posizionati solo
nell'apposito recipiente.

- Non inserire oli essenziali direttamente
nel serbatoio di acqua dell'umidificatore,
poiché si potrebbe danneggiare irrimedia-
bilmente I'apparecchio.

- LANAFORM declina ogni responsabilita
in caso di danno accidentale derivante da
qualsiasi utilizzo non previsto dal presente
manuale d'uso.

INFORMAZIONI D’USO
Caratteristiche
- Capacita 5|

- Funziona in modo continuativo per oltre
17 ore con intensita di vapore massima

- Serbatoio di acqua facile da riempire

- Dispositivo di sicurezza integrato per
interrompere automaticamente il funzio-
namento del diffusore quando il serbatoio di
acqua e vuoto o quando  spostato rispetto
alla base dell’'apparecchio.

+ Spialuminosa difunzionamento: la spia
verde quando I'apparecchio & in funzione e
diventarossa quando il serbatoio dell'acqua
e vuoto.

« Silenzioso ed economico

+ Iltrasduttore dialta qualita garantisce un
funzionamento corretto e duraturo.

- Vaschetta porta essenze per la diffusione
degli oli essenziali.

« Funzioni

+ Aumenta e regola I'igrometria relativa
dellambiente
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- Elimina le cariche elettrostatiche
« Migliorala qualita dell’aria ambientale
MODALITA DI IMPIEGO

« Posizionare I'apparecchio 30 minuti prima
di accenderlo affinché assuma la tempera-
tura ambiente.

- Si consiglia di utilizzare I'apparecchio a
una temperatura compresa tra 5 e 40°Ce
con un’igrometria relativa inferiore a 50%
UR.

- Estrarre il serbatoio contenente I'acqua
dall'apparecchio e svitareil tappo ruotando
in senso antiorario.

« Riempireil serbatoio diacqua pulitaauna
temperatura massima di 40 °C. Verificare
che la rondella di silicone sia ben posizio-
nata, quindi chiudere il coperchio.

- Verificarne pulizia e tenuta, quindi posi-
zionare delicatamente il serbatoio sull'unita
di base.

- Con le mani asciutte, collegare la spina
e accendere I'apparecchio ruotando il
pulsante “avvio/arresto” verso destra. La
spia luminosa principale si accende e I'ap-
parecchio comincia a funzionare. Regolare
I'intensita del vapore desiderata ruotando
lo stesso pulsante.

UTILIZZO DI ESSENZE AROMATICHE

Per la diffusione di essenze aromatiche
nell'ambiente, utilizzare solo I'apposita
vaschetta in dotazione con I'apparecchio.

A Non versare essenze direttamente nel
serbatoio dell'acqua poiché cio potrebbe
danneggiare irrimediabilmente 'appa-
recchio.

A Nonostante il dispositivo di sicurezza che
interrompe il funzionamento del trasdut-
tore, evitare Di lasciare I'apparecchio in
tensione.

A Non collegare, né scollegare la spina con
le mani bagnate.
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MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Se 'acqua presenta una durezza elevata,
vale a dire che contiene calcio e magnesio
in quantita eccessiva, potrebbe verificarsi
il deposito di una “polvere bianca” nell'ap-
parecchio e provocare residui pesanti sulla
superficie della vaschetta, sul trasduttore
(pastiglia metallica che produce ultrasuoni)
esulle paretiinterne del serbatoio di acqua.
Eventuali residui sulla superficie del tras-
duttore non consentono all'apparecchio di
funzionare correttamente.

Si consiglia pertanto di

- usareaogni utilizzo acqua pulita e fresca,
bollita e raffreddata oppure acqua distillata
o demineralizzata.

- pulire il serbatoio ogni 3 giorni e il tras-
duttore ogni settimana,

- cambiare spesso I'acqua del serbatoio af-
finché rimanga fresca, quindi non lasciarla
per pitl di 2 giorni,

Problema Possibile causa

AR

- pulire tutto I'apparecchio, accertandosi
che tuttii componentisiano perfettamente
asciutti quando non in funzione.

Per pulire il trasduttore

« Applicare 2-5 gocce di aceto sulla superfi-
cie e lasciare agire per 2-5 minuti.

- Spazzolare i residui sulla superficie con
unaspazzola delicata. Non utilizzare utensili
per grattare la superficie.

« Risciacquare il trasduttore con acqua
pulita.

+ Non utilizzare sapone o altre sostanze
basiche per pulire il trasduttore.

Per pulire I'unita della vaschetta

- Pulire la vaschetta con acqua e un panno
morbido, aggiungere aceto in presenza di
residui OPPURE depositi di calcare all'in-
terno.

Soluzione

- Se i residui ricoprono I'interruttore di
sicurezza, applicare alcune gocce di aceto
e pulire con una spazzola.

- Risciacquare la vaschetta con acqua pulita.
Conservazione

- Pulire e asciugare con cura I'umidifica-
tore a ultrasuoni sequendo le istruzioni di
manutenzione.

- Lasciar asciugare completamente prima
diriporre. Non riporre lasciando acquaall‘in-
terno della base.

- Riporre I'apparecchio in un ambiente
asciutto e fresco, fuori dalla portata dei
bambini.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di malfunzionamento, in normali
condizioni d'uso, consultare la sequente
tabella:

Nessuna nebulizza-
zione, nessun vapore

Mancanza di corrente elettrica

Collegare I'apparecchio

Interruttore principale spento

Accendere I'interruttore principale

Livello dell’acqua nel serbatoio troppo basso

Riempire il serbatoio

Fuoriuscita dal serbatoio di acqua

Chiudere correttamente il tappo del serbatoio

Nebulizzazione con

Mancanza di acqua nel serbatoio

Riempire il serbatoio

poco vapore Rilevatore del livello di acqua in posizione non corretta Rimontare correttamente il rilevatore del livello di acqua
Temperatura dell'unita troppo bassa Posizionare |'unita a temperatura
ambiente per mezz'ora prima dell'uso
Vapore con Acqua nel serbatoio da troppo tempo Pulire il serbatoio e riempire con acqua fresca

odore anomalo

Intensita debole

Troppa acqua nella scanalatura

Svuotare 'acqua dalla scanalatura e sostituire il serbatoio

Controllo dell'intensita di vapore al minimo

Regolare il pulsante di controllo

Sedimenti sul trasduttore

Pulire il trasduttore

Acqua troppo fredda

Utilizzare acqua a temperatura normale

Acqua non pulita

Pulire il serbatoio e riempire con acqua fresca

Ilvapore non si alza

Controllo dell'intensita di vapore al minimo

Regolare il pulsante di controllo

Serbatoio e base non perfettamente collegati

Collegarli correttamente

Funzionamento ventola non corretto

Sottoporre la ventola della base alla
verifica di un professionista esperto

Rumore

Risonanza dovuta a uno scarso
livello dell'acqua nel serbatoio

Aggiungere acqua nel serbatoio

Risonanza dovuta a superficie instabile

Posizionare |'unita su una superficie stabile




E CONSIGLIPER LA
== SOLUZIONE DEI PROBLEMI

L'imballaggio & composto interamente
di materiale che non comporta pericoli
per I'ambiente & che puo essere smaltito
dal centro di smaltimento comunale per
essere utilizzato come materiale riciclato. Il
cartone puo essere smaltito tramite raccol-
ta differenziata. Le pellicole di imballaggio
devono essere portate al centro di riciclag-
gio e smaltimento del comune.

Se desiderate gettare via I'apparecchio,
smaltitelo in maniera rispettosa dell'am-
biente e secondo le direttive dilegge.

GARANZIA LIMITATA

LANAFORM garantisce che questo prodotto
e esente da vizi materiali e di fabbricazione
per un periodo di due anni a partire dalla
data di acquisto, fatta eccezione per le
seguenti condizioni specifiche.

La garanzia LANAFORM non copre i danni
causati da una normale usura di questo
prodotto. Inoltre, la garanzia su questo pro-
dotto LANAFORM non copre danni causati
in sequito ad utilizzo improprio o abusivo
o di qualsiasi uso errato, incidenti dovuti al
collegamento di accessori non autorizzati,
modifiche apportate al prodotto o di qual-
siasi altra condizione di qualsiasi natura, che
sfugga al controllo di LANAFORM.

LANAFORM non & responsabile per qualsiasi
danno accessorio, consecutivo o speciale.

Qualsiasi garanzia implicita o esplicita di
conformita del prodotto € limitata ad un
periodo di due anni a partire dalla data di
acquisto iniziale e laddove sia disponibile
una copia della prova di acquisto.

Una volta ricevuto I'apparecchio, LANA-
FORM si riserva di ripararlo o sostituirlo a
seconda da del caso e dirispedirloal cliente.

La garanzia vale solo per interventi tramite
il Centro Assistenza LANAFORM.

Qualsiasi intervento di manutenzione del
prodotto affidate a persone esterne al
Centro assistenza LANAFORM invalidano la
presente garanzia.

E

pL Instrukcja obstugi

B Zdjeciaiinneilustrace produktu zawarte
w niniejszym podreczniku oraz na opa-
kowaniu sq tak doktadne, jak to moZliwe,
ale nie mozna zapewnic ich catkowitej
zgodnosciz produktem.

Dziekujemy za zainteresowanie nawil-
zaczem powietrza Charly dla dzieci firmy
LANAFORM. Ten nawilzacz powietrza wy-
korzystuje wysokiej czestotliwosci prze-
twornik produkujacy ultradzwieki, dzieki
ktéremu woda przybiera posta¢ malerikich
czasteczek o Srednicy od 1 do 5 mikrondw
rozpylanych w pomieszczeniu.

System rozpyla wode w formie zimnej
mgietki, atym samym zapewnia pozadang
wilgotnos¢. Woda w postaci mgietki wydo-
staje sie przez dysze wylotowa nazewnatrz.

PRZED URUCHOMIENIEM NAWILZACZA
PROSZE ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCJA-
MI, ZWEASZCZA TYMI NAJWAZNIEJSZY-
MIDOTYCZACYMI BEZPIECZENSTWA

- Umieszczaj zawsze nawilzacz na twardej,
ptaskiej i poziomej powierzchni, w odlegto-
$ci co najmniej PIETNASTU centymetrow
od $cian i z dala od wszelkich Zrodet ciepta,
takich jak piece, grzejniki, itd. Nawilzacz
moze nie dziata¢ poprawnie na nieréwnych
powierzchniach.

« Upewnij sig, czy napiecie sieciowe jest
zgodne z napieciem podanym na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

+ Umies¢ nawilzacz w miejscu niedostep-
nym dla dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢
sie urzadzeniem.

« Przed uzyciem wyciagnij kabel zasilajacy i
sprawdz czy nie jest uszkodzony. Nie uzywaj
urzadzenia, jezeli kabel jest uszkodzony.

- Nie nalezy wkfada¢, ani wyjmowac
wtyczki z gniazdka mokrymi rekoma.

« Nigdy nie demontuj urzadzenia samemu.
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- Nigdy nie uruchamiaj urzadzenia z uszko-
dzong wtyczka lub niesprawnym kablem za-
silajacym, czy tez po jakichkolwiek awariach
lub uszkodzeniach. W takich przypadkach
oddaj urzadzenie do najblizszego autoryzo-
wanego dealera/serwisu w celu dokonania
jego przegladu, naprawy lub ewentualnej
regulacji.

+ Nigdy nie dodawaj substancji zapacho-
wych do zbiornika z woda.

« Nie potrzasaj urzadzeniem. Moze to spo-
wodowac przelanie sie wody do podstawy
i zaktoci¢ jej dziatanie.

+ Nie pozostawiaj nawilzacza na storicu
przez duzszy okres czasu.

- Jedli podczas normalnego uzytkowania
odczuwasz nietypowy zapach, wytacz
urzadzenie, odtacz je od pradu i oddaj do
przegladu przez wykwalifikowany personel.

- 0dtacz urzadzenie od pradu przed roz-
poczeciem jego czyszczenia lub wyjecia
zhiornika.

- Nie dotykaj nigdy wody i zanurzonych
komponentdw podczas pracy urzadzenia.

- Nie wiaczaj nigdy nawilzacza, gdy nie ma
wody w zbiorniku.

- Nalezy chronic¢ przetwornik przed zary-
sowaniami.

« Aby zapobiec uszkodzeniom elementdw,
nie pozwol nigdy, aby woda zachlapata
wnetrze podstawy.

« Nigdy nie myj catego urzadzenia wodg i
nie zanurzaj go.

- UltradZwiekowy nawilzacz powietrza po-
winien byc regularnie czyszczony. W tym
celu nalezy odniesc sie do zaleceri dotycza-
cych czyszczenia zawartych w niniejszej
instrukgji i postepowac zgodnie z nimi.

+ Nie uzywaj nawilzacza, gdy powietrze
W pomieszczeniu jest juz wystarczajaco
wilgotne (co najmniej 50% wilgotnosci
wzglednej).
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- Nadmiar wilgoci objawia sie skraplaniem
wody wewnatrz pomieszczenia, nazimnych
powierzchniach lub zimnych $cianach. Aby
prawidtowo okresli¢ wilgotnos¢ w pomiesz-
czeniu, nalezy uzy¢higrometru dostepnego
w wiekszosci sklepéw z czeSciami i w su-
permarketach.

- Jezeli kabel zasilajacy jest uszkodzony,
musi zosta¢ wymieniony na nowy kabel,
przez wykwalifikowanego serwisanta u
dostawcy albo w autoryzowanym serwisie.

- Ten produkt nie jest przeznaczony do
uzytku przez osoby (w tym dzieci) o obnizo-
nych zdolnosciach fizycznych, sensoryczny-
ch lub psychicznych, ani osoby nie majace
doswiadczenia lub wiedzy, chyba, ze osoba
odpowiedzialna za ich bezpieczedstwo
zapewniim opieke lub pouczy je jak korzys-
taczurzadzenia. Nalezy pilnowac dzieci, aby
upewnic sie, iz nie bawia sie urzadzeniem.

DODATKOWE INFORMACJE NA TEMAT
STOSOWANIA OLEJKOW ETERYCZNYCH

- Nawilzacz powietrza jest wyposazony w
pojemnik na olejki eteryczne, ktdrych brak
w zestawie. Przed uzyciem olejkéw etery-
cznych, uzyskaj informacje o negatywnych
skutkach dla zdrowia, ktére moga wynikac
ze stosowania tych produktéw.

- Zawsze wybieraj olejki eteryczne wy-
sokiej jakosci: czyste, w 100% naturalne
i przeznaczone do rozpylania. Uzywaj ich
umiarkowanie i ostroznie. Przestrzegaj
instrukgji i ostrzezen zawartych na opa-
kowaniach olejkow eterycznych, zwracajac
szczegdlng uwage na to, ze:

A Stosowanie olejkdw eterycznych jest
zabronione dla kobiet w cigzy oraz u
pagjentow chorych na padaczke lub
cierpigcych na astme, czy tez alergie,
0s6b z chorobami serca lub powaznymi
patologiami.
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A W pokoju dziecka (- 3 lata), dozwolone
jest stosowanie olejkdw eterycznych
wytqcznie w czasie nie przekraczajgcym
10 minut i tylko wowczas, gdy dziecko nie
przebywa w pomieszczeniu.

« Dopilnuj, aby dzieci i osoby nieletnie nie
bawity sie urzadzeniem i nie uzywaty go.

« Zaledwie kilka kropel (maksymalnie 3-4
krople) olejkéw eterycznych wystarczy
do zapewnienia prawidtowego dziatania
urzadzeniairozprzestrzeniania sie zapachu.
Nadmierne stosowanie olejkow eterycznych
moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

- Olejki nalezy umieszcza¢ wytacznie w
pojemniku przewidzianym do tego celu.

« Nigdy nie wlewaj olejkéw eterycznych
bezposrednio do zhiornika z woda Twojego
nawilzacza, gdyz moze to spowodowac
state uszkodzenie urzadzenia.

- LANAFORM nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek przypadkowe szkody wy-
nikajace z uzycia niezgodnego z zapisami
niniejszej instrukgji.

ZALECENIA UZYTKOWANIA
Charakterystyka urzadzenia

« Pojemnos¢ zbiornika 5 1.

- Urzadzenie dziata nieprzerwanie przez
ponad 17 godzin zmaksymalna wydajnoscia.

- tatwy do napetnienia zbiornik.

- Zintegrowany system bezpieczeristwa
automatycznie zatrzymujacy dziatanie
urzadzenia, kiedy zbiornik na wode jest
pusty lub gdy zostat wyjety z podstawy
urzadzenia.

« Kontrolka dziafania: kontrolka Swieci na
zielono, gdy urzadzenie pracuje, oraz na
czerwono, gdy zbiornik na wode jest pusty.
- Cichaiwydajna praca.

- Wysokiej jakosci przetwornik zapewniaja-
cy prawidtowe i dtugotrwate dziatanie.

- Pojemnik na olejki eteryczne umozliwiaja-
¢y rozpylanie zapachu w pomieszczeniu.

Funkcje

- Nawilzanie i regulacja wilgotnosci w
pomieszczeniu.

- Wyeliminowanie tadunkéw elektrostaty-
cznych.

- Poprawa jakosci powietrza.
SPOSOB UZYTKOWANIA

« Umies¢ urzadzenie w pomieszczeniu, w
ktorym bedzie pracowato, okoto pét godziny
przed jego wiaczeniem, aby osiagnefo
odpowiednia temperature.

- Zalecane jestuzywanie urzadzenia w tem-
peraturze miedzy 5a40°C, oraz wilgotnosci
wzglednej mniejszej niz 50%.

+ Wyjmij zbiornik na wode z urzadzenia i
odkre¢ pokrywke obracajac go w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

- Napetnij zbiornik czysta woda o maksy-
malnej temperaturze 40°C. Upewnij sie, ze
silikonowa podktadka na zbiorniku znajdu-
je sie we whasciwym miejscu, a nastepnie
zakrec¢ pokrywke.

« Sprawdz szczelno$¢ zbiornika, a nastepnie
umiescic go delikatnie na podstawie.

« Suchymi dfoimi wtéz wtyczke, a
nastepnie wiacz urzadzenie przekrecajac
przycisk ,start/stop” w prawo. Wiaczy sie
gtéwna kontrolka i urzadzenie zacznie
pracowac. Ustaw pozadang intensywnos¢
mgietki przekrecajac ten sam przycisk
kontroli intensywnosci pary.

STOSOWANIE OLEJKOW ETERYCZNYCH

W celu rozpylania olejkéw eterycznych
w pomieszczeniu, korzystaj wytacznie z
przeznaczonego do tego pojemnika dos-
tarczonego wraz z urzadzeniem.

A Nienalezy wlewac olejkéw bezposrednio
do zbiornika z wodgq, poniewaz moze to
stale uszkodzi¢ urzqdzenie.



A Pomimo systemu bezpieczeristwa, ktdry
zatrzymuje  dziatanie  przetwornika,
unikaj w miare mozliwosci pozostawia-
nia urzqdzenia pod napieciem.

A Nie wktadaj, ani nie wyciggaj wtyczki
mokrymi rekoma.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

Jesli woda jest zbyt twarda, to znaczy, jesli
zawierazbyt duzo wapniai magnezu, moze
to powodowac odktadanie sie ,biatego
pytu” w urzadzeniu i pojawienie sie piany
na powierzchni zbiornika, na przetworniku
oraz na wewnetrznych $ciankach zbiornika
nawode. Piana na powierzchni przetworni-
ka uniemozliwia prawidtowe funkcjonowa-
nie urzadzenia.

Zalecamy

towanej i schtodzonej wody lub desty-
lowanej, albo demineralizowanej wody
przy kazdym uzyciu,

PROBLEMY I 1CH ROZWIAZANIA

E

- czyszczenie zbiornika co 3 dni oraz
przetwornika co tydzien,

+ czestsza wymiane wody w zbiorniku, aby
byta ona zawsze Swieza, nie pozostawianie
jej wewnatrz urzadzenia dtuzej niz 2 dni,

- wyczyszczenie catego urzadzenia i
upewnienie sie, ze wszystkie czesci sq
dobrze wysuszone, jesli urzadzenie nie jest
uzywane.

Aby wyczysci¢ przetwornik

« Umies¢ 2-5 kropli octu na powierzchni i
pozostaw na czas od 2 do 5 minut.

« Usuna¢ zabrudzenia za pomoca miekkiej
szczoteczki. Nie uzywaj twardych narzedzi,
aby nie zarysowac powierzchni przetwor-
nika.

- Przeptucz przetwornik czysta woda.

« Nie stosuj mydta lub innych substancji do
czyszczenia przetwornika.
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Aby wyczyscic zbiornik

+ Oczyé¢ zbiornik na wode przy pomocy
miekkiej szmatki i octu, jesli wewnatrz
znajduje sie piana LUB osady wapienne.

- Jedli piana pokrywa wytacznik bez-
pieczenstwa, umies¢ na nim kilka kropel
octu i wyczys¢ go szczoteczka.

« Przeptucz zbiornik czysta woda.
Przechowywanie

Starannie wyczy$¢ i wysusz nawilzacz ul-
tradZzwiekowy, postepujac zgodnie z zale-
ceniami odnosnie konserwagji.

Pozostaw go do catkowitego wyschniecia
przed odtozeniem na miejsce. Nie chowaj
urzadzenia, jesli wewnatrz znajduje sie
woda.

Przechowuj urzadzenie w chfodnym,
suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci.

W przypadku niewtasciwego dziatania, w normalnych warunkach uzytkowania, odnies sie do nastepujacej tabelki:

Problem Mozliwe przyczyny

Rozwigzania

Brak dmuchania, Brak zasilania

Podtaczyc urzadzenie do pradu

brak mgietki

Gtowny whacznik jest wytaczony

Whaczy¢ przycisk

Zbyt niski poziom wody w korytku

Napetni¢ zbiornik

Wyciek ze zbiornika z woda

Zamkna¢ whasciwie pokrywke zbiornika

Dmuchanie dziata,

Brak wody w zbiorniku

Napetni¢ zbiornik

ale brak mgietki Wskaznik poziomu wody znajduje Wiasciwie ustawic urzadzenie na ptaskiej powierzchni
sie w niewtasciwym potozeniu
Temperatura urzadzenia jest zbyt niska Umiesci¢ urzadzenie w pomieszczeniu z temperatura
pokojowa na pét godziny przed jego uzyciem
Mgietka o Woda zbyt dtugo znajdowata sie w zbiorniku Wyczysci¢ zbiornik i wymieni¢ wode
dziwnym zapachu

Staba intensywnos¢

Zbyt wiele wody w podstawie

Oprézni¢ podstawe z wody i ponownie wozy¢ zhiornik

mgietki

Wskaznik intensywnosci

mgietki ustawiony na minimum

Ustawic intensywno$¢ mgietki

Osad na przetworniku

Wyczysci¢ przetwornik

Zbyt zimna woda

Uzy¢ wody o whasciwej temperaturze

Woda nie jest czysta

Wyczyscic zbiornik i wymieni¢ wode

scharly’ LANAFORM 25/
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Mgietka nie unosi sie Wskaznik intensywnosci mgietki

ustawiony na minimum

Ustawi¢ intensywnos¢ mgietki

Zbiornik i podstawa nie s3 wtasciwie potaczone

Poprawi¢ pofaczenie

Wentylator nie dziata prawidtowo

Prosze dostarczy¢ urzadzenie do producenta

lub do autoryzowanego serwisu

Hatas

Hatas jest wynikiem zbyt niskiego

poziomu wody w zbiorniku

Dolac¢ wody do zbiornika

Drgania wynikajace z niestabilnej powierzchni

Ustawi¢ urzadzenie na stabilnej powierzchni

R WSKAZOWKI DOTYCZACE
ELIMINACJI ODPADOW

Opakowanie w catosci sktada sie z mate-
riatéw niestwarzajacych zagrozenia dla
Srodowiska, ktore moga zostac przekazane
do lokalnego punktu sortowania odpadéw,
aby poddac je recyklingowi. Karton mozna
wrzuci¢ do pojemnika przeznaczonego na
papier. Folie od opakowania powinny zosta¢
przekazane do lokalnego punktu sortowa-
nia odpadéw.

Jesli urzadzenie nie bedzie juz wiecej
uzywane, nalezy pozbyc sie go z poszano-
waniem $rodowiska i w sposéb zgodny z
lokalnymi regulacjami prawnymi.

GWARANCJA OGRANICZONA

LANAFORM gwarantuje, ze niniejszy
produkt jest wolny od wad materiatowych
i fabrycznych przez okres dwdch lat liczac
od daty zakupu, za wyjatkiem przypadkow
okreslonych ponizej.

26/52 LANAFORM  “charty”

Gwarancja LANAFORM nie obejmuje uszko-
dzer spowodowanych normalnym zuzyciem
produktu. Ponadto, gwarancja udzielanaw
odniesieniu do tego produktu LANAFORM
nie obejmuje szkéd spowodowanych nad-
miernym, nieprawidtowym lub w inny
sposob niedozwolonym uzytkowaniem
produktu, jak réwniez wypadkiem, uzyciem
niedozwolonych akcesoriéw, przeprowa-
dzeniem przerdbek oraz wszelkimi innymi
okoliczno$ciami pozostajacymi poza kon-
trola firmy LANAFORM.

LANAFORM nie ponosi zadnej odpowiedzial-
nosci za tego rodzaju szkody dodatkowe,
przyczynowe lub specjalne.

Wszelkie gwarancje dotyczace parametréw
produktu obowiazuja jedynie w okresie
dwdch lat liczac od daty poczatkowego
zakupu, pod warunkiem przedstawienia
dowodu zakupu.

Po odestaniu produktu, LANAFORM przepro-
wadzi jego naprawe lub wymiane na nowy,
w zaleznosci od okoliczno$ci. Gwarangja

moze zostac zrealizowana jedynie przez

Centrum Serwisowe LANAFORM.

W przypadku przeprowadzenia jakichkol-
wiek czynnosci dotyczacych utrzymania

niniejszego produktu przez osoby inne, niz

Centrum Serwisowe LANAFORM powoduje

uniewaznienie niniejszej gwarancji.

¢s NAVOD K POUZITI

B fotografie a jiné obrdzky produktu v
tomto ndvodu nebo na obalu predstavuji
o moZnd nejvérnéjsizndzorméni vyrobku,
nelze vsak zarucit, Ze vyrobku dokonale
odpovidaji.

Dékujeme védm za vas zajem o zvlhcovac
vzduchu pro déti ,Charly” spolecnosti LA-
NAFORM. Tento zvlhcovac vzduchu pouziva
vysokofrekven¢ni oscilator produkujici
ultrazvuk za tcelem rozdéleni vody na ne-
patrné castice o priméru 1- 5 pm.

Ventilacni systém rozptyluje vodu ve formé
studené péry a tim doddva poZadovanou
vlhkost. Tento druh pary je charakteri-
zovén lehkym oparem vychdzejicim z
rozprasovace.

PRED POUZITiM ZVLHCOVACE VZDUCHU
SIPOZORNE PROSTUDUJTE VSECHNY
INSTRUKCE, ZVLASTE PAK TYTO
ZAKLADNI BEZPECNOSTNI POKYNY

« Zvlh¢ovac vzduchu vidy umistéte na
pevny a rovny povrch v horizontalni poloze,
nejméné PATNACT centimetri od zdi a v
nalezité vzdalenosti od viech zdrojii tepla,
jako jsou kamna, topna télesa, apod. Neni-li
zvlhcovac vzduchu umistén v horizontalni
poloze, jeho funkénost je narusena.

- Ovéite, zda normalizované napéti v siti
odpovidd napéti v technickych datech zvl-
héovace vzduchu.

+ Zvlh¢ovac vzduchu vzdy umistéte mimo
dosah déti. Tento pfistroj nesmi byt
pouzivan ke he déti.



- Pred pouZitim rozvite napdjeci kabel a
vzdy zkontrolujte, neni-li v nékterém misté
poskozen. Zjistite-li poskozeni, zvih¢ovac
vzduchu nepouZivejte.

+ Nikdy nemanipulujte s vidlici napajeciho
kabelu vihkyma rukama.

- Zdkladni jednotku zvih¢ovace nikdy ne-
rozebirejte.

- Nikdy pfistroj nepouzivejte, jsou-lividlice
nebo napdjecikabel poskozené, nebo pokud
byla na pfistroji jakékoliv porucha ¢i byl-li
pristroj poskozen. V takovém pipadé svéite
va$ zvlh¢ovac vzduchu pfisludné prodejné
za (celem kontroly, opravy nebo pfipadného
sefizeni.

+ Do zdsobniku vody nikdy nepfidavejte
substance zasaditého charakteru.

+ Se zvlh¢ovacem vzduchu nikdy netfeste.
Muize to zplsobit vniknutivody do zakladni
jednotky pfistroje a poruenijeji funkcnosti.

« Zvlh¢ovac vzduchu nenechévejte delsi
dobu vystaveny pfimym slunecnim paprs-
kiim.

- V pipadé, Ze béhem bézného pouzivani
je citit netypicky zapach, pfistroj okamzité
vypnéte, odpojte ze sité a nechte prohléd-
nout kvalifikovanym opravafem.

« Pred cisténim zvlh¢ovace vzduchu nebo
pred vyjmutim zdsobniku vody odpojte vzdy
pristroj ze sité.

- Nikdy nenofte ruce do vody ani se ne-

dotykejte soucdsti, které jsou do vody po-
nofené, je-li zvihéova¢ vzduchu v provozu.

« Zvlh¢ovact vzduchu nikdy nezapinejte,
neni-li v zasobniku voda.
« Nikdy se nesnazte pafnik Cistit krabanim.

« Abychom predesli poskozeni jednotlivych
soucdsti, zabrarite rozstfikovani vody uvnité
zékladni jednotky.
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- Zdkladni jednotku zvlhéovace nikdy
neomyvejte ve vodé, ani ji do vody nepo-
nofujte.

- Ultrazvukovy zvlhcovac vzduchu musi
byt ¢istén pravidelné. Pokyny k iSténi jsou
uvedeny v tomto ndvodu a je tieba je disle-
dné dodrZovat.

« Zvlh¢ovac vzduchu nepouZivejte za pre-
dpokladu, Ze vzduch v mistnosti je jiz dos-
tatecné vlhky (minimalné 50% relativni
vlhkost).

- Nadbytecna vlhkost se zpravidla projevu-
je kondenzaci vihka na studeném povrchu
nebo na studenych zdech mistnosti.

- Pro piesné stanoveni miry vlhkosti
mistnosti pouzivejte vihkomér, ktery Ize
zakoupit ve vétsiné prodejen domdcich
spottebic, ve velkych obchodnich centrech
nebo v supermarketech.

- PoSkozeny napdjeci kabel musi byt
vyménén za novy kabel u prodejce nebo
schvélenym servisnim stfediskem.

- Tato souprava neni urcena pro pouZivani

osobami (vetné déti), jimz fyzickd, smyslo-
vé nebo mentdlni neschopnost ¢ nedos-
tatek zkuenosti a znalosti zabraruje v
bezpecném pouzivani spotfebice, pokud
nanénebude dohliZeno nebo pokud nebyly
instruovany ohledné pouziti spotiebice
osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost.
Dohlédnéte na déti a zajistéte, aby si se
soupravou nehraly.

INFORMACE 0 POUZIVANI
ESENCIALNI OLEJU

« Zvlh¢ovac vzduchu je vybaven nddobkou

na esencidlni oleje (neni soucasti dodavky).
NeZ esencidlni vonné oleje pouZijete,
pozorné se seznamte s jejich negativnimi
vlivy na zdravi v piipadé jejich pouZiti u
téchto vyrobka.

- Vidyvolte kvalitni esencidIni oleje: Cisté a
100% pfirodni, urcené k rozptylu do ovzdusi.
Pouzivejte je stfidmé a opatrné.

- Postupujte vzdy dle pokyndi a upozornéni
uvedenych na obalech esencidlnich oleji
zvI&sté pak se soustfedte na nésledujici:

A PouZivni éterickych oleji je zakdzdno
téhotnym Zendm, pacientim trpicim
epilepsii nebo astmatem i alergiemi,
pacientiim trpicim srdecnimi problémy
Cijinymi vdZnymi onemocnénimi.

AV détském pokoji (u détido 3 let) je moZné
pouZivat éterické oleje pouze po dobu
nepresahujici 10 minut a to jen tehdy,
kdy dité neni' v mistnosti pfitomno.

- Zajistéte, aby si malé i vétsi déti s pistro-

jem nehrdly a nepouzivaly jej.

« Pro zajisténi fadného provozu zafizeni

a sprévného rozprachu oleje do ovzdusi

postacijen par kapek esencidlniho oleje (3-4

kapky maximélné). Nadmérné pouzivani es-

encidlnich oleji mize zplsobit poskozeni
pfistroje.

« Oleje je mozné umistit pouze do nadoby,

kterd je urcend k tomuto Ucelu.

- Esencidlni oleje nikdy nepfidavejte pfimo

do zésobniku vody u zvlh¢ovace vzduchu,

tento postup miiZe nenapravitelné pfistroj
poskodit.

- Spole¢nost LANAFORM nenizodpovédna
zaskody zplisobené v ddisledku nevhodného
pouzivani pfistroje, které neni v souladu s
instrukcemi, uvedenymi v tomto ndvodu
k pouziti.

POUZITI

Technické idaje

« Objem 51

- Funguje nepretrzité po dobu vice nez 17
hodin pfi maximalni intenzité pary

- Zasobnik vody se dopliiuje velmi snadno
ajednoduse

«charly LANAFORM 27,5
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- Integrovany bezpecnostni systém auto-
maticky prerusi pii vyprazdnéni zasobniku
vody nebo po vyjmuti z jednotky chod
pristroje.

« Svételny ukazatel chodu: ukazatel sviti
zelené, pokud je pfistroj v chodu, a cervené,
pokud je zasobnik vody prézdny.

« Tichy a ekonomicky provoz

- Pafnik je vysoké kvality a je zarukou
spravného a trvalého provozu.

- Zasobnik pro esencidlni oleje umoziiuje
rozptyleni esencidlnich oleji do ovzdusi.

Funkce

- Zvysuje a reguluje relativni vlhkost v
mistnosti

- Eliminuje elektrostatické naboje
« Zlep3uje kvalitu ovzdusi
POKYNY K POUZITI

« Zvlhéovac vzduchu instalujte do mistnos-
ti pfiblizné pdl hodiny pred jeho zapnutim,
aby se aklimatizoval s okolni teplotou.

- Doporucuje se pouZivat pfistroj pfi teploté
mezi 5 °Ca 40 °Ca za relativni vihkosti nizsi
nez 50 % RH.

- Vyjméte z pfistroje zésobnik obsahujici
vodu a od3roubujte uzavér otacenim proti
sméru hodinovych rucicek.

- Napliite zasobnik Cistou vodou o teploté ma-
ximalné 40 °C. Ujistéte se, Ze silikonové tésnéni
je umisténo sprévné, poté uzavfete kryt.

- Zkontrolujte rovnéz jeho cistotu a tésnost
a poté zasobnik opatrné postavte zpét na
zakladni jednotku.

- Zasunite vidlici napéjeciho kabelu do
sité a zapnéte piistroj otocenim tlacitka
,Zapnout/Vypnout” doprava; méjte vzdy
suché ruce. Hlavni kontrolka se rozsviti.
Zvlh¢ovac vzduchu je v provozu. Otdcenim
stejného tlacitka nastavte pozadovanou
G¢innost piistroje.

28/52 LANAFORM “chany”
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POUZIVANT ESENCIALNICH
VONNYCH OLEJU

K rozptylovéni esencidlnich oleji do mist-
nosti pouzivejte pouze zdsobnik urceny k
tomuto Gcelu, ktery je soucdsti prislusenstvi
zvlh¢ovace vzduchu.

A Esendi nepriddvejte pimo do zdsobniku
vody, tento postup miiZe nenapravitelné
poskodit cely pristroj.

A [kdyzje pristroj vybaven bezpecnostnim
systémem, ktery zastavi provoz pafniku,
nenechdvejte pokud mozno zvihéovac
vzduchu pod elektrickym proudem.

A Nikdy nemanipulujtes vidlicinapdjeciho
kabelu vihkyma rukama.

UDRZBA A SKLADOVANI

V piiipadé, Ze pouzivand voda je tvrdd, coz
znamend, Ze obsahuje piilis vapniku a ma-
gnézia, miize dochdzet k usazovani ,bilého
prasku” v pfistroji, jehoz vlivem se vytvaii
kalnd péna na povrchu zésobniku vody, na
pafniku (na jeho kovovém disku produkujici
ultrazvukové viny) a na vnitinich sténdch
zasobniku vody. Péna na povrchu painiku
zabranuje fadnému chodu pfistroje.

Doporucujeme

- pfi kazdém pouziti zvlh¢ovace vody
pouZivat Cistou prevarenou vychladlou
vodu nebo destilovanou ¢i demineralizova-
nou vodu;

- kazdé 3 dny vycistit zdsobnik vody a
jednou tydné vycistit painik;

- ménitvoduvzésobniku co nejcastéji, aby
byla vidy ¢erstvd, nepfeséhnout interval 2
dnd;

- pokud pfistroj nepouzivdme, musime
cely pristroj dokonale vycistit a ujistit se, Ze
vSechny soucdsti jsou naprosto suché.

(isténi pafniku
- kdpnéte 2 az 5 kapky octa na povrch
painiku a nechte jej plisobit 2 az 5 minut;

- jemnym kartdcem ocistéte pénu z
povrchu; nepouZivejte tvrdy kartdc, ktery
by mohl povrch poskrabat;

- patnik oplachnéte Cistou vodou;

- kdisténi pafniku nepouzivejte mydlo nebo
jiné substance zésaditého charakteru.

(isténi zasobniku vody

- zdsobnik vody ocistéte jemnym kouskem
1atky, vyskytuje-li se uvnitf péna nebo
usazeniny vapniku, pomoci octa;

- pokryva-li péna bezpecnostni vypinac,
képnéte na néj nékolik kapek octaa ocistéte
jej jemnym kartacem;

- zasobnik vody opléchnéte ¢istou vodou.

Skladovani

« ultrazvukovy zvlhéovac vzduchu peclivé
ocistéte anechte oschnout podle uvedenych
pokynd;

- nei jej uklidite, nechte jej fadné vysch-
nout; neuklizejte jej, pokud v zakladni jed-
notce ziistala vihkost;

- pfistroj skladujte na suchém a chladném
misté, mimo dosah déti.

PORUCHY AJEJICH OPRAVY

V pfipadé poruchy, za dodrzeni standardnich
podminek pouZiti, konzultujte tuto tabulku :



Porucha

Mozné priciny
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Oprava

Nefoukd, ani nepafi

Pfistroj neni pod proudem

Zapnéte pfistroj

Hlavni spina vypnuty

Zapnéte hlavni spina¢

PFilis nizké hladina vody v zésobniku

Napliite zdsobnik

Ze zasobniku unika voda

Rédné uzaviete viko od nadrzky na vodu

Foukd, ale nepdii

V zdsobniku nenivoda

Dopliite zdsobnik vodou

Detektor hladiny vody neni ve spravné pozici

Nastavte detektor hladiny vody do spravné pozice

Teplota jednotky je pfilis nizkd

Umistéte pfistroj do mistnosti s pokojovou
teplotou pdl hodiny pred jeho pouzitim

Para podivné zapacha Voda je v zasobniku pfilis dlouho

Vycistéte zasobnik a dodejte Cerstvou vodu

Slabd intenzita pary  PFilis mnoho vody - nad drézkou

Odstrarite vodu z drézky a
zésobnik vody znovu nainstalujte

Ovladac intenzity pary je nastaven na minimum

Nastavte spravné ovladac intenzity pary

Usazeniny na pafniku

Vycistéte pafnik

Voda je pfilis studend

Poufzijte vodu s pokojovou teplotou

Voda neni ¢ista

Vycistéte zasobnik a dodejte Cerstvou vodu

Pdra se nezveda Ovladag intenzity pdry je nastaven na minimum Nastavte sprdvné ovladac intenzity pary
Zasobnik vody a zakladni jednotka Spojte obé Casti piistroje
piistroje nejsou dokonale spojeny
Ventilator sprédvné nefunguje Nechte ventildtor zakladni jednotky
zkontrolovat kvalifikovanym opravarem
Hluk Rezonance z dlivodu nizké hladiny vody v zdsobniku ~ PFidejte vodu do zésobniku
Rezonance z diivodu nestabilni plochy, Umistéte pfistroj na stabilni plochu
na které je zvlh¢ovac vzduchu umistén
RADY Z OBLASTI OMEZENA ZARUKA Spole¢nost LANAFORM nenese odpovédnost

=== LIKVIDACE ODPADD

Celé baleni je tvofeno materidly bez nebez-
pecnych dopadii na Zivotni prostredi, které
tedy Ize ukladat ve stiediscich pro tfidéni
odpadu za (icelem nésledného druhotného
vyuziti. Papirovy obal Ize vyhodit do kon-
tejnerli k tomu urcenych. Ostatni obalové
materialy musi byt predany do recyklacniho
strediska.

V pfipadé ztrdty zdjmu o dalsi pouZivani
tohoto zafizeni je zlikvidujte zpisobem
ohleduplnym k Zivotnimu prostfedi a v
souladu s platnou prdvni tpravou.

Spolecnost LANAFORM se zarucuje, Ze tento
vyrobek je bez jakékoliv vady materidlu ¢i
zpracovani, a to od data prodeje po dobu
dvou let, s vyjimkou nize uvedenych spe-
cifikaci.

Zdruka spolecnosti LANAFORM se ne-
vztahuje na Skody zpisobené béznym
pouZivanim tohoto vyrobku. Mimo jiné se
zaruka v rdmci tohoto vyroku spolecnosti
LANAFORM nevztahuje na skody zplsobené
chybnym nebo nevhodnym pouzivanim ¢i
jakymkoliv $patnym uzivanim, nehodou,
pripojenim nedovolenych dopliikdi, zménou
provedenou na vyrobku ¢i jingym zésahem
jakékoliv povahy, na ktery nemd spolecnost
LANAFORM vliv.

za jakoukoliv Skodu na doplicich, ani za nd-
sledné ¢i specidlni Skody.

Veskeré zaruky vztahujici se na zpisobilost
vyrobku jsou omezeny na obdobi dvou let
od prvniho zakoupeni pod podminkou, Ze
pfi reklamaci musi byt predlozen doklad o
zakoupeni tohoto zboZi.

Po pfijeti zboZi k reklamaci, spolecnost
LANAFORM v zdvislosti na situaci toto za-
fizeni opravi ¢i nahradi a ndsledné vém ho
odesle zpét. Zaruku Ize uplatiiovat vyhrad-
né prostednictvim Servisniho stfediska
spolecnosti LANAFORM. Jakakoliv Gidrzba
tohoto zafizeni, kterd by byla svéfena jiné
o0sobé nez pracovnikiim Servisniho ste-
diska spole¢nosti LANAFORM, rusi platnost
zéruky.-

scharly’ LANAFORM 29,52
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sk Navod na pouzitie

B fotografie a iné prezentdcie produktu
v tomto ndvode a na obale st pripra-
vené tak, aby boli co najpresnejsie, no
nemozno zarucit' dplnt zhodu s pro-
duktom.

Dakujeme Vam za V43 zéujem o vyrobok
Charly od spolocnosti LANAFORM. Tento
zvlhéovac vyuziva vysokofrekvencny os-
cilator, ktory generuje ultrazvukové viny s
cielom rozdelit vodu na malinké ciastocky
s priemerom rddovo 1az 5 um.

Ventilacny systém rozprasuje vodu vo forme
studenej pary, ¢im zabezpecuje pozadovanu
vlhkost. Tuto paru je mozné opisat ako
miernu hmlu, ktord vychddza z diftizora.

PRED POUZITIM ZVLHCOVACA SI
PRECITAJTE VSETKY POKYNY A
PREDOVSETKYM ZAKLADNE
BEZPECNOSTNE POKYNY

« Zvlh¢ovacumiestnite vzdy na tvrdd, rovnd
avodorovnt plochu minimdlne 15 centimet-
rov od steny a mimo dosahu akéhokolvek
zdroja tepla, ako napriklad st kachle, ra-
didtor a pod. Zvih¢ovac nemusi spravne
fungovat na nevodorovnej ploche.

« Skontrolujte, ¢i napatie siete zodpoveda
napétiu zariadenia.

« Zvlhcovac uchovdvajte mimo dosahu deti.
Dbajte na to, aby sa deti s tymto zariadenim
nehrali.

+ Pred pouzitim odvite kdbel a skontrolujte
Ci nie je poskodeny. V pripade, Ze je kabel
poskodeny, zariadenie nepouzivajte.

- Zastrcku nezapdjajte ani neodpéjajte zo
siete mokrymi rukami.

« ZariadenievZiadnom pripade nerozoberajte.

- Zariadenie nepouZzivajte, ak je poskodend
zéstrcka, alebo kabel a ak doslo k poruche
alebo k akémukolvek inému poskode-
niu. V danom pripade zariadenie zaneste
najblizsiemu autorizovanému predajcovi/

30/52 LANAFORM “charty”

opravdrovi, aby zariadenie skontroloval,
opravil alebo pripadne nastavil.

+ Do nddrzky na vodu nikdy nepriddvajte
zasadité latky.

- Zariadenim netraste. Voda by sa mohla
vyliat na podstavec a mohla by ovplyvnit
jeho prevadzku.

« Ivlhcovac nenechdvajte dlhd dobu nasinku.

- Akpocas normalneho pouZivania zacitite
abnormdlny zapach, zariadenie vypnite,
odpojte z elektrickej siete a nechajte skon-
trolovat kvalifikovanou osobou.

« Pred cist enim alebo vyberanim nédrzky
zariadenie odpojte z elektrickej siete.

« Pocas prevddzky sa nikdy nedotykajte
vody ani ponorenych komponentov.

+ Zvlh¢ovac nikdy nezapinajte s prazdnou
nadrzkou.

- Nikdy neposkrabte transduktor.

« Aby sa predislo poskodeniu jednotlivych
komponentov, dbajte na to, aby sa voda
nikdy nedostala do vnitra podstavca.

- (Celé zariadenie nikdy neumyvajte vodou
ani ho nepondrajte do vody.

« Ultrazvukovy zvlh¢ovac je potrebné pra-
videlne Cistit. V danom pripade postupujte
podfa pokynov tykajtcich sa ¢istenia uve-
denych v tomto ndvode a dodrZiavajte ich.

- Zvlh¢ovac nepouZivajte, ak je vzduch
dostatocne vihky (minimalne 50 % re-
lativna vlhkost).

- Nadmernd vlhkost sa prejavuje kon-
denzéciou na chladnych povrchoch alebo
chladnych stenach miestnosti. Na zistenie
spravnej vlhkosti v miestnosti pouZite vlh-
komer dostupny vo vacSine Specializovanych
obchodov a v supermarketoch.

« Ak je napdjaci kdbel poskodeny, je po-
trebné, aby ho vymenil dodavatel alebo
jeho popredajny servis a pri vymene pouzil
$pecidiny alebo podobny kabel.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby
(vrdtane deti), ktoré maji znizend fyzickd,
senzorickii alebo mentalnu schopnost,
ani osoby, ktoré nemaju na to skidsenosti
alebo vedomosti, okrem pripadov, ked'im
pri tom pomdha osoba zodpovedné za ich
bezpecnost, dozor alebo osoba, ktord ich
vopred pouci o pouZivani tohto zariadenia.
Je potrebné dohliadat na deti, aby ste si boli
isti, Ze sa s tymto zariadenim nehrajd.

DOPLNKOVE INFORMACIE TYKAJUCE SA
POUZIVANIA ESENCIALNYCH OLEJOV

« Zvlhcovac je vybaveny nddobkou na esen-
cidlne oleje (nie si sucastou dodavky). Pred
pouzivanim esencidlnych olejov sa infor-
mujte o negativnych tcinkoch na zdravie,
ktoré by mohlo spdsobit pouzivanie tychto
vyrobkov.

- Vidy pouzivajte kvalitné esencidlne
oleje: Cisté a 100 % prirodzené oleje urcené
na osviezovanie vzduchu. Pouzivajte ich
opatrne av malom mnoZstve. DodrZiavajte
pokyny a upozornenia uvedené na obale
esencidlnych olejova dbajte najma na to, Ze:

A Esencidlne oleje nesmi pouZivat tehotné
Zeny a osoby, ktoré trpia epilepsiou,
astmou, alergiami, osoby, ktoré majui
srdcové problémy alebo vdzne patoldgie;

V detskej izbe (deti mladsie ako 3 roky)
sa esencidlne oleje smui pouzivat iba za
nepritomnosti dietata, ak pouZivanie
nepresiahne 10 minut.

- Dbajte nato, aby sa detia maloleté osoby
so zariadenim nehrali ani ho nepouzivali.

- Na zabezpecenie spravnej prevadzky za-
riadenia a osviezenie vzduchu postacuje iba
niekol'ko kvapiek (maximélne 3 az 4 kvapky).
Pri nadmernom pouZivani esenciélnych
olejov moze dojst k poskodeniu zariadenia.



- Oleje sasmi davatiba donadobky urcenej
na tento tcel.

- Esencidlne oleje nikdy neddvajte priamo
do nadrzky na vodu zvlhcovaca, pretoze by
mohlo dojst k nezvratnému poskodeniu
zariadenia.

- Spolo¢nost LANAFORM nenesie zodpo-
vednost za nahodné Skody spdsobené
pouZivanim, ktoré je vrozpore s pouzivanim
uvedenym v tomto ndvode na pouZitie.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
Vlastnosti
- Kapacita5|

- Funguje nepretriite viac ako 17 hodin pri
maximélnej intenzite pary.

- N&drzka na vodu sa jednoducho napliia.

« Zabudovany bezpecnostny mechanizmus,
ktory automaticky vypne diftzor, ked'sa
nadrzka na vodu vyprdzdni alebo ak je
vybratd z podstavca pristroja.

- Kontrolka funkcie: kontrolka je zelend,
ked'pristroj funguje. Ked'sa nadrzka na vodu
vyprdzdni kontrolka sa rozsvieti na cerveno.

- Tiché a isporné.

« Vysokokvalitny transduktor zarucuje
spravnu a dihodobu prevadzku.

- Nadrzka na esencidlne oleje, ktord
umoZiuje rozsirovat esencidlne oleje.

Funkcie

- Zvysit a regulovat relativnu vihkost v
miestnosti.

- Odstrariovat elektrostatické vyboje.
« Zlepit kvalitu vzduchu v miestnosti.
NAVOD NA POUZITIE

« Zariadenie dajte do miestnosti polhodinu
pred zapnutim, aby sa prispdsobilo izbovej
teplote.

E

- Zariadenie sa odporica pouzivat pri
teplote od 5 do 40 °C a relativnej vlhkosti
nizsej ako 50 %.

- Nadrzku na vodu otocte proti smeru
otacania hodinovych ruciciek, vyberte ju
z0 zariadenia a odskrutkujte uzaver.

- Nddrzku napliite ¢istou vodou s maximal-
nou teplotou 40 °C. Skontrolujte, ¢i je
sprdvne zaloZend silikonové podlozka a
zatvorte veko.

« Skontrolujte, ¢i je nddrzka cistd a dobre
utesnend a nasledne ju opatrne polozte na
podstavec.

- Zastrcku chytte suchymi rukami, zapojte
ju do elektrickej siete a zapnite zariade-
nie otocenim tlacidla ,Zapnit/Vypnuit”
doprava. Rozsvieti sa hlavné kontrolné
svetlo. Zariadenie sa zapne. Intenzitu
pozadovanej pary nastavte otocenim toho

istého tlacidla.
POUZIVANIE AROMATICKYCH ESENCIT

Ak chcete vzduch v miestnosti osviezit
aromatickymi esenciami, pouZite vyhrad-
ne nadobku urcend na tento tcel, ktora sa
doddva spolu so zariadenim.

A Esencie neddvajte priamo do nddrzky na
vodu, pretoZe by mohlo dojstk nezvratné-
mu poskodeniu zariadenia.

A Napriek bezpecnostnému mechanizmu,
ktory prerusi prevddzku transduktora,
pokial je to mozné, zariadenie ne-
nechdvajte pod napdtim.

A Zdstrcku nezapdjajte ani neodpdjajte z
elektrickej siete mokrymi rukami.

UDRZBA A SKLADOVANIE

Ak je voda tvrdd, teda ak obsahuje vela
vapnika a horcika, v zariadeni sa moze
usadzat vrstva ,bieleho prasku” a tvorit
hrubd pena na povrchu nddrzky, transduk-
tore (kovovd cast, ktora generuje ultraz-
vukové viny) a vo vnutri nadrzky na vodu.
Pena usadend na transduktore neumoziiuje
zariadeniu spravne fungovat.
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Rady

- pri kazdom pouzivani pouZivajte st
a Cerstvl prevarent a schladend vodu,
pripadnedestilovand alebo deminerali-
zovan( vodu;

- nadrzkunavodu Cistite kazdé 3 dni, trans-
duktor Cistite kazdy tyzden;
- Casto vymiefiajte vodu v nddrzke, aby

zostala Cerstva, nenechdvajte ju v nadrzke
dlhsie ako 2 dni;

- oistite celé zariadenie a skontrolujte, ¢i
stivsetky komponenty suché, ked'je zariade-
nie mimo prevadzky.

Cistenie transduktora

+ Na jeho povrch naneste 2 a7 5 kvapiek
octu a nechajte pdsobit 2 az 5 mindt.

+ Penu ofistite z povrchu jemnou kefkou.
Na cistenie povrchu nepouZivajte tvrdé
predmety.

« Transduktor opléchnite v Cistej vode.

- Na cistenie transduktora nepouzivajte
mydlo ani iné zasadité latky.

Cistenie nadrzky
« Podstavecocistite vodou pomocou jemnej

handricky a v pripade ndnosov peny ALEBO
vodného kamena vo vndtri pouZite ocot.

« Aksapenanachddza ajnabezpecnostnom
vypinaci, naneste naf niekol'ko kvapiek octu
a oistite ho kefkou.

« Nédrzku oplachnite cistou vodou.
Skladovanie

« Ultrazvukovy zvlh¢ova¢ dokladne ocistite
a utrite v stlade s tdrzbovymi pokynmi.

+ Pred uskladnenim ho nechajte dokladne
vyschndt. Pocas skladovania nenechavajte
vodu v podstavi.

- Zariadenie skladujte na suchom a chlad-
nom mieste, mimo dosahu deti.

“chary LANAFORM 3152



EN FR NL DE ES IT PL CS SK HU SL HR RU BG AR

PORUCHY A RIESENIA

V pripade poruchy, ku ktorej dojde za normalnych podmienok pouZivania, si pozrite nasledujicu tabulku:

Porucha Mozné priciny

Riedenia

Ziadne fiikanie, Zariadenie nie je zapojené v sieti

Zariadenie zapojte do elektrickej siete

Ziadna para Hlavny vypinat je vypnuty Zapnite hlavny vypina¢
Hladina vody v nddrzi je prilis nizka Napliite nadrzku
Unik z nddrzky na vodu Spravne zatvorte uzaver nddrzky na vodu
Fukanie, V nddrzke je mdlo vody Napliite nadrzku
ale nie para Detektor mnozstva vody nie je v spravnej polohe Detektor mnozstva vody umiestnite do spravnej polohy

Teplota zariadenia je nizka

Zariadenie umiestnite do miestnosti s izbovou
teplotou polhodinu pred pouzivanim

Para zvl&stne zapachaVoda bola v nddrzke dihd dobu

Ocistite nadrzku a napliite ju Cistou vodou

Slabd intenzita Velavody v Zliabku

Vylejte vodu zo Zliabku a nddrzku
znova umiestnite na miesto

Reguldtor intenzity pary je na minime

Nastavte reguldtor pary

Usadeniny na transduktore

Ocistite transduktor

Voda je velmi studend

Pouzivajte vodu beznej teploty

Vode nie je Cistd

Ocistite nddrzku a napliite ju cistou vodou

Para nevychddza Reguldtor intenzity pary je na minime

Nastavte regulator pary

Nédrzka a podstavec nie s dobre prepojené

Dhajte na to, aby boli

Ventildtor spravne nefunguje

Obrétte sa na odbornika,
aby skontroloval ventilator podstavca

Hluk 0dozva sposobend velmi malym
mnoZstvo vody v nddrzke

Do nédrzky dopliite vodu

0Odozva sposobend nestabilnou plochou

Zariadenie polozZte na stabilnd plochu

RADY Z OBLASTI OBMEDZENA ZARUKA

== LIKVIDACIE ODPADU

Spolocnost LANAFORM nebude zodpoved-
ndzaziadny druh poskodenia prislusenstva

Obal pozostava vylucne z materidlov bez-
pecnych z hladiska ochrany Zivotného pros-
tredia, ktoré samozu skladovat v triediacom
stredisku vasej obce pre opdtovné pouzi-
vanie ako sekunddrne materidly. Kartén
mozno vyhodit do prislusnych kontajnerov
nazber papiera. Ochranné baliace félie treba
previest do triediaceho a recyklacného stre-
diska vasej obce.

Po skonceni pouzivania pristroj zlikviduj-
te v stilade s principmi ochrany Zivotného
prostredia a v stilade s prdvnymi predpismi.
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Spolocnost LANAFORM sa zarucuje, Ze tento
vyrobok je bez akejkolvek chyby materidlu
Ci spracovania, a to od datumu predaja po
dobu dvoch rokov, s vynimkou niZsie uve-
denych pripadov.

Zaruka spolocnosti LANAFORM sa nevztahu-
jenaskody sposobené beznym pouzivanim
tohto vyrobku. Okrem iného sa zaruka v
ramci tohto vyroku spolocnosti LANAFORM
nevztahuje na skody spdsobené chybnym
nebo nevhodnym pouZivanim & akym-
kolvek chybnym uZivanim, nehodou, pri-
pojenim nedovolenych doplnkov, zmenou
realizovanou na vyrobku i inym zésahom
akejkolvek povahy, na ktory nemé spo-
lo¢nost LANAFORM vplyv.

(ndsledny alebo Specidlny).

Vsetky zaruky tykajice sa sposobilosti
vyrobku si obmedzené na obdobie dvoch
rokov od prvej kipi pod podmienkou, Ze pri
reklamacii je treba predlozit doklad o kupe
tohto tovaru.

Po prijati pristroja ho spolo¢nost LANAFORM
opravialebo vymeniv zvislosti od pripadu
a nésledne vdm ho vréti. Zrucny servis
poskytujeiba servisné stredisko spolocnosti
LANAFORM. V pripade, Ze akukolvek Gdrzbu
tohto pristroja zverite inej osobe ako ser-
visnému stredisku spolocnosti LANAFORM,
tdto zdruka straca platnost.



Hu Haszndlati kézikonyv

B Atermék jelen kézikinyvben és a csoma-
goldson szerepld fotdi és mds dbrdzoldsai
alehetdleghivebben igyekeznek tiikrazni
a valdsdgot, de nem garantdljdk a ter-
mékkel vald tokéletes hasonldsdgot.

Koszonjiik, hogy megvésaroltaa LANAFORM
dltal forgalmazott «Charly for Kids» termé-
ket. Ez a légnedvesité nagy frekvencidju
ultrahangkeltd oszcillatorral porlasztja a
vizcseppeket nagyon kicsi, 1-5 mikron at-
méréji részecskékre.

A ventilcios rendszer a sziikséges légned-
vesséq eléréséhez a vizet hideg para for-
majaban bocsétja ki. Ez a késziiléket kifivo
nyilson ritka kod forméjaban hagyja el.

A LEGNEDVESITO HASZNALATBA
VETELE ELOTT SZIVESKEDJEK A HASZ-
NALATI UTASITAS MINDEN PONTJAT
ELOLVASNI, KULONOS TEKINTETTEL AZ
ITTKOVETKEZO ALAPVETO BIZTONSAGI
ELOIRASOKRA

- Alégnedvesitd késziiléket mindig szilard,
sik, vizszintes feliiletre, faltdl legalabb
TIZENOT centiméterre, héforrastol (kdlyha,
fiitdtest, stb.) tavol tartva allitsa fol.

« Nemvizszintes feliiletre dllitva a késziilék
rendellenesen méikddhet.

+ Akeésziilék gyermekektd| elzarva tartando.
Ne hagyja, hogy a gyermekek jatsszanak a
késziilékkel.

- Hasznélat el6tt a hdlézati csatlakozokd-
belt vizsgdlja meg. Sériilt kabellel ne hasz-
nalja a késziiléket.

« Vizes kézzel ne dugja be és ne hiizza kia
csatlakozot az aljzathOL.

« Akozponti egységet tilos szétszerelni.

- Ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozé meghibasodott, vagy haa
késziilék rendellenesen miikodik, ha leesett
és meghibdsodott, esetleg vizbe esett,
megdzott. Ez esetben kiildje be a hivatalos

EN

- keresked6hoz/ szakszervizbe feliilvizsga-
lat és esetleges javitds céljdhol.

- Lugos anyagokat soha ne ontson a viz-
tartélyba.

« A késziiléket tilos rzni. Ekkor a benne
levé viz befolyhat a kzponti egységbe és
befolydsolhatja a miikodést.

« Ne tegye ki a légnedvesitét huzamosabb
ideig erds napsiitésnek.

+ Ha szabdlyszer(i haszndlat sordn a ké-
sziilék rendellenes szagot ad, kapcsolja ki
dramtalanitsa és szakemberrel vizsgaltassa
meg a késziiléket.

- Tisztitds eldtt, vagy ha a viztartalyt le

akarja venni, hdzza ki a csatlakozot a hé-
|6zati aljzatbol.

« A késziilék mikodése kozben ne nytljon
a benne levd vizhez, vagy az abban levé
alkatrészekhez.

+ Soha ne kapcsolja be a késziiléket ha a

tartélyban nincsen viz.
- Azultrahang atalakitot tilos dorzsdlni.

+ Azalkatrészek kérosoddsanak elkeriilése
érdekében ne hagyja, hogy a viz bejusson a
kozponti egységbe.

- Akdzponti egységet tilos vizzel mosni és
bemeriteni.

+ Az ultrahangos légnedvesit6t rendszere-
sen tisztitani kell. Ehhez olvassa el a tiszti-
tdsra vonatkozo szakaszt és tartsa is be az
ott leirtakat.

- Ha a helyiséghen mar elég magas a
pératartalom ( legaldbb 50%-os relativ
pératartalom) ne hasznélja a légnedvesitd
késziiléket.

+ A tul nagy nedvességtartalom esetén a
helyiségben levé hideg feliileteken, falakon
paralecsapddas észlelhetd. A helyiség para-
lecsapddési pontjdnak meghatdrozasahoz
hasznaljon légnedvesség-mérdt, ez a héz-
tartdsi boltok és a nagyaruhdzak tébbségé-
ben kaphato.
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- Ha a tdpkdbel meghibésodik, ezt a keres-
keddvel, vagy a vevdszolgdlattal ki kell cse-
réltetni ugyanilyen tipusd specialis kabelre.

- Akésziilék nem alkalmas arra, hogy csok-
kenT fizikai, érzékszervi vagy mentdlis ké-
pesséqliszemélyek (ideértve a gyermekeket
is) hasznaljék, vagy olyanok, akik nem ren-
delkeznek elegendd tapasztalattal, kivéve,
ha 6ket egy biztonsagukért felelds személy
felligyeli, és ellatja a késziilék hasznalatara
vonatkozé itmutatdsokkal. Annak biztosi-
tdsdul, hogy a gyermekek ne jétszanak a
késziilékkel, feliigyelje dket.

KIEGESZITO INFORMACIOK ILLOOLAJOK
HASZNALATARA VONATKOZOAN

A légnedvesitdn talélhatd eqy tartély ill6o-
lajok szdméra (illdolaj nincsen a csomag-
ban). llldolajok hasznalata el6tt téjékozdd-
jonazilyen termékek haszndlaténak negativ
egészségiigyi hatdsairol is.

Minden esethen mindségi illdolajokat
haszndljon: 100%-ban természetes olajokat,
melyek elpdrologtatasra valok. Ezeket
mértékkel és koriiltekintéssel alkalmazza.
Tartsa be az illdolajokra vonatkozé Gtmu-
tatdsokat és figyelmeztetéseket és vegye
figyelembe a kdvetkez6t:

A Vidrandds ndk, epilepszidban, asztmdban,
vagy allergids, sziv-, és érrendszeri, vagy
egyéb stilyos megbetegedésben szenve-
ddk szamdra nem ajdnlott az illdolajok
haszndlata.

A Agyermekszobdban (3 évesnél fiatalabb)
ne alkalmazzon 10 percnél tovdbb illéo-
lajat, és ezt s csak akkor, ha a kisgyermek
nem tartdzkodik a helyiségben.

- Gy6z6djon meg rdla, hogy a gyermekek
és kiskordak ne jétsszanak a késziilékkel és
ne hasznéljak azt.
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« Par cseppilléolaj (3 - 4 csepp maximum)
mar elegendd a késziilék megfeleld miko-
déséhez és azill6olaj parologtatdséhoz. Az
illéolajak tdlzdsha vitt hasznélata kdrosi-
thatja a késziiléket.

« llléolajat csak azerrea célravalé tartalyba
szabad helyezni.

« Azilldolajokat tilos kbzvetleniil a késziilék
viztartalydba onteni, mivel ez visszafordi-
thatatlanul kdrositja a késziiléket.

+ A LANAFORM nem vallal feleldsséget az
olyan karokért melyek a jelen hasznélati ké-
zikdnyvben leirtakkal ellenkezd haszndlat
kdvetkeztében alakultak ki.

UTMUTATASOK A HASZNALATHOZ
Jellemzék
- 5liter Girtartalom

- Maximélis pdrakibocsdtdsra éllitva
legaldbb 17 6rén keresztiil megszakitas
nélkil mikodhet

+ Konnyen feltdlthetd tartaly

« Abeépitett biztonsagi szerkezet magatol
kikapcsolja a parakibocsatot, ha a tartaly
{ires, vagy ha le van véve a késziilék alapjardl.

+ Mikodést jelz6 LED: a jelz6fény z6ld szind
a késziilék miikodése sordn, illetve pirosra
vélt at, amikor a tartaly kidiriil.

+ Csendes és gazdasagos

« Akivalé mindséqg(, beépitett ultrahang
atalakitd megbizhato és tartés miikodést
garantdl.

- Kiilonilldolajtartd, mely lehetévé tesziaz
illdolajok parologtatésat.

Mikodés
+ Noveli a helyiséq relativ paratartalmét
« Kikiiszoboli az elektrosztatikus feltoltddést

- Javitja A helyiség levegdjének mindségét
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HASZNALAT

- Bekapcsolds elétt fél éraval vigye a
hasznélati helyére, igy a késziilék atveszi
a helyiség homérsékletét.

« A késziilék haszndlatat 5 és 40°C kozotti
hémérsékleten, maximum 50 %-os viszo-
nylagos pératartalom mellett javasoljuk.

- Vegye le a késziilék viztartdlyat és A
TARTALY KUPAKJAT az 6ramutato jarasaval
ellenkezd irdnyba elforgatva csavarja le.

+ 40°C -ndl nem melegebb, tiszta vizzel
toltse fel a tartdlyt. Ellendrizze, hogy a
szilikon tomités a helyén van-e, majd zérja
le afedelet.

« Ellendrizze a tartdly hibatlan zarasét és
tisztasdgdt, majd helyezze vissza a kdzponti
egységre.

- Szdraz kézzel csatlakoztassa a dugaszt
a hdlézati aljzathoz és kapcsolja be a
késziiléket a ki/bekapcsold gomb jobbra
forditédsdval. Vildgitani kezd a jelz6fény,
a késziilék pedig beindul. Ugyanennek
a gombnak az elforditdsaval allitsa be a
pdrakibocsatds kivant erésségét.

ILLOOLAJOK HASZNALATA

Hailléolajak hasznélatdval is akarja a helyi-
ség levegdjét javitani, ezeket csakis az erre
szolgéld, a késziilékhez tartozd kiilon
tartalyba ontse.

A Azilléolajokat tilos kozvetleniil a késziilék
viztartdlydba dnteni, mivel ez visszafordi-
thatatlanul kdrositja a késziléket.

A Birabiztonsdgi megszakitd azultrahang
dtalakitd miikodését ledllitja, lehetdleg
ne hagyja a késziiléket fesziiltség alatt .

A Vizes kézzel tilos a késziileket ki-, be
kapcsolni.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

Ha tdl kemény, vagyis magas kalcium- vagy
magnéziumtartalmd vizet hasznal, az fehér
por alakjaban lerakddhat a késziilékben, és
a tartély belsé feliiletein, a benne levd viz
felszinén valamint az ultrahang atalakiton

(fémkapszula) habképzddést okozhat. Ha
azultrahang atalakitén hab van, a késziilék
nem fog megfelel6en miikddni.

Tanacsok

« Minden hasznélathoz haszndljon tiszta
és friss, forralds utdn lehdtott, vagy pedig
desztillalt vagy ionizalt vizet,

- atartdlyt 3 naponként, az ultrahang dta-
lakitdt hetente tisztitsa ki,

« legaldbb 2 naponta cserélje a vizet, igy a
tartalyban mindig friss lesz a viz,

- haszndlat utdn a késziiléket teljesen
tisztitsa meg és térolds el6tt minden alk-
atrészt széritson meg.

Az ultrahang atalakito tisztitasa

- Csoppentsenrd 2-5 csepp ecetet és hagyja
allni 2-5 percig.

- Akeletkezd habot puha kefével tévolitsa
el.Ne haszndljon durva dorzsold eszkozt, ne
strolja a feliiletet.

- Oblitse ki tiszta vizzel.

- Ne haszndljon szappant vagy més
ltgos tisztitdszert az ultrahang &talakité
tisztitasdra.

Atartaly tisztitasa

- A tartdlyt puha kenddvel tisztitsa, ha
hab VAGY vizkdlerakddas van benne, akkor
ecettel.

- Haahaba biztonsdgi kikapcsolét ellepte,
csoppentsen rd néhdny csepp ecetet és puha
kefével tisztitsa meg.

- Oblitse ki tiszta vizzel.
Tarolas

« Azultrahangos [égnedvesitdt az Gtmutatd-
soknak megfelelden tisztitsa és szaritsa meg.

- Tdrolds el6tt hagyja teljesen megszéradni.
- Nerakja el gy, hogy viz van benne.

- Széraz, hiivds helyen térolja tgy, hogy
gyermekek ne férhessenek hozzd.
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Ha a késziilék az eldirasszer(i hasznlat soran nem megfelel6en méikddne, jérjon el az aldbbi téblézatban leirtak szerint:

Hiba Valészinii oka Teenddk
Nem fdj, Akésziilék nincs dram alatt (satlakoztassa az aljzathoz
nincs para A fdkapcsold ki van kapcsolva Kapcsolja be a fékapcsolot

Atartalyban tdl alacsony a vizszint

Toltse fel a tartalyt

Aviz szivérog a tartélybél

Megfelelen zdrja le a tartaly kupakjat

Fdj, denincspéra  Aviztartaly iires

Toltse fol a viztartalyt

Avizszintjelz6 usz6 beakadt

Tegye a helyére a vizszintjelz6 usz6t

Akésziilék tal hideg

Hasznélat el6tt félordval tegye késziiléket a
haszndlatnak megfeleld hdmérséklet( helyiséghe

Agépfurcsaszagi  Allottvizvan a tartalyban Atartadlyt tisztitsa ki, toltse fel tiszta friss vizzel

pardt bocsat ki

Kis intenzitassal Ahoronyban tl sok viz van Ontse ki a horonyban levé vizet és tegye vissza a tartalyt
miikodik

A pérakibocsatds minimumra van dllitva

Allitsa magasabb szintre a szabalyozégombbal

Lerakddds van az ultrahang dtalakitén

Tisztitsa meg az ultrahang atalakitot

Aviz tdl hideg

Szobahdmérséklet( vizet hasznéljon

Aviznem tiszta

Atartdlyt tisztitsa ki, toltse fel tiszta friss vizzel

Nincs elég péra

A pérakibocsatds minimumra van allitva

Allitsa magasabb szintre a szabalyozégombbal

Atartdly nem j6l van a kzponti egységre

téve és nem rendesen érintkezik

Tegye helyesen a tartalyt a kdzponti egységre

Aventilator nem miikodik megfelelden

Akozponti egység ventilatorat

vizsgaltassa meg szakértdvel

Zaj Arezgést a tartdly alacsony vizszintje okozza

Atartalyt toltse fel

Arezgést az okozza, hogy a

késziilék nincs stabil feliileten

Tegye stabil helyre

HA HULLADEKANYAG
ELTAVOLITASARA
VONATKO0Z0 TANACSOK

A csomagolds kornyezetre artalmatlan
anyagokat tartalmaz, ezért vigye a kozponti
szemétgy(ijté helyre, ahol djrahasznosi-
thatjak. A kartoncsomagolast teheti papir-
gy(ijté konténerbe is. A csomagoldrészeket
a telepiilésén levé djrahasznositd szemét-
feldolgozé helyre szallitsa.

Amennyiben nem kivénja tobbé hasznlnia
késziiléket, akkor a kdrnyezetvédelmi- és az
egyéb vonatkozd jogszabalyokat betartva
vdljon meg téle.

KORLATOLT GARANCIA

ALANAFORM garantdlja, hogy a terméknek
nincs semmiféle gyartasi- és anyaghibdjaa
vésarlastol szamitott 2 évig, az alabbi esetek
kivételével.

A LANAFORM garancidja nem vonatkozik
a termék normadl elhasznalddasabél eredd
kérokra. Ezenkiviil, e LANAFORM termékga-
rancia nem fedezi a tilzott, nem rendelte-
tésszer(ivagy egyéb helytelen haszndlathdl,
balesethdl, nem engedélyezett potalkatrész
hozzaadasabol, a termék maddositasabol
eredd kdrosodast, valamint minden egyéba
LANAFORM jévahagydsa nélkiili helyzethdl
bekdvetkezd sériilést.

A LANAFORM nem vallal felelgsséget az
egyedi, illetve ismétldd véletlen kérokért.

A termékre vonatkozo mindennemd garan-
cia az els vasdrlas ddtumdtdl szamitott 2
évig érvényes, amennyiben a vdsérlsi bi-
zonylat médsolatat be tudjék mutatni.

Atermék atvétele esetén, a LANAFORM me-
gjavitjavagy kicserélia késziiléket, azadott
allapot fiiggvényében, majd visszakiildi azt
Onnek sajat koltségen. A garancia kizardlag
a LANAFORM szervizkdzpontban torténd
javitds esetén érvényes. Ha a terméken
barmilyen a LANAFORM szervizkdzponton
kiviil végzett beavatkozés torténik, a garan-
cia azonnal érvényét veszti.
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st Navodila

B fotografije in druge predstavitve izdelka
v tem prirocniku ter na embalaZi so kar
najtocnejSe, vendar lahko ne zagotavjajo
popolne podobnostiz izdelkom.

Zahvaljujemo se vam za pozornost, ki ste jo
nameniliizdelku Charly za otroke iz podjetja
LANAFORM. Ta ultrazvocni vlazilec zraka s
pomodjo visokofrekvencnega oscilatorja
razbije vodo v kapljice premera od 1do 5 pm.

Ventilacijski sistem vodo razprsi v obliki
hladne pare in tako omogoca Zeleno
vlaznost. Paro zaznamo kot meglico, ki
prihaja iz razprsilne Sobe.

PROSIMO, DA PRED UPORABO VLAZIL-
CA POZORNO PREBERETE VSA NAVO-
DILA, ZLASTI OSNOVNA PRIPOROCILA
GLEDE VARNOSTI

- VlaZilec vedno postavite na trdo, ravno,
horizontalno podlago, vsaj 15 cm od sten
in stran od kakr3nega koli vira toplote, kot
na primer gorilnikov, radiatorjevin podobno.
Vlazilec ne more delovati pravilno, ce ne stoji
na vodoravni podlagi.

- Preverite, Ce je napetost vasega omreZja
primerna za uporabo tega aparata.

- Vlazilec hranite izven dosega otrok.
Otrokom ne dovolite, da bi se z njim igrali.

+ Pred uporabo naprave razvijte elektri¢no
prikljuéno vrvico in preverite, ¢e ni posko-
dovana. Ce je poskodovana, naprave ne
smete uporabljati.

- Naprave ne smete nikoli vkljuciti ali izkl-
juciti z mokrimi rokami.

- Osnovne enote naprave ne smete nikoli
razstaviti.

+ Nikoli ne uporabljajte naprave s posko-
dovano ali okvarjeno vticnico ali elektricno
priklju¢no vrvico ali po kakr3ni koli okvari
ali poskodbi. V tem primeru vrnite napravo
najbliziemu pooblas¢enemu prodajalcu/
serviserju, ki jo bo pregledal in povedal, ¢e
je potrebno popravilo ali nastavitev.
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- V rezervoar za vodo ne smete dodajati
nobenih alkalnih (bazicnih) snovi

- Naprave ne stresajte. To bi povzrocilo
izliv vode v osnovno enoto in vplivalo na
delovanje.

- Vlazilca ne pudcajte dalj ¢asa na soncu.

- Ce se pri obicajni uporabi pojavi neprije-
ten vonj, napravo takoj izkljucite, izvlecite
elektri¢no prikljucno vrvico iz vticnice in
dajte napravo pregledati usposobljeni osebi.

- Pred ciscenjem ali odstranjevanjem rezer-
voarja napravo odklopite.

+ Med delovanjem naprave se nikoli ne do-
tikajte vode ali potopljenih sestavnih delov.

« Naprave nikoli ne vkljucujte pri praznem
rezervoarju za vodo.

« Nikoli ne praskajte pretvornika, ki
proizvaja ultrazvocne valove.

« Dabiseizognili poskodbi komponent, ne
dovolite, da bi voda prisla v osnovno enoto.

- Nikoline istite celotne naprave v vodi; ne
potapljajte je v vodo.

- Ultrazvocni vlazilec je treba redno
Cistiti. Glede ciScenja si preberite navodila

za CiScenje v tem prirocniku in jih strogo
upostevajte.

« Ne uporabljajte vlazilca, kadar je stopnja
vlaznosti v prostoru Ze dovolj visoka
(najmanj 50-odstotna relativna vlaznost).

- Cezmerna vlaznost povzroca kondenza-
cijo na hladnih povrsinah ali hladne stene
v prostoru. Za natancno merjenje vlaznosti
v prostoru uporabljajte higrometer, ki ga
lahko kupite v vsaki bolje zaloZeni trgovini
zgospodinjskimi pripomocki ali blagovnici.

- Ce je priklju¢na vrvica poskodovana, jo
morate zamenjati s posebno ali podobno
prikljucno vrvico, ki je na voljo pri vadem
dobavitelju ali v poprodajnem servisu.

- Tanaprava nipredvidena, da bijo uporabl-
jale osebe (vklju¢no z otroci) zzmanjsanimi

telesnimi, cutnimi ali umskimi sposobnost-
mi ali pa neizkusene in nepoucene osebe,
razen e so pod nadzorom nekoga, ki je
odgovoren za njihovo varnost, in e jih je
ta oseba vnaprej poucila o uporabi naprave.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne
biigraliz napravo.

DODATNE INFORMACIJE GLEDE
UPORABE ETERICNIH OLJ

« VlaZilcu je priloZen rezervoar za etericna
olja (ki niso prilozena). Pred uporabo ete-
ricnih olj se pozanimajte o morebitnih kod|-
jivihvplivih uporabe teh izdelkov na zdravje.

- Vedno izbirajte kakovostna etericna olja,
ki so ¢ista, popolnoma naravna in namen-
jena za razprSevanje. Uporabljajte jih
zmerno in previdno. Upostevajte navodila
in opozorila na embalazah eteri¢nih olj ter
zlasti upostevajte, da:

A Ftericnih olj ne smejo uporabljati
nosecnice in osebe z epilepsijo, astmo
ali alergijami, osebe z boleznimi srca ali
hudimi boleznimi;

A Vsobah otrok, mlajsih od 3 let, etericna
oljalahko uporabljate najve¢ 10 minut in
samo takrat, ko otroka ni v sobi.

- Otroci in mladoletne osebe se ne smejo
igrati z vlaZilcem ali ga uporabljati.

- Samo nekaj kapljic (3 ali najvec 4) ete-
ricnih olj je dovolj za ucinkovito delovanje
vlaZilca in prijeten vonj. S prekomerno
uporabo etericnih olj lahko poskodujete
vlazilec.

+ Olja smete dodajati le v za to namenjen
rezervoar.

« Eteri¢nih olj nikoli ne vlivajte neposredno
v rezervoar za vodo, saj lahko to trajno pos-
koduje napravo.

- Podjetje LANAFORM ni odgovorno za
okvaro, ki nastane zaradi neupostevanja
teh navodil.



- NAVODILA
Inacilnosti
- Kapaciteta 5 litrov.

- Neprekinjeno deluje ve¢ kot 17 ur pri
najvisji ravni intenzivnosti pare.

- Enostavno polnjenje rezervoarja za vodo.

- Vgrajen zai¢itni mehanizem samodejno
ustavi delovanje razprsilca, ko je rezervoar
za vodo prazenali ko ga odstranite s pods-
tavka.

- Kontrolna lucka za delovanje: lucka je
zelena, ko naprava deluje, in rdeca, ko je
zbiralnik za vodo prazen.

- Tihin ekonomicen.

- Visoko kakovosten pretvornik zagotavlja
pravilno in dolgotrajno delovanje.

- Rezervoar za eteritno olje omogoca od-
dajanje svezega vonja.

Funkcije

- Povecuje in regulira relativno vlaznost
prostora

- Odstranjuje elektrostaticno napetost
+ IzboljSuje kakovost zraka v prostoru
NAVODILA

- Preden napravo vkljucite, jo postavite
za pol ure v prostor, da bo dosegla sobno
temperaturo.

« Priporo¢amo uporabo naprave pri tempe-
raturi med 5 in 40 °Cin relativni vlaznosti
manj kot 50 %.

- Odstranite rezervoar za vodo z naprave,
odvijte pokrov tako, da ga zavrtite v nas-
protni smeri urinega kazalca.

- Rezervoar napolnite s ¢isto vodo, ki ne
sme biti toplejsa od 40 °C. Preverite, ali je
silikonski tesnilni obrocek na svojem mestu
in zaprite pokrov.

=

- Preverite Cistostin tesnjenje ter rezervoar
za vodo previdno postavite na osnovno
enoto.

« S suhimi rokami vtaknite vtic v vticnico

in vkljucite aparat, tako da gumb za vklop
Jizklop zavrtite v desno. Prizge se glavna
kontrolna lucka in aparat zacne delovati.
Zeleno intenzivnost razprievanja pare nas-
tavite tako, da zavrtite isti gumb.

UPORABA ETERICNIH OLJ

Ce zelite uporabljati eteriéna olja v notranjih
prostorih, uporabljajte samo rezervoar za
etericna olja, ki je priloZen napravi.

A Ftericnih olj ne smete vlivati neposredno
v rezervoar za vodo. To bi lahko trajno
poskodovalo napravo.

A Kljubtemu, davarnostnanaprava ustavi
delovanje pretvornika, ceje le mogoce, ne
puscajte Naprave priklopljene.

A Nevkljucujte niti ne izkljucujte naprave z
mokrimi rokami.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

Ce je voda trda, kar pomeni, da vsebuje
prevec kalcija in magnezija, lahko povzrodi
belo prasno oblogo v napraviin penjenje na
povr3ini rezervoarja za vodo, na pretvorniku
(metalna ploscica, ki proizvaja ultrazvocne
valove) in na notranjih stenah rezervoarja
za vodo. Pena na povrsini pretvornika bo
povzrocila nepravilno delovanja naprave.

Zato priporoamo

- uporabo prevrete in ohlajene Ciste sveze
vode oziroma destilirane ali demineralizi-
rane vode za vsako polnjenje,

- (iSCenje rezervoarja vsake tri dni, Ciscenje
pretvornika vsak teden,
- pogosto menjavanje vode v rezervoarju,

da ostane sveza — ne puscajte je vec kot
dva dni,
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- (idcenje celotne naprave in zagotovitev,
da so vsisestavni deli popolnoma suhi, kadar
se naprava ne uporablja.

(is¢enje pretvornika

- Kapnite od 2 do 5 kapljic kisa na povrsi-
no pretvornika in pustite delovati od 2 do
5minut.

- Z mehko 3¢etko oistite peno s povrsine.
Ne uporabljajte trdega orodja in ne
praskajte povrsine.

- Sperite pretvornik s ¢isto vodo.

- Za CiS¢enje pretvornika na uporabljajte
detergenta ali drugih alkalnih snovi.

(iscenje rezervoarja za vodo

« Rezervoar za vodo ocistite z mehko krpo
in kisom, Ce se je na njem pojavila pena ali
apnencasta obloga.

- Ce pena prekriva varnostno stikalo, nanj
kanite nekaj kapljic kisa in ocistite s krtaco.

- Sperite rezervoar s Cisto vodo.
Shranjevanje

- Ultrazvocni vlaZilec previdno odistite in
osusite ter pri tem upostevajte navodila za
vzdrzevanje.

- Preden ga shranite, naj se popolnoma
posusi. Ne shranite ga, e je v osnovni enoti
ostala voda.

- Napravo shranite v hladnem in suhem
prostoru, izven dosega otrok.

MOZNI PROBLEMI IN RESITVE

Ce se pri uporabi naprave pod normalnimi
pogoji pojavijo tezave, poiscite resitev v
spodnji razpredelnici:
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Problem Morebitni vzrok

Resitev

Ne piha, ne vlazi Ni elektricnega toka

Prikljucite napravo

Glavno stikalo izkljuceno

Vkljucite glavno stikalo

Raven vode v rezervoarju je prenizka

Dolijte vodo v rezervoar

Voda izteka iz rezervoarja

Dobro zaprite pokrov rezervoarja

Piha, ampak ne vlazi Nivode v rezervoarju

Napolnite rezervoar

Indikator ravni vode ni v pravem poloZaju

Pravilno naravnajte indikator ravni vode

Temperatura enote je prenizka

Preden napravo vkljucite, jo postavite za pol

ure v prostor, da bo dosegla sobno temperaturo

Meglicaima Voda je predolgo stala v rezervoarju Rezervoar ocistite in nalijte Cisto vodo
Cuden duh
Premajhna Preve¢ vode v utoru Izpraznite vodo iz utora in namestite rezervoar za vodo

kolicina meglice

Gumb za uravnavanje meglice je nastavljen na minimum

Naravnajte gumb za nastavitev intenzivnosti

Obloga na pretvorniku

Ocistite pretvornik

Voda je prehladna

Uporabljajte vodo normalne temperature

Voda ni Cista

Ocistite rezervoar in nalijte ¢isto vodo

Para ne prihaja

Intenzivnost pare je nastavljena na minimum

Naravnajte gumb za nastavitev intenzivnosti

iz naprave Rezervoar in podnoZje se ne ujemata popolnoma Poravnajte
Ventilator ne deluje pravilno Zaprosite strokovnjaka, naj preveri ventilator
Hrup Resonanca zaradi nizke gladine vode v rezervoarju Dopolnite rezervoar

Resonanca zaradi nestabilne podlage

Napravo postavite na stabilno povrsino

ﬁ PRIPADAJOCI NASVETI ZA
= ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Embalaza je v celoti sestavljena iz ma-
terialov, ki niso nevarni okolju in ki jih
lahko odlagate kot sekundarne materiale
v vasem komunalnem centru za sortiranje.
Karton lahko odloZite v zbiralni zabojnik
za papir. Ovojne folije je treba odlagati v
vasem komunalnem centru za sortiranje
in recikliranje.

Ko ne boste ve¢ uporabljali aparata, ga
odstranite na okolju ustrezen nacin in v
skladu z zakonskimi predpisi.
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OMEJENA GARANCIJA

LANAFORM jam(i, da taizdelek nima nobene
napake v materialu in izdelavi, in sicer od
datuma nakupa dalje za obdobje dveh let,
zizjemo spodaj navedenih primerov.

Garancija LANAFORM ne krije Skode, ki
bi nastala zaradi normalne obrabe tega
izdelka. Poleg tega garancija za ta LANA-
FORM-ov izdelek ne krije Skode, ki je posle-
dica kakrSnekoli zlonamerne ali nepravilne
uporabe, nezgode, namestitve neodobre-
ne dodatne opreme, modifikacije izdelka
ali kakr3nekoli druge situacije, na katero
LANAFORM ne more vplivati.

LANAFORM ne bo odgovarjal za kakr3noko-
li vrsto nakljucne, posledicne ali posebne
Skode.

Vse implicitne garancije za ustreznost
izdelka so omejene na obdobje dveh let od
datuma prvega nakupa, v kolikor je mogoce
predlofiti kopijo dokazila o nakupu.

Po sprejemu bo LANAFORM popravil ali
zamenjal vas aparat, odvisno od primera,
in vam ga poslal nazaj. Garancija se izpolni
samo preko servisnega centra LANAFORM. V
primeru, da je kakrsnokoli vzdrZevanje tega
izdelka izvajala katerakoli druga oseba, ne
pa servisni center LANAFORM, se ta garan-
cjaiznici.



HR Upute za upotrebu

& Namjera nam je da fotografije i drugi
prikazi proizvoda u ovom korisnickom
prirucniku i na pakiranju budu sto je
moguce vjerniji mada oni ne mogu osi-
qurati savrsenu slicnost s proizvodom.

Hvala vam na zanimanju za proizvod Charly
zadjecu tvrtke LANAFORM. Ovaj ultrazvucni
ovlazivac koristi se visokofrekventnim osci-
latorom koji proizvodi ultrazvucne valove
za pretvaranje vode u kapljice promjera
1=5pm.

Ventilacijski sustav raspr3uje vodu u obliku
hladne pare osiguravajuci Zeljenu vlaznost.
Para je vidljiva kao maglica koju ispusta
rasprsivac.

SVAKAKO PROCITAJTE CITAVE UPUTE, A
POSEBNO OSNOVNE SIGURNOSNE PRE-
PORUKE PRIJE UPOTREBE OVLAZIVACA

- OvlazivaC uvijek postavite na Cvrstu,
ravnu, vodoravnu povriinu, najmanje
PETNAEST cm od zidova i podalje od bilo
kakvog izvora topline kao $to su plamenici,
radijatoriitd. OvlaZiva¢ ne moZe raditiispra-
vno na povrsini koja nije vodoravna.

- Provjerite odgovara li voltaza elektricnog
napajanja voltaZi uredaja.

- Ovlaziva¢ drzite izvan dosega djece.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju ureda-
jem.

- Prije upotrebe uredaja, odmotajte kabel
i provijerite da nije ostecen. Ne koristite se
uredajem ako je kabel o3tecen.

- Ne ukljucujte i ne iskljucujte uredaj
mokrim rukama.

- Nerastavljajte postolje uredaja.

« Ne ukljucujte uredaj koji ima neispravan
utikacili kabel, ni nakon kvara ili otecenja
bilo koje vrste. U tim slu¢ajevima vratite
uredaj najblizem ovlastenom distributeru/
servisu radi provjere i eventualnih poprava-
ka li podesavanja.

- Nemojte dodavati luznate tekucine u
spremnik vode.

« Neftresite uredaj. Mogli biste proliti vodu
upostolje i ugroziti rad uredaja.

« Ne ostavljajte ovlaZivac dulje vrijeme na
suncu.

+ Ako se tijekom normalne upotrebe pojavi
neobican miris, iskljucite uredaj, izvucite
utikac iz uticnice i dajte da ga provijeri kva-
lificirano osoblje.

« Iskljucite uredaj iz uticnice prije ¢iScenja
ili uklanjanja spremnika.

« Ne dirajte vodu ili komponente uronjene
uvodu dok uredaj radi.

+ Ne ukljucujte ovlazivac kad u spremniku
nemavode.

« NestruZite pretvarac.

- Kako biste sprijecili ostecivanje kom-
ponenti, sprijecite prskanje vode unutar
postolja.

- Neperite cijeli uredaj vodom i ne uranjajte
gauvodu.

- Ultrazvucni ovlaZivac trebalo bi redovito
Cistiti. U tu svrhu pogledajte upute za ¢iscen-
je uovom priruniku i pridrZavajte ih se.

- Neupotrebljavajte ovlazivac ako je zrak u
prostoriji ve¢ dovoljno vlazan (najmanje 50
posto relativne vlaznosti).

- Pretjerana vlaznost dovodi do konden-
zacije na hladnim povrsinama ili hladnim
zidovima u prostoriji. Za pravilnu procjenu
stupnja vlaznosti u prostoriji koristite se
higrometrom koji se moze nabaviti u vecini
trgovina strojne opreme.

+ Ako je kabel za napajanje ostecen, treba
ga zamijeniti posebnim il slicnim odgova-
rajucim kabelom kod dobavljaca ili u pro-
dajnom servisu.

- Namjena uredaja nije da se njime koriste
osobe (ukljucujudi i djecu) s umanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
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- sposobnostima ili osobe nedostatnog
iskustva ili znanja, osim uz pomoc posre-
dnika u vidu osobe odgovorne za njihovu
sigurnost, uz nadzor ili uz izricite upute za
upotrebu uredaja. Djecu treba nadzirati
kako se ne biigrala s uredajem.

DODATNE INFORMACIJE KOJE SE OD-
NOSE NA UPOTREBU ETERICNIH ULJA

- Ovlazivac je opremljen spremnikom za
etericna ulja (nisu prilozena). Prije upotre-
be etericnih ulja, raspitajte se o negativnim
u¢incima ovih pripravaka na zdravlje.

- Uvijek odabirite kvalitetna eteri¢na
ulja: cista i 100% prirodna namijenjena
raspriivanju. Upotrebljavajte ih umjereno
i uz mjere opreza. PridrZavajte se uputa i
upozorenja navedenih na etiketama ete-
ricnih ulja, posebice pazedi na sljedece:

A Upotreba etericnih ulja zabranjena
je trudnim Zenama, epilepticarima ili
osobama koje boluju od astme ili alergija,
osobama koje imaju problema sa srcem
ili drugih teZih zdravstvenih problema.

A U djecjoj sobi (djeteta mladeg od 3
godine) dopustena je upotreba etericnih
ulja utrajanju ne duzem od 10 minutaito
iskljucivo kada dijete nije u sobi.

- Pazite dase djecaimaloljetnicineigrajus
uredajem i da se njime ne koriste.

- Dovoljno je svega nekoliko kapljica ete-
ricnih ulja (najvide tri do Cetiri kapljice)
kako bi se osigurao pravilan rad uredaja i
rasprsivanje mirisa. Prekomjerna upotreba
etericnih ulja mozZe ostetiti uredaj.

- Ulja se smije uliti iskljucivo u za to nami-
jenjen spremnik.

« Nestavljajte nikakva etericna uljaizravno
u spremnik vode ovlazivaca jer bi to moglo
trajno odtetiti uredaj.

scharly’ LANAFORM 39/52



EN FR NL DE ES IT PL CS SK HU SL HR RU BG AR

« Tvrtka LANAFORM ne snosi odgovornost
za slucajna oStecenja nastala upotrebom
na nacin koji nije opisan u ovim uputama
za upotrebu.

UPUTE ZA UPOTREBU
Karakteristike
- zapremina 5|

- radi neprekidno preko 17 sati uz maksi-
malan intenzitet ispustanja pare

- spremnik vode jednostavno se puni

- integriran zastitni uredaj automatski
zaustavlja rad rasprivaca kad je spremnik
vode prazan.

- Rad svjetlosnog pokazivaca : pokazivac
svijetli zeleno kada uredaj radi, a crveno se
ukljucuje kada je spremnik za vodu prazan.

- tihiekonomican;

- visokokvalitetan pretvara¢ osigurava
ispravan i dugotrajan rad;

- spremnik eteri¢nog ulja omogucuje ispus-
tanje mirisa.

Funkcije

« povecava i regulira relativnu vlaznost u
prostoriji

- uklanja elektrostatski naboj
+ poboljsava kvalitetu zraka u prostoriji.
UPUTE ZA UPOTREBU

« Stavite uredaj u prostoriju na pola sata
prije ukljucivanja tako da dosegne sobnu
temperaturu.

+ Preporucujemo upotrebljavati uredaja
na temperaturi izmedu 5 i 40°Ci relativnoj
vlaznosti manjoj od 50%.

- lzvadite spremnik vode iz uredaja i odvr-
nite poklopac tako da ga okrecete u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

- Napunite spremnik ¢istom vodom tem-
perature ne vise od 40°C. Provjerite je li
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silikonski prsten na mjestu, a zatim zatvo-
rite poklopac.

- Provjerite Cistocu i propusta li uredaj
vodu, a zatim paZljivo vratite spremnik
vode natrag na postolje.

« Suhim rukama ukljucite utikac u uticnicui
ukljucite uredaj okretanjem gumba »ukljuci/
iskljuci» udesno. Pali se glavni svjetlosni
pokazivac i uredaj pocinje s radom. Pode-
site Zeljenu jacinu isparavanja okretanjem
istog gumba.

UPOTREBA ETERICNIH ULJA

Za rasprsivanje etericnih ulja u paru u za-
tvorenim prostorima koristite se iskljucivo
za to prilozenim spremnikom.

A Nestavljajte nikakva etericna uljaizravno
u spremnik vode jer bi to moglo trajno
ostetiti ureday.

A lako zastitni uredaj prekida rad pretva-
raca, ako je to ikako moguce, ne ostav-
jajte uredaj upaljen.

A Ne ukljucujte i ne iskljucujte uredaj
mokrim rukama.

ODRZAVANJE | ODLAGANJE

Ako je voda tvrda, odnosno ako sadrZi
previde kalcija i magnezija, to moZe osta-
viti bijeli talog u uredaju i uzrokovati pjen-
jenje na povrsini spremnika, na pretvaracu
(metalni disk koji proizvodi ultrazvu¢ne
valove) i na unutarnjim stjenkama sprem-
nika vode. Pjena na povrsini pretvornika
ugrozit ¢e ispravan rad uredaja.

Preporucujemo

- koristenje Ciste, pitke, prokuhane, ohlade-
ne, destiliraneili deionizirane vode prilikom
svake uporabe;

- (i8cenje spremnika svaka tri dana, CiScenje
pretvaraca svakog tjedna
- Cesto mijenjanje vode u spremniku tako

da ostane svjeza — ne ostavljajte je dulje
od dva dana

- (icenje cijelog uredaja i provjeravanje
jesu li sve komponente potpuno suhe kad
nije u upotrebi.

Za Cidcenje pretvaraca

- Stavite 2 do 5 kapljica octa na povrdinu i
ostavite 2 do 5 minuta.

- Uklonite pjenus povriine mekom ¢etkom.
Ne koristite se grubim alatom za struganje
povrsine.

« Isperite pretvarac ¢istom vodom.

- Ne rabite sapun ili luznate tekucine za
(iScenje pretvaraca.
Za cidcenje spremnika

- Spremnik vode ocistite mekom krpom i
octom ako na njemu ima naslaga pjene ili
kamenca.

- Ako pjena prekriva zastitni prekidac,
stavite nekoliko kapljica octa na njega i
oCistite ga cetkom.

« Isperite spremnik ¢istom vodom.
Odlaganje

- Pailjivo oistite i osusite ultrazvu¢-
ni ovlazivac, pridrzavajudi se uputa za
odrZavanje.

- Potpuno ga osusite prije spremanja. Ne
odlaZite ga s vodom u spremniku na postolju.

- OdloZite uredaj na suhom i hladnom
mjestu, izvan dosega djece.

PROBLEMI | RJESAVANJE PROBLEMA

U slucaju neispravnog rada u normalnim
uvjetima upotrebe rjesenje potrazite u
sljedecoj tablici:



Problem Moguci uzroci
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Rjedenja

Neispuhuje, nevlazi Nema struje

Ukljucite uredaj

Glavni je prekidac iskljucen

Upalite glavni prekidac

Preniska je razina vode u spremniku

Napunite spremnik

Spremnik vode curi

Pravilno zatvorite ¢ep spremnika

Ispuhuje, ali ne vlazi

Nema vode u spremniku

Napunite spremnik

Pokazatelj razine vode

nije uispravnom polozaju

Pravilno namjestite senzor razine vode

Temperatura uredaja preniska je

Stavite jedinicu u prostoriju na sobnu

temperaturu pola sata prije upotrebe

Para je ¢udnog mirisa Voda je predugo stajala u spremniku

Ocistite spremnik i ulijte cistu vodu

Preslabo radi Previde je vode u utoru

Ispraznite vodu iz utora i vratite natrag spremnik

Jatina isparavanja postavljena je na najmanju vrijednost

Namjestite gumb za podesavanje jacine

Naslage na pretvaracu

Ocistite pretvara¢

Voda je prehladna

Upotrijebite vodu normalne temperature

Voda nije Cista

Ocistite spremnik i ulijte cistu vodu

Paraneizlazi Jatina isparavanja postavljena je na najmanju vrijednostNamjestite gumb za podesavanje jacine

Spremnik i postolje nisu medusobno uglavljeni Ispravite to

Ventilator ne radiispravno Zamolite strucnu osobu da provjeri ventilator u postolju
Buka Rezonanca zhog niske razine vode u spremniku Ulijte vodu u spremnik

Rezonanca zbog nestabilne povrsine

Postavite uredaj na stabilnu povrsinu

E SAVJETI O

w= UKLANJANJU OTPADA

Ambalaza se u potpunosti sastoji od mate-
rijala koji nisu opasni po okoli$ i mogu se
predati u sabirni centar u Vasoj op¢ini kako
bi se upotrijebili kao sekundarni materijali.
Karton se moZe baciti u kontejner za skupl-
janje papira. Ambalaznu foliju potrebno je
predati sabirnom i reciklaznom centru u
VaSoj opcini.

Kada vise necete upotrebljavati aparat,
zbrinite ga neskodljivo po okoli3 i u skladu
sa zakonskim odredbama.

OGRANICENO JAMSTVO

LANAFORM jam¢i da ovaj proizvod nema
nikakve greske u materijalu ni proizvodne
greske za razdoblje od dvije godine od
datuma kupnje proizvoda, osim u nize na-
vedenim slucajevima.

Jamstvo tvrtke LANAFORM ne pokriva Stete
nastale uslijed normalnog habanja ovog
proizvoda. Osim toga, ovo jamstvo na ovaj
proizvod tvrtke LANAFORM ne pokriva Stete
nastale uslijed pretjeranog ili nepravilnog
koristenja, nesrece, nadogradnje nedo-
pustenih nastavaka, neovlastene modifi-
kacije proizvodaili u bilo kojim situacijama
neovisnim od volje LANAFORM.

Tvrtka LANAFORM ne moZe se smatrati
odgovornom za bilo kakvo posljedicno ili
posebno ostecivanje nastavaka.

Sva jamstva koja se odnose na sposobnost
proizvoda ogranicena su na razdoblje od
dvije godine od pocetnog datuma kupnje
samo uz predocenje kopije dokaza o kupnji.

Po prijemu, tvrtka LANAFORM ce, ovisno o
Vadem slucaju, popravitiili zamijeniti uredaj
i vratiti ga. Jamstvo se ostvaruje putem ser-
visnog centra tvrtke LANAFORM. Bilo kakva
radnja odrZavanja ovog proizvoda povje-
rena nekoj drugoj osobi osim Servisnom
centru tvrtke LANAFORM ponistava ovo
jamstvo.
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RU UHCTPYKUMA no
3KcnnyaTauuu

B Qomozpaguu u dpyeue u3oBpaxerus
npodykma, ucnosb3ylouuecs 8 0aHHOM
NocoBuu U Ha ynaxkoske, MAkcUManbHo
CXOOHBI C 0pUUHAIOM, He 2apaHMUpys
npu smom abconomxoe emy coomeem-
cmeue.

bnaropapum Bac3a uHtepec, npoABneHHblil
K Charly for Kids komnanun LANAFORM.
[laHHbI YBNAXHUTENb OCHALLEH BbICOKO-
YaCTOTHbIM FeHepaTopoM, KOTOpbIil Npo-
13BOAWT yNIbTPa3BYyKOBble KonebaHus, pas-
AenatoLLne MoNeKynbl BOAbI Ha YacTULbl
AnameTpom o1 1 40 5 MUKPOH.

Cucrema BeHTURALNK PACTIbINAET BOAY B
dopme X0N0AHOrO Napa, 3a CYeT Yero Jo-
CTUraeTcs Xenaemas BNaXHOCTb BO3JyXa.
Bu3yanbHo Takoil nap npeactasnset coboit
Nerkuii TyMaH, paccenBaemblit pacnbiam-
Tenem.

MEPEQ UCMOJIb30BAHWUEM YBNAXHU-
TENI HEOBXOAUMO BHUMATENIbHO
03HAKOMUTbCA C HACTOALLEN UH-
CTPYKLIMEN 1 COBNIOJATb OCHOBHbIE
TMPABUNIA TEXHUKW BE3OMACHOCTH

« YBnaxHuTeNb He06X0AMMO pa3meLyaTh
Ha TBepAOIi NOCKOI rOPU30HTANbHON No-
BEPXHOCTY Ha PacCTOAHNM KaK MUHUMYM
NATHAJLUATA  caHTUMETpPOB OT CTeH,
BJlaneke 0T UCTOYHUKOB Tenna (oborpesa-
Teneii, 6atapeii nT.4.). Mpu

+ pa3MeLLeH! Ha HePOBHOIA MOBEPXHOCTH
MOXET HapyLLaTbCA GYHKLMOHMPOBaHHe
YBNAXHUTENA.

- lepen BKnoueHnem HeobxoauMo y6e-
AUTbCA B COOTBETCTBUM HANPAXKEHUA B
3NEKTPOCeTU C HaNPAXeHUeM, UCNoNb3y-
eMbIM YBRaXKHUTENEM.

- YBnaxHuTenb HeoOXoAMMO YyCTaHaB-
NNBaTb BHE JOCATAeMOCTH OT ZeTeil. He
pa3peLuatb AETAM UTpaTb CyBNAXHUTENEM.
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- Mepen ncnonb3oBaHuem Heobxoaumo
NOSHOCTbI Pa3MOTaTb NeKTpokabenb 1
y6eauTbCA B OTCYTCTBIAM MOBPEXAEHMUIA.
He ncnonb3oBatb npubop B cyyae, ecnun
Kabenb NoBpex eH.

- He BCTaBNATD CeTEBYH0 BUAIKY B PO3ETKY 1
He BbITATVBATb ee MOKPbIMU pyKamil.

« He pa36upatb npubop.

- He ncnonb3osatb npubop ¢ noBpex/eH-
Holi ceTeBOW BUKOW unu kabenem. B no-
D06HbIX Cnyyasax HeobXoANUMO nepesath
npubop ANCTpubbIOTOPY UM B GAMNKANLNI
CepBUCHBIiA LieHTp ANA 0CMOTPA, PEMOHTA
WA PeryanpoBKIA.

- He n06aBnatb B pe3epsyap AnA BOAbI
Lenoyb.

- He BcTpaxuBatb npubop. Mpu BcTpa-
XMBaHWUM BOAA MOXET NONacTb B OCHOBY
npubopa 1 NOBAUATD Ha ero GyHKLNOHU-
poBaHue.

- He ocTaBnATb yBnaXHuTenb nog Bo3-
AeiCTBNEM NPAMbIX CONHEYHbIX Nyyeli Ha
AnuTeNbHoe Bpema.

+ Benyyae noasnenna HeobblyHOro 3anaxa
npu 3KCNAyaTal iy Npu6opa B 06bIYHbIX Y-
NOBYAX HEOOXOAUMO BbIKNIOUUTD YBAAXKHU-
TeNb 1 nepefaTh ero KBANMGUUNPOBAHHO-
My nepcoHany And 0CcMoTpa.

- Tlepes 0YMCTKOI UM M3BNIEYEHNEM pe-
3epByapa HeoBX0ANMO BbIKAIOYUTb NPUGOp.

- He gotparuatbCs o BoAbI Uy norpy-
KEeHHBIX B Hee KOMMOHEHTOB npubopa npu
BKNIOYEHHOM YBRAXKHUTENE.

- He BKioyatb yBnaXHuTeNb Npu He3a-
M0NHEHHOM pe3epByape.

- He ponyckatb noBpexaeHua npeobpa-
30BaTens.

- Bow3bexaHue noBpexaeHna KOMNOHeH-
TOB Npu60pa He fonyckatb pa3bpbisruBa-
HUA BO/Ibl HA BHYTPeHHeit YacTu

+ 0CHOBbI Npubopa.

« He npombiBatb npubop noa npoTouHoit
BO/AI0i 1 He NOTPY>aTb ero B BOAY.

+ Heobxoa1mo npoBoANTb Neprogmnyeckyto
OUMCTKY YNbTPa3BYKOBOTO yBNAXHUTENA.
Mpu ouncTke npubopa Heobxogumo cobnto-
JaTb COOTBETCTBYHOLLME NPaBUAA, NpuBe-
JieHHble B HACTOALLIER HHCTPYKLIMM.

+ He ucnonb3oBatb npubop npu gocratou-
HOM yPOBHE BNaXHOCTY B NOMELLEHNH (Mpu
OTHOCUTENbHOI BNaXHOCTI 6onee 50%).

+ Mpu n36bITOYHOI BRaXXHOCTK byaeT Ha-
6ntopaTbCa IOPEKT KOHAEHCALMN Ha XON0A-
HbIX TOBEPXHOCTAX U CTEHAX MOMeLLeHNA.
[lnq npaBunbHOTO ONpezeneHus YpoBHs
BNAXHOCTI B MOMELLEHNM HeobX0AUMO
1CNoNb30BaTb BAromep, KOTopblil MOXHO
Np1oBPECTY B X03ANCTBEHHDBIX MarasiHax
W B CynepmapKeTax.

« MMoBpex AeHHblIil IneKTpUYeckmii kabenb
MOANEXMUT 3aMeHe NOCTaBLINKOM UK B
CePBICHOM LieHTpe NoCNenpoAaxHoro 06-
CYXKMBAHUA HA aHANOTVYHbII MW AYToil
Kabenb, NpeZiHa3HaueHHbIl ANA AaHHOTO
npubopa.

- Mpnbop He npesHa3HaueH AnA nonb-
30BaHNA NULAMN (B TOM yucne AeTbMu)
C OrpaHNYeHHbIMI  GU3nYeckuMn uan
YMCTBEHHbBIMM CMOCOOHOCTAMY, MNLAMK,
He 03HaKOMJIEHHBIMM C NOPAAKOM NOfb-
30BaHMA NpuboOpoM, 3a UCKMoYeHnem
CJlyyaes Monb30BaHUA UMM NPUGOPOM B
NpUCYTCTBUN UL, OTBETCTBEHHBIX 3a CO-
6nioeHve TeXHMKY 6e30nacHOCTH, a TaKKe
nocie npeaBapuUTENbHOTO UX MHCTPYKTaxa
110 BOMPOCaM, KacaloLuvmcsa nopazaKa nofb-
30BaHNA npubopom. Heobxoaumo cneguts
3a TeM, uTobbl ZeTV He UCMONb30BaM
npubop B KauecTae UrpyLKy.

JIONONHUTENBHAA NHOOPMALINA,
KACAIOLAACA UCNONb30BAHUA
JOUPHBIX MACEN
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- YBAAXHUTENb OCHALUEH CTIeLManbHbIM
pe3epByapom AnA 3UpHbIX Maces (Macna
He BXOAAT B KOMIIIEKT NOCTABKM).

- Tlepes  McMonb3oBaHueM  HQUPHBIX
Macen Heo6X0AUMO BbICHUTL CTeNeHb
WX BO3MOXHOTO HEraTUBHOTO BAUAHUS Ha
3[10POBbe YernoBeKa.

- Heobxozumo 1Cnonb3oBath TONbKO
KauecTBeHHble IQupHble Macna: cBoboa-
Hble 0T npumeceii, coctoAwme Ha 100%
113 HaTypanbHbIX BELLECTB 1 CNeLnanbHo
npesHa3HaueHHble AnA pacnbinenua. Mpu
CNONb30BaHNN Macen cnefyeT cobnaath
OCTOPOXKHOCT M CAEPXKAHHOCTb. [pu nc-
11071b30BaHUM 3QUPHbIX Macen HeobXoaMMo
CN1efioBaTb COOTBETCTBYHLLM NPaBUNaM
nob30BaHUA 1 C06Mi0aTh Mepbl Npeo-
CTOPOXHOCTM, MPUHUMAA BO BHUMaHUA
TaKxe, uTo:

A ucnonb3osanue 3pupHeix macen 3a-
npeueHo GepeMeHHbIMU XeHWUHAMU,
Juyamu, cmpadarowumu 3nusencued,
acmmod unu annepeued, umenwumu
cepdeyHococyoucmele  3a60/1€8aHUA
WU maxesble NAMOo2uu.

8 KOMHame pebeHKa 803pacmom He
Gonee 3-x /1em paspewieHo ucnosb30-
8amb JupHble MAca 8 meyeHue He
Gonee 10 MuHym, npu 3mom pebeHok He
00/KeH HAX00UMbCA 8 KOMHAMe.

- Heobxoaumo cneautb 3a Tem, 4ToObI
HeCoBepLUEHHONETHYE JeTH He Urpany ¢
npu6opoM 1 CaMOCTOATENbHO He NCNoNb-
30Ba/yl €ro.

« [lna obecneyeHuna HaanexaLero GyHk-
LIMOHMPOBaHIA Mpubopa 1 pacnpocTpa-
HeHNA [OCTaTOYHOro apomara ciefyet
1CNONb30BaTb HECKONbKO Kanenb SGUpHoro
macna (Makcumym 3-4 kannm). Ucnonb3o-
BaHue 6Gonbluero KonuyectBa ¢pupHo-
0 Macna MOXeT NpUBECTI K NoNnomKe
npubopa.

- JupHble Macna paspelaerca 406aBnATH
TONbKO B CMIEUNanbHO NpejHa3HayeHHblii
[715 3T0r0 pe3epayap.

« He 3anuBatb 3QupHble Macna Henocpes-
(TBEHHO B pe3epByap ANA BOAb, NOCKONbKY
3T0 MOXET NPUBECTYU K HEMONpaBUMomy
MOBPEXAEHNIO yBNAXHUTENA.

« « Komnanus LANAFORM He HeceT oTBeT-
CTBEHHOCTU 33 MOBPEXAEHNUA, CTaBlUMe
CNIeACTBUEM HECOONIOAEHIA YKa3aHHDIX B
HaCTOALLeI MHCTPYKLMM NpaBuA KCya-
Tauuu npubopa.

XapakTepucruku
- 06bem—5n.

« MpoRoMKMTeNbHOCTL PAboThI NPU MaK-
(MManbHOM ypoBHe napa — 17 u.

« Pe3epByap AnA BOAbI NErko 3anonHAeTCA.

- B npu6op BCTpoeHo ycTpoiicTBo, aBTo-
MaTiyecKm BbIKMIoYatoLLee ero npu nycTom
pe3epByape AnA BOAbI AN KOTA OH CHAT ¢
0CHOBaHWA npubopa.

- (BeTOBOI  WHAMKATOP  COCTOAHMA
npubopa: WHAMKATOP TOPUT 3eneHbiM
(BeToM, Korpa npubop paGotaer, u
KpacHbIM, Koraa BOAa B pe3epByape 3a-
KaHuMBaeTcs.

« TUXWiA 1 SKOHOMUYHDIIA.

- BbicokokauecTBeHHbIii npeobpazoBatesb
rapaHTUpyeT KOPPEKTHOE U ANUTENbHOE
dYHKLUMOHMPOBaHME Npubopa.

- (neumanbHblit pe3epyap no3BonseT
pacnbinATh 3GupHbIe Macna.

OyHKUMN

- MoBbllweHNe YPOBHA U NoAAepXKaHue
OTHOCUTENIbHOI BNAXKHOCTI B NOMELLEHIM.

- YcTpaHeHwe 3eKTPOCTaTyecKiX 3apAA0B.
+ YnyuLLeHve KaUeCTBa OKPYaILLIEro BO3AYXa.
NOPAAOK MONb30BAHUA

+ [omecTuTb yBNAXHUTeNb B NOMeLLeHIe
33 M0NYaca A0 ero UCMoNb30BaHUA C TeM,
yT06bI TeMnepaTypa npubopa cpaBHAnach
CTemnepaTypoii BO3AyXa B nomeLLeHIu.

FR NL DE ES IT PL CS SK HU SL HR RU BG AR

- Pekomenayetca nonb3oBatbcA npu-
6opom npu TemnepaType OKpyKawLyero
BO3AyXa 0T 5 10 40°C npy 0THOCUTENbHOI
BAAXHOCTI HUXe 50%.

« W3Bneub pesepeyap Ana BoAbl U3
npubopa u oTKpyTMTH NPO6KY, NOBEPHYB
ee NPpoTUB YaCoBOi CTPENKM.

- 3anonHMTb pe3epByap BOZoii Temnepa-
Typoii He Bbilwe 40°C. 3akpyTUTb NPOOKY,
npeABapuUTenbHo yoeAuBLUMCH B NPaBb-
HOM NMON0XEHUM CUNMKOHOBOI MPOKNAAKIA.

+ AKKypaTHO YCTaHOBUTb pe3epByap Ha
ocHoBy npubopa, ybeauBWMCL B npa-
BUNBHOCTU NONOXEHUM U FePMETUYHOCTH
npobKu.

« (yxumu pykamu BCTaBbTe BWIKYy B
po3eTky U BKNouMTe Nprbop, NoBepHys
pyuky «Bkn/Bbikn» Bnpaso. Mpu BKN-
YEHUIN 3aXKUTaeTCA (BETOBOI MHAMKATOP
11 Npubop HauMHaeT GYHKUMOHMPOBATD.
OTperynupoBaTb ypoBeHb Nnapa A0 Xena-
eMOro, IOBOPAUMBAA 3TY e CaMyI0 PyuKy.

MCNOJIb30BAHUE
APOMATUYECKIUX MACEN

[InA pacnbineHns B NoMeLLeH! apoma-
TUYECKUX Macen CesyeT UCnosb3oBaTb
TONbKO CMIeLMaNbHO NPeHA3HAYEHHbIR Ans
Macen pe3epayap, BXOAALMI B KOMANEKT
nocTaBKy npubopa.

A He 3anugamo 3upHele macna Heno-
(pedcmeeHHo 8 pe3epsyap 0115 800bl,
NoCKosbKy 3Mo MoxXem npusecmu K
HenonpasuMomy NoepexoeHur  ye-
NIaKHUMENA.

Hecvomps Ha Hanuyue npucnoco6iexus,
asmomamuyecku omKJI0YaroLLez0 npe-
06pazosamens, He cedyem ocmasnAMb
npuGop BKII0YEHHDIM 8 STeKMpocemb.

He ecmasnamo  cemesyo  usky
8 pO3eMKy U He BbimA2ueamb ee
MOKDPBIMU DYKAMU.
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PEKOMEHJYETCA

- Mpn mcnonb3oBaHNM XecTKoil BoAbl
(BoAbl, conepaLLieil 6onbLLoe KONMYeCTBO
Kanbuua 1 MarHus) Ha npubope Moxer

+ 06pa3oBbIBaTbCA «Oenblii HaneT», a Ha
NOBEPXHOCTN BOAbI, Ha Npeobpa3oBatene
(Kpyrnas nnacTuHa AnA co3paHna

* YNbTPa3BYKOBbIX KONEbaHNI) U Ha BHY-
TPEHHNX CTEHKaX pe3epByapa AnA BOAbI
MOXET NOABUTbCA CNOV HaKNMM.

- Hanuuve Hakunu Ha noBepxHOCTU
pabouwx yacteii npubopa npenATcTByeT
€ro HOPMasbHOMY GYHKLIUOHMPOBAHHK.

PekomenpayeTca

- TIpY KCnayaTauum npubopa Mcnonb3o-
BaTb NUTbEBYH, KUMAYEHYIO U OXNAXKAeH-
HYI0 BOAY VN XXe ANCTUANNPOBAHHYI0 W
[LeMUHEPanu30BaHHYIo BOAY NPU KaX AOM
11CNI0Nb30BaHIUM NpU6Opa;

- 0uMLLATb pe3epByap ANA BOAbI OAUH pa3
B TPU AHA, Npeo6pa3oBaTeNb — 0AUH pa3
B Hepenio;

© Yale MeHATb BOLY B pe3epByape
TeM, UToObl OHa Bceraa Obina cBexen; He
0CTaBNATH BOAY B pe3epByape bonee, uem
Ha 2 aHS;

- TIPOBOAWTb OUMCTKY BCero npubopa v He
0CTABNATL KOMTMOHEHTbI NPUGOPA BAMKHbI-
MU, €011 IPUOOP He UCMONb3YETCS.

HeucnpasHoctb

Bo3MoXHble NpU4nHbI

AR

OuucTka npeobpasoBarens

+ (MounTb MmoBepxHOCTb npeobpa3oBa-
Tena yKCycom (2-5 kanenb) 1 0CTaBUTb Ha
2-5 MUHYT.

- OuMCTUTb MOBEPXHOCTb OT HAKUMN C
NoMOLLbI0 MATKOIA WeTKn. He ncnonb3o-
BaTb eCTKME UHCTPYMEHTDI, MOCKONbKY
OHVM MOTYT 0CTaBUTb Ha MOBEPXHOCTY Npe-
06pa3oBaTens LapanuHbl.

- MpombITb npeobpasoBatenb uYnCToil
BOJION.

- He ncnonb3o0Batb Ans 0uncTkM npeod-
pa3oBaTens Mblio WK CPeACTBA, COfep-
Kallue Wenoyb.

« Ouncrka peepByapa Ans BoAbl

+ [Ina ounctkn pesepsyapa AnA BOAbl
UCMONb30BaTh MATKYI0 TPAMKY. B cnyyae
o6pa3zoBanua Hakunu W otnoxeHuii
KanbLA Ha BHYTPEHHNX CTeHKaX pe3epBy-
apa AnA 0YUCTKM UCNOMb30BATb YKCYC.

« Mpu 06pa3oBaHNmM HAKNNYN Ha BHYTPeH-
Heil YaCTI aBTOMATIYeCKOT0 BbIK/louaTensa
He0OX0ANMO 0YUCTUTD ero MATKOI LYeTKOIA,
106aBUB HeCKONbKO Kanenb yKcyca.

+ pombITb pe3epByap YncToli BOAOIL.

XpaHeHue

- AKKYPaTHO 0UNCTUTb U NPOCYLLNTD YMbT-
Pa3ByKOBOV YBRAXHUTENb B COOTBETCTBUN
CUHCTPYKUMAMIU NO YXOAY.

+ llepes nocTaHoBKoit Npubopa Ha xpaHe-
Hie 0CTaBUTb €ro 10 MOMHOTO BbICbIXaHMA.
He cTaBuTb Ha XpaHeHne npu Hannuum
BO/IbI B OCHOBaHUMN Npubopa.

- MoctasuTb Npubop B cyxoe npoxnagHoe
MECTO BHE J0CAraeMOoCTH OT eTei.

HEUCMPABHOCTYU 1 CMIOCOBbI
UXYCTPAHEHUA

Mpu  HapyweHun GyHKLUMOHMPOBAHNA
npubopa B HOPMaNbHbIX YCNOBUAX IKC-
nnyataunu Heobxogumo obpatutbea B
HIbKenpuBeeHHoli Tabnuue:

Cnocob ycTpaHeHus

OTCyTCTBI/IE NnoToKa

OT(yTCTByET HanpAXeHWe B IIEKTPOCETH

Bkntountb npubop

BO3AYXa 1 napa

BbiknioueH rnaBHbIi BblkNloyaTenb

BKntounTb rnaBHbIi BbIKNYaTEND

YpoBeHb Bozbl B 60p031Ke CINLIKOM HUU3KMii

Hanontute 6opo3aKy Bogoit

MpoTeyka B pe3epsyape Ans BObI

lpaBunbHo 3aKkpyTUTE NPO6KY

3anonHUTL BOAOI pe3epByap

OtcyTcTBue napa OTCyTCTBYeT BOAA B pe3epByape
npu Hanu4umn JlaTunk ypoBHA BOAbI HAXOAUTCA
NnoToKa BO3AyXa B HENPaBUIbHOM NONOXEHUN

V|(I'IpaBI/ITb NnoJioXeHune fatynka BoAbl

Temnepatypa npubopa CIMLIKOM HU3KaA

MomecTuTb NpUGOp B NOMELLEHME C

KOMHaTHoIi TeMnepatypoii 3a nonyaca
nepe/ Havanom ero UCNonb30BaHuA.

4a/5> LANAFORM “chary”



EN FR NL DE ES IT PL CS SK HU SL HR RU BG AR

Map umeet Boza B pe3epsyape npucyTcTayer QumncTUTL pe3epByap v 3aN0NHUTb ero CBeXxeil BOAOI
CTpaHHblii 3anax CMLKOM 0O Bpems
Cnabas CAnwKOM MHOTO BOADI B XKenobke Cnutb BoAy 13 kenobka 1 nocTaBuTh
NHTEHCUBHOCTb pe3epByap Ha MeCTo
pacnbinexna Perynatop KOHTPONA MHTEHCMBHOCTY Napa HactpouTb perynstop
HaXoZNTCA Ha MUHMMaNbHOM 3HaueHuH
OTnoxeHua Ha npeobpasosarene OumcTuTb Npeobpasosatens
Boga cinwkom xonogHas Vlcnonb30Bartb Boy HOpManbHoii Temneparypbl
Boga 3arpa3sHena 0ymCcTUTL pe3epByap 1 3aMONHUTb ero (Bexeil Bopoi
MNap He nogHUMaeTca Perynatop KOHTPONA UHTEHCMBHOCTY Napa Hactpoutb perynatop
HaXoZMTCA Ha MUHMMaNbHOM 3HaUeHuH
OcHoBaHue npubopa v pe3epayap He COeANHEHb [paBUnbHO COBAMHUTD OCHOBaHME
LOMXKHbIM 06pa3om npubopa u pesepsyap
BenTunatop pabotaet HenpaBunbHO 06paTUTbCA K KBaNMULMPOBAHHOMY
nepcoHany ANA NpoBepKI BEHTUAATOPA
Mpubop wymut Pe30HaHC BCeACTBIE CIIMLLKOM HU3KOTO [llo6aBuTb BOAbI B pe3epByap

YPOBHA BObI B pe3epByape

Pe30HaHC BCneacTBIe YCTaHOBKMN npvlﬁopa

YcTaHOBUTb NPNBOP Ha YCTORYMBYHO NOBEPXHOCTD

Ha HeyCTONYNBOI NOBEPXHOCTH

E PEKOMEHJ AL NO
= YTUIU3ALINK 0TXO110B

YnakoBka cenaHa U3 6e3onacHbix ans
OKpY>KatoLLeit cpefibl MaTepuano., KoTopble
MOryT ObITb MepepaboTaHbl U NCNONb30Ba-
Hbl B KaueCTBE BTOPUYHOTO CbIpbA. KapToH
MOXHO BblbpacbiBath B 6ak Ana cbopa
bymaru. YnakoBouHas nneHka noanexur
nepepaboTke B MECTHOM LEHTPE No nepe-
paboTKe 1 yTUAN3aLMN OTXOAO0B.

Ecn npubop Gonblue He ncnonb3yetcs,
yTUAU3UPYiiTe ero 6e3onacHbIM AN OKpy-
XaloLeil cpegibl cnocobom, cobnioaan Bee
NelicTBYIOLLMe NpeAnncaHna

OFPAHUYEHWA TAPAHTUN

LANAFORM rapaHTupyeT oTcyTCTBME Ka-
Kux-nm6o fedektos matepuana u cbopku
npubopa B TeyeHue ABYX NET C AATbl €ro
MPOAAXM CO CeAyRLUMI UCKITIOUERNAMM.

lapantua LANAFORM He pacnpocTpa-
HAETCA Ha MOBPEXAEHWA B pe3ynbrate
06bIYHOr0 M3HOCA AaHHOTO ToBapa. Kpome
TOr0, FapaHTUA Ha AHHbIA TOBAP Mapku
LANAFORM He pacnpocTpaHseTca Ha
C1yYan, KOrfa TOBap NpHULLEN B HEroAHOCTb
B pe3ynbTaTe Nio60ro HeHapnexallero,
HenpaBUNbHOO UMK HECOOTBETCTBYIOLLE-
r0 MCNOb30BaHNA, aBapUK, NPUMEHeHNA
N06bIX HEOPUTMHANbHBIX NPUHAANEXHO-
CTeli, nepefienku Toapa UK Ha niobble
Apyrue He yKa3aHHble 3hecb Cyyau BHe
KkoHTpons LANAFORM.

LANAFORM He HeceT Kakoii-nnbo oTBeT-
CTBEHHOCTY B CBA3 C10ObIMU NOHOYHBIMI,
KOCBEHHBIMY MK CeLManbHbIMU NOBPEX-
LeHnamu npuoopa.

Bce noapasymeBaemble rapaHTMn OTHO-
cuTenbHo pabotocnocobHocT ToBapa
OrpaHuyeHbl ABYXNETHUM CPOKOM C AaTbl
113HaYanbHOIt NOKYNKN TOBapa Npu yCNoBUM
npegocTaBneHns Konum JoKymMeHTa, nog-
TBEPXKAAIOLLET0 NOKYMKY.

Monyuns Baw npubop, KomnaHua
LANAFORM B 3aBucumoctu 0T 06CTOA-
TENbCTB OTPEMOHTUPYET €ro WN Npou3-
Be/leT 3aMeHy JieTaneil, a 3aTeM Bo3Bpa-
TUT ero BaM. [apaHTuiiHoe 06CyxmBaHue
BbIMOMHAIOT TONbKO CEPBUCHBIE LEHTPbI
LANAFORM. Ecnn TexHuyeckoe o6cnyxu-
BaHVe JaHHOT0 TOBapa ObiNo BbINONHEHO
He cepBucHbIM LeHTpom LANAFORM, a
KaKuM-1160 Apyrum InLom, HacToALL e
rapaHTHilHble 00A3aTeNbCTBA CUMTAKOTCA
HeJeNnCTBUTENbHBIMA. .
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BG MIHCTPYKuMA 3a ynoTpeba

B Gomozpapuume u dpyzume npedcma-
6AHUSA HA NPOOYKMa 6 Mosa pak08o0-
(M8o U BBPXY ONAKOBKAMA NOKA38aM
npooyKma 8s3MOXHO HaLi-MOYHO, HO
He Moxe 0a ce 2apaHmupa nepekmHa
€e0HAaK8oCM ¢ npodykma.

bnarogapum Bu 3a npoABeHuA MHTEpec
KbM Charly 3a Jleua Ha LANAFORM. To3u
0BJIXXHUTEN M3N0/13Ba BUCOKOYECTOTEH re-
HepaTop Ha TpenTeHus, KOATO Npou3Bex Aa
YNTPa3ByK 3a pa3npallaBaHeTo Ha BOAATa
Ha MUHMATIOPHI YaCTULIA C AMAMeTbp 0T
nopagbkaHa 1405 pm.

BeHTunaumnonHata cuctema pasnpocTpana-
BaBoAaTanoa d)opMaTa Ha (TyaeHa Mmbra
1 N0 TO3M HAYMH OCUTYpABa KenaHata
BNaxHocT. Tasu Bnara npunuya Ha neka
Mbra npy U3NnN3aHeTo C 0T ypeaa.

MOJIA, NPOYETETE BCUYKU UH-
CTPYKLMW TIPEAN DA U3NON3BATE
BALUA OBNNAXHWUTEN, 0COBEHO TE3U
HAKONIKO 0CHOBHU MPEMOPBKMN 3A
BE30MACHOCT

- BuHarn noctaBsiiTe  oBRaxHUTeNs
BbPXY TBbPAA, PaBHA U XOpU3OHTaNHA
NOBBPXHOCT, Hail-manko Ha METHAZIECET
CaHTMMETpa OT CTeHaTa U ro oTAaneyete
OT U3TOYHWLI HA TOMAINHA KaTo NeyKu, pa-
Auatopu u Ap. OBAKHUTENAT MOXKe Ja He
paboTi NpaBUIHO BbPXY HEXOPU3OHTANHA
NOBBPXHOCT.

. ﬂpOBEpETE Lanu HanpexeHneTo Ha
BalllaTa MpeXa 0TroBapA Ha T0Ba Ha ypefaa.

+ MocTaBeTe OBNAXHUTENA Ha HEAOCTBNHO
3a fielia MacTo. He octaBsiiTe feua aa cu
UrpasT cypepa.

- Mpeau ynotpeba pa3suiiTe kabena u ce
yBepeTe, ye He e nopezeH. He n3non3gait-
Te ypesa, ako KabenbT e NoBpe/ieH.

- He BkniouBaiiTe u He wu3KnlouBaiite
Liencena ¢ MOKpy pble.

« Hukorane pa3rﬂ06ﬂBal7lT€ OCHOBHOTO TANO

4652 LANAFORM chany”

- Hukora He BKmiouBaiiTe Aa pabotu
HUKaKbB ypen C nopepeH Kaben wnm
Luencen, W cnef HAKaKBa Hen3npaBHOCT
uan nopeaa. B Takbe Cyvail 3aHecete
ypeaa npu Haii-6nuskua anctpnbytop/
0TOPU3MPAH CepPBYU3 3a Npernes, PeMOHT
U1 eBeHTYaNHa HaCTPOIlKa.

+ Hukora He an6aBm7|Te allkaliHu Belle-
(TBa B pe3epBoapa 3a Boja.

+ He pastpbckBaiiTe ypena. ToBa Moxe Aa
Npe/V3BIKa pa3ninBaHe Ha BOAA B OCHOBHO-
TOTANO M 1 3acerHe GyHKLIMOHMPAHETO My.

+ He ocTaBsilTe 0BNaXHUTENA Ha CIbHLE
33 Ib/Iro Bpeme.

- Ako no Bpeme Ha pabota yceTue He-
HOPMaJTHa MUPU3MA, U3KMIOYETe ypesa i
10 3aHeceTe 3a nperies 0T KBANMPUUMPaH
cneumanucr.

- W3kniouBaiite ypesa npean Aa ro nounc-
TUTE WM 1a U3BAZUTE Pe3epBoapa.

- HuKora He nunaiite Bogata unv notone-
HUTE KOMMOHEHTI 0KaTo ypeza paboTi.

+ Hukora He BKniouBaiiTe oBRaXHuTens,
KOrato HMa Bo/la B KOHTeliHepa.

- Hukora He Apackaiite ynTpassykosus
npeobpasysare.

- 3a pa npeanasnte KOMMNOHEHTUTE OT
nospena, HUKora He ocTaBAliTe aa npbCKka
BO/Ja BbpXY 0CHOBHOTO TANO.

« Hukora He mMuiiTe UANOTO TANO C BOAA U
He ro notansire.

- YnTpa3sBykoBuAT oBnaxHuTen Tpa6Ba
penoBHo Aa ce nouncrsa. € Tasu uen npo-
yeteTe MpenopbkuTe 3a MOYUCTBaHE B
HaCTOALLATA MHCTPYKWWS U T CNa3BaiiTe.

« He n3non3gaiiTe 0BNaXHUTENS, aKO Bb3-
JZlyXbT B CTAATa BEYE € I0CTaTbYHO BNAXKeEH
(Haii-Manko 50% OTHOCUTENHA BNAXHOCT).

« W3nuwbka o Bnara ce npoABABa Kato
KOHAEH3 N0 CTyAeHUTEe NOBBPXHOCTU U
(Ty[leHUTe CTEeHU Ha (TaATa. 3a ga onpe-
JiennTe NpaBunHO NPoLeHTa Ha BNaXXHOCT

Ha CTaATa, U3non3Baiite BNaromep, KomTo
MOXe J1a HamepuTe B NMOBEYETO MarasuHu
33 JOMaLUHY NOTPe6U 1 XunepmapKeTuTe.

- AKo 3axpaHBawNAT kaben e noBpeseH,
T0il TPA6Ba 13 6bAe CMeHeH CbC cneunaned
Kaben unn nogo6eH, KakbBTO MOXe Aa ce
Hamepy Npu J0CTaBYMKa UM rapaHLMoH-
HUA My CepBiU3.

« To3u ypes He e npeaBuAeH Aa 6bae 13-
MON3BaH 0T NLA (BKMOUNTENHO feLa) CHa-
ManeHu u3nyeck, CeTUBHI UM NCUXUYHI
CNOCOBHOCTI, KAKTO M 0T INLIA, Ha KOUTO UM
NNNCBA HEOOXOAUMMA ONUT UAU NO3HAHNA,
0CBEH aKO He Ca MOT/IN /1A e Bb3MON3BAT OT
MOMOLLTA Ha JINLiE, 0TFOBAPALLO 3a TAXHATA
6€30nacHOCT, KOETO 1A YNPaXKHU HaA30p
uM fa fage Heobxopumute npefBapu-
TeNHI MHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpe6aTa Ha
ypesa. YMecTHo e fielata i ce Harnexnar,
33 /12 CTe CUTYPHY, Ye He CM UTpanT Cypesa.

JNONMBNHUTENHA UHOOPMALINA 3A
YMOTPEBATA HA ETEPUYHU MACTIA

- OBMaXXHUTENAT e cHab/ieH ¢ BaHUUKa 3a
eTepuyHM Macna (He ca BKniouenw). llpeau
[1a U3n0N3BaTe ETEPUUHITE MACNA Ce UH-
dopmupaiiTe 3a 0TpULATENHUTE NOCEANLM
32 3/1paBeTo, KOUTO MOXKE [a NPean3BHKa
ynoTpe6ara Ha Te3u NPoAYKTH.

« BuHaruu3bupaiite kauecTeHu eTepuyHm
macna: yuctu n 100% HaTypanHu 1 npes-
Ha3HayeHu 3a pa3npbCkBaHe.

- W3non3Baiite ruymepeHo 1 BHUMATENHO.
Cna3BaiiTe yKa3aHuATa u npeaynpexaexn-
ATa, 3aNWCaHN BbPXY ONAKOBKNUTE Ha eTe-
pUYHMTE MACNa, KaTo 0cobeHo 0bbpHeTe
BHUMaHWe BbpXy hakTa, ye:

A Ynompebama Ha emepuyru macia e
3a0paHeHa 3a GpemeHHU XeHu U Xopa
enusiencus wiu cmpacawju om acmma
unu anepeus, om Juya csC CepoeyHu
npo6nemu U ¢ mexKu Namono2u.



A B cmasma Ha 6ebe (Ha no-manko om 3
200UHU) ce N0380/196a ynompebama Ha
emepuyHU MAca camo 3a He nogeye
om 10 MuHymu u eQUHCMBeHO Ko2amo
Gebemo He e 8 cmaama.

- BHumaBaiiTe pewata u ManoneTHuTe Aa
He CU UrpasT Cypesa 1 Aa He ro Non3gar.

+ (aMo HAKOMKO Kanku (Haii-MHoro 3-4)
€eTepUYHI Macna (a JOCTATbYHM Ja 0CUry-
pAaT fobpa paboTa Ha ypesa v pa3npbekBa-
HeTo Ha napdioma. lpekomepHa ynotpeba
Ha eTepuyHn Macna 6u morna Aa noppean
ypesa.

- Macnata morat Aa 6baaT noctaBsHU
€NHCTBEHO BB BaHNUKaTa NpefBIzeHa
3aTasmuen.

+ Hukora He n3nuBaiite eTepuyHuTe Macna
Hanpaeo B pe3epB0apa 3a BOAA Ha BawmA
OBNaXHUTEN, Thil KaTo TOBa 61 Morno Aa
MOBPeAY ypesa Henonpasumo.

- LANAFORM He moxe faa 6bae cuuTaHa
33 0TFOBOPHA B CJTyyaii Ha HempeBuAeHa
noBpeAa, AbkalLa ce Ha BCAKa ynoTpeba,
NPOTUBHA Ha Te3M, U3NCKaHU B Ta3u WH-
CTPYKWMA 32 ynotpeda.

YKA3AHWA 3AYNOTPEBA
XapakTepucTuku
- Bmectumoct 5L

- Pabotn HenpekbcHaTo Haa 17 yaca npu
MaKcManHa cuna Ha napata

- JleceH 3a nbaHeHe pe3epBoap 3a BoAa

- BrpapeHo npucnocobnenve 3a 6esonac-
HOCT, KOBTO aBTOMATUYHO NPEKbCBA Pabo-
TaTa Ha AMPY3bOpa, KOTaTo pe3epBoapbT
32 B0/ € MPa3eH W KoraTo e U3BajeH
oTypesa.

- (BETAMHEH WHAMKATOP: WHAMKATOPBT
€ 3e/1eH, KoraTo ypeasT paboTu, U cTaBa
yepBeH, KOraTo pe3epeoapbT 3a BoAa (e
u3npasmu.

« TuX 1 IKOHOMUYEH

- BUMCOKOKAYeCTBEHUAT ~ yNTPa3ByKoB
npeo6pasyBaren rapaHTMpa NpaBusHa u
npoAbAKUTENHa pabora.

- BaHuuka 3a €TepUYHNTE Machna, KoATo
n03B0JIABA Aa (e pa3npbCKBaT eTepuyHn
Macna.

OyHKUMN

- Jlanosuwasan perynupa oTHOCUTEHATa
BNAaXHOCT Ha (TaATa

- JlaoTCTpaHABa enekTpoCTaTUYHNTE 3apAaN

- Jla nopo6psABa KauecTBOTO Ha OKONHUA
Bb3LyX

HAYUH HAYNOTPEBA

« Mloctasete ypeaa B TaATa nofoBuH Yac
npejn fia ro BKNYKTE, 3a Aa Ce ajantupa
KbM 0KOJTHaTa Temnepartypa.

- llpenopbusa ce ynotpeba Ha ypena npu
Temneparypa mexzay 5 u 40°Cu npu oTHo-
CUTeTHa BNAXHOCT Ha Bb3/yXa No-Manka
0T 50%RH.

- W3Bagete pesepoapa, CbAbpXaLl
BO/\ATa OT ype/a 1 pa3BuiiTe 3anyLasnka-
Ta, KaTo A BbPTUTE B N0OCOKA 00paTHa Ha
UYACOBHUKOBATA CTPESIKA.

- HanbnHere pesepsoapa ¢ uncra Boja ¢
Temneparypa makcumym 40°C. yaepere ce,
ue CUNKOHOBUAT NPbCTEH € Ha MACTOTO Ci,
C1ef TOBA 3aTBOpeTE Kanaka.

- YBepere ce, Ye pe3epBOApPDLT € YUCT i He
nponycka BOAA v (el TOBA BHUMATENHO 0
nocTaBeTe BbpXy 0CHOBHOTO TANO.

- CbC cyxu pble BKIIOUeTe Liencena u
nycHeTe ypepa, 3aBbpTailku byToHa 3a
BK/IH0UBAHE/U3KNIOUBAHE HAACHO.

« [MaBHUAT CBETAMHEH NHANKATOP (BETBA
1 ypensT 3anouBa Aa pabotu. Hactpoiite
KeJaHaTa cuna Ha napara kato 3aBbpTuTe
CbLyyA byTOH.

FR NL DE ES IT PL CS SK HU SL HR RU BG AR

YMOTPEBA HA ETEPUYHI MACTIA

3a pa3npbCKBAHETO HA ApOMATHI Macna B
(TanTa U3non3Baiite eIMHCTBEHO BaHNYKa-
Ta, NPpe/iBUEHA 3a Ta3u LeN 1 0CTaBeHa
cypena.

A He cuneaiime emepuyHume macna
HAanpaso 8 pesepsoapa sa 6odd, 3aujomo
moea 6u mozrno da nospedu Henonpa-
8UMO ypeoa.

Banpexu ycmpoticmeomo 3a 6e3onac-
Hocm, Koemo cnupa pabomama Ha y-
mpassykosus npeoBpasysamer,

M36528aiime 00K0SIKOMO € 853MOXHO, 0a
ocmassame ypeda 8kJlodeH 8 Mpexama.
He ekmoysaiime u He uskntysatime
wencesna c MOKpU paye.

NOAAPBXKA U CTOBABAHE

Ao BoZaTa e TBbpJa, TOECT aKo CbAbpXa
MHOr0 Kanuuit u MarHe3uii, T8 Moxe Aa
oTnoXn ,6an npax” B ypeaa u fa npegns-
BUMKA TBBHPLO BapOBUKOBO OTNaraHe no
MOBBHPXHOCTTA Ha KOHTEIlHepa, BbpXY Y-
Tpa3BykoBuA npeobpasysaten (MeTanHa
NNACTUHA, KOATO NPOU3BEX /A YNTPa3ByLM-
Te) U BbPXY BBTPELUHUTE CTEHN Ha pe3epBo-
apa3a Boza. BapoBUKBT N0 NOBHPXHOCTTA
Ha ynTpa3ByKoBUA NpeobpasyBarten He no3-
BONABA Ha ypesa Aa paboTy KakTo TpAbBa.

Hue coBeTBame

- Ja Ce M3MON3Ba YNCTa MpACHa BOAQ,
npeBapeHa v 0XNafeHa uan AecTunupana,
WM feMUHepanu3upaHa Boja npu BCAka
ynotpeba,

+ [ia Ce MOYMCTBA Pe3epBoapa Ha BCeku 3
[HY, a Ce NOYMCTBA YNTPA3BYKOBHS Npe-
06pasyBaTeN BCAKa CeAMULA,

+ 11 Ce CMeHs N0-YeCTo BOAaTa B pe3epBo-
apa, 3a 1a 0CTaBa NpACHa, A1a He (e 0CTaBA B
Hero noseye ot 2 iHK,

- [1a e MOYNCTBA Lienna ypea n Aa ce
yBEpUTe, Ye BCUYKNTE My YaCTU Ca HAMBIIHO
CyXM, Koraro He pa6oTu.
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3a ;na noyucrure
YNTpa3ByKoBuA npeobpasyBaren

« KanHete oT 2 f0 5 Kanku oueT Bbpxy
NOBBHPXHOCTTA 11 OCTaBeTe ia MPecTomn oT
2 [0 5 MuHyTH.

« W3ueTkaiite BapoBuKa OT NOBBPXHOCTTA
C MOMOLLT Ha Meka yeTka. He u3non3gaii-
Te TBBPA UHCTPYMEHT, 32 Ja CTbpxeTe
MOBBPXHOCTTA.

- M3nnakHete yntpa3sBykoBua npeobpasy-
BaTeN C YNCTa BOAA.

- He wu3non3sgaiite canyH unau Apyru
ankanHu BELecTBa, 3a Aa NouncTuTe yn-

AR

3a fa noynctute Kopnyca
Ha KOHTeiiHepa

- Mouncrete KoHTeilHepa 3a BojaTa ¢
MOMOLLTa Ha MeK NapLan 1 ¢ oLieT, ako UMa
BapoBuK W/ BapoBMKOBY yTalikn BbB
BBTPeLLHOCTTa.

- AKo BapOBMKBT MOKPUBA 3aLUTHUAT
npeKbCBay, KanHeTe HAKOMKO KamKku oueT
11 TO MOYMCTETE C YeTKa.

- 113nnakHete KOHTEI7IH€pa C4ynucTa BoAa.

- Crno6saBaHe :

- Touncrete n n3cywierte rpuxnuso yn-
Tpa3BYKOBWA OBNAaXHUTEN, KaTo CnejBarte
WHCTPYKUMUUTE 33 NOAAPDXKKA.

- OcTaBeTe ro ia M3CbXHe HaMbIIHO NPeAy
na ro crno6ute. He ro crnobsBaitte kato
0CTaBATE BOJA B 0CHOBATA.

- TlocTaere ypeaa Ha Cyxo v NPOBETPUBO
MACTO, asieye 0T JOCTbNA Ha fela.

MOBPEAN N OTCTPAHABAHE

B cnyyaii Ha noLuo GyHKLMOHUpaHe, B yCno-
BYATA Ha HOPManHa ynoTpe6a, Hanpasete

Tpa3BykoBus npeobpasysares.

MoBpepa

Bb3MoXKHN npuymHm

CNpaBKa CbC CejHaTa Tabnuua :

OTcTpaHABaHe

He u3nycka
Bb3/yX 1 Napa

Hama €NeKTpNUYeCKo 3aXpaHBaHe

Bkniouete ypepa B envipexara

/3KkntoueH rnaBeH npekbcaay

Bkniouete rnaBHUA npekbcBay

HuBoTO Ha BoAaTa B pe3epBoapa e TBbpAe HUCKO

[lloneiite BoAa B pe3epBoapa

Teu ot pe3epBoapa 3a Boja

3aTBopeTe fj06pe 3anywankata Ha peepsoapa

M3nycka Bb3ayx,
HO He U3nycKa napa

Hama Boza B pesepBoapa

Hanbnkete pesepsoapa

[laTunKbT 32 HUBOTO Ha BoAaTa
He € B NPaBUMIHO NONOXKeHUe

[TocTaBeTe faTunka 3a HUBOTO Ha
BO/1aTa B NPaBUIHOTO NONOXeHNe

TeMﬂepaTypaTa Ha Kopnyca e MHOro Hiucka

lTocTaBeTe Kopnyca B nomeLLeHue CbC CTaliHa
Temnepatypa 3a nosoBUH Yac npegmn ynOTpeﬁaTa

MNapa cbe 3acToAna oT AbAro Bpeme BoAa B pe3epBoapa MNouncreTe pe3epBoapa i ro HambiHeTe ¢ NpACHa BOAA
(TpaHHa MUpU3Ma
(nab unTeHsuteT  Vima npekaneHo MHOro BoAa B ynes /3npa3HeTe BogaTa oT ynes v nocTaBeTe
06paTHo pe3epBoapa
KoHTponbT 3a MHTeH3MTETa Ha NapaTa e Ha MUHUMYMa Perynupaiie 6yToHa 3a KOHTpon
YTaiiku BbpXy ynTpa3Bykous npeobpasysaren Nouncrete ynTpa3sykoBus npeobpasysaren
Bopata e mHoro cTyaeHa /13non3Baiite Boga C HOpManHa Temnepatypa
Bopara He e uncra loumcteTe pe3epBoapa 1 cuneTe B HEro NpACHa BoAA
Napata He KoHTponbT 3a MHTeH3WTETa Ha NapaTa e Ha MUHUMYMa PerynupaiiTe 6yToHa 3a KOHTpon
censpura Pe3epBoapbT 1 Kopnyca He NacBaT HaMbAHO BHumagaiiTe Aa cu nacHat
BeHTunarops He pabotu fobpe NounckaiiTe cneynanuct ga npoepu
BEHTUNaTopa B Kopnyca
LWym Pe30HaHC, KOITO ce IbKM Ha MHOTO [Jlo6aseTe BoAa B pe3epBoapa

HICKO HNBO Ha BOJaTa B pe3epBoapa

Pe30HaHC, KoilTo ce AbXN Ha HecTabunHa NoBbPXHOCT MocTaBeTe Kopnyca BbPXY CTabUHa NOBBPXHOCT

a8/52 LANAFORM chany”



E CbBETU OTHOCHO
== V3XBBHPIAHETO
HAOTMAABLUTE

OnakoBKata e HanpaBeHa u3UANo 0T MaTe-
puani, KoUTo He NPeACTaBNABAT ONACHOCT
33 0KO/HaTa Cpeia v KoUTo MoraT aa 6baar
npepaneHn B LeHTbpa 3a npepaboTBaHe
Ha 0TNaZbLy BbB BallaTa 00LMHA, 33 Aa
6T U3M0N3BaHN KaTo BTOPUYHIA CYpOBU-
Hu. MoxxeTe J1a 0CTaBUTE KaLLOHA B KOHTeli-
Hep 3a CbOupaHe Ha xapTua. OnakoBbYHOTO
(onuo TpA6Ba Aa NpefazeTe B LLEHTbpa 3a
npepaboTBaHe 1 peLnKAMpaHe Ha 0TNagb-
LY BbB BalLaTa 06LyMHa.

(nep Kato npectaHete ja u3nonsgare
YCTPOIACTBOTO, M3XBBPIIETE 10 N0 HAUMH,
KOWTO He Bpe/y Ha OKOSIHATa Cpefa v e B
CbOTBETCTBYE C U3UCKBAHNATA HA 3KOHO-
JHATeNCTBoTO.
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OrPAHUYEHA TAPAHLINA

LANAFORM rapaHTupa, 4e T031 NpoAYKT
He npuTexaBa MatepuanHn u ¢abpuuxn
AedeKTH, CYMTaHO OT JaTaTa Ha 3aKynysa-
HeTO My 3a Nepuoj 0T ABE FOAMHY, CU3KMI0-
UYeHue Ha YTOUHEHNATa NO-J0Ny.

lapaHumata LANAFORM He nokpuBa
LLeTUTE, KOMTO Ca NPUYNHEHN OT HOpMan-
HOTO 3HOCBaHe Ha NPOAYKTa. [apaHuuaTa
Hanpogykta LANAFORM He nokpusa cblio
11 LWETHTe, KOUTO Ca MPUYMHEHN OT Henpa-
BUIHOTO WW HENOAXOAALLOTO MY M3MON3-
BaHe, KaKTo 1 0T BCAKA Apyra HenpaBuiHa
ynotpe6a, 3n0Monyka, 3akpenBaHe Ha
HepaspeLLeHn akcecoapy, U3MeHeHue, 13-
BbPLUEHO BbPXY NPOAYKTA, UK NPU BCAKO
LPYro YCNoBue, He3aBUCUMO OT HEeroBOTO
€CTeCTBO, KOETO He MOXe fia ce KOHTPoNMpa
ot LANAFORM.
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LANAFORM He Hocu OTrOBOPHOCT 3a
HUKaKBa AOMbAHUTENHA, MoCneABalla
WK CMewuynanHa werta.

Bcaka Apyra umnauumMTHa rapaHuma 3a
FOLHOCT Ha NpoAyKTa Cé orpaHuvaBa 3a
nepuoz oT AiBe roANHY, CYNTAHO 0T AaTaTa
Ha MbPBOHAYANIHOTO My 3aKynyBaHe, ¢
WU31CKBaHe 3a npejCcTaBAHe Ha Konue oT
JLOKYMeHTa, y0CToBepABaLY Npojax6ara.

Cneg katononyun Bawwua ypen, LANAFORM
LLie ro NONPaBI WAM NOAMEHH, B 3aBUCH-
MOCT 0T obcToATencTeata, u e Bu ro
BbpHe. [apaHUMATa Ce Npunara efnHCTBe-
HO nocpencTBoM (epBU3HUA LEHTBP Ha
LANAFORM.

Bcska peiiHocT no nopapbKkaTa Ha To3u
MPOAYKT, KOATO € Bb3N0XeHa Ha pyro, pas-
nnyHo ot CepBu3Hua LieHTbp Ha LANAFORM,
MU, aHYNUPa HACTOALLaTA rapaHLmnsa.  »
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